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iif ATTENTION: BEFORE USING THE DEVICE, READ ALL THE INSTRUCTIONS

AND WARNINGS INCLUDED IN THIS MANUAL AND ON THE DEVICE.
-L‘l GENERAL INSTRUCTIONS

e Please read the operating instructions carefully before using
the appliance for the frst time and keep them for possible later
reference.

e This appliance is intended and designed solely for domestic
and indoor use, therefore excluding industrial use thereof. A
use NOT in accordance with the instructions for use would
exempt the brand from any liability.

e This appliance is not intended for use by persons (including
children) with physical, sensory or mental abilities, or with a
lack of experience and knowledge, unless they have received
supervision or instructions regarding the use of the appliance
by a person responsible for their safety.

e Children should NOT play with the device or its components.
Cleaning and maintenance of the appliance should not be
carried out by children without adult supervision.

e DO NOT use the appliance has been dropped, if it has visible
signs of damage or if it is leaking water. In order to avoid
dangerous situations, DO NOT handle or disassemble the
appliance in case of breakdown. Also do not make any repairs,
for this contact the authorized technical services for this
purpose.

e Disconnect the appliance from the mains whenever you need
to fll the tank or perform a cleaning. DO NOT immerse the
appliance in water or other liquid.

e Always use and place the appliance on a fat surface with a
stable base.

e For your safety, this device complies with applicable laws
and regulations (low voltage directives, electromagnetic
compatibility, environment, etc.).

e Completely unwind the cable before connecting itto a
grounded outlet.

e Protect the power cord from being stepped on or crushed
especially in the sockets, receptacles and at the outlet points of
the appliance.

e Before connecting the kettle, check whether the voltage
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indicated on the appliance (bottom of the kettle and the base
unit) corresponds to the voltage of the household electrical
network. If this is not the case, contact your dealer and do not use
the kettle.

e Turn off and unplug from the power outlet before flling,
emptying or cleaning, or when not in use.

WARNINGS - IMPORTANT ADVICE

e This device reaches very high temperatures. If used incorrectly,
it could lead to serious burns. For this reason, DO NOT leave the
appliance unattended while it is connected to the mains or is
cooling down.

e DO NOT touch the appliance with wet hands.
e DO NOT touch the appliance until you are sure that it is cold.

e DO NOT unplug the appliance by pulling the cord, or use the
cord as a handle.

e DO NOT turn on the kettle if it is empty.

e DO NOT exceed the maximum volume of water water, because
this has the possibility of damaging the product. Use only cold
water.

e Avoid touching the surface of the hot kettle, use the handle and
knobs.

e To avoid burns, always make sure that the lid is properly
positioned before the operation.

e To avoid possible steam damage, DO NOT look towards the
spout when operating the kettle.

e If operating on wooden furniture, use a protective pad to
prevent damage to the delicate fnishes.

e Scalding may occur if the lid is removed while heating.

e Great care should be taken when moving the kettle containing
hot water. Never lift the kettle by the lid. Always use the body
handle.

e To protect yourself from electrical hazards, do not immerse this
kettle, the power base or the cable set in any liquid.

e Use the kettle only with the supplied base unit. Do not use the
base unit for other purposes.

e To protect against fre, do not operate in the presence of
explosive and/or fammable fumes.

e While pouring the water or shortly after the water boils, make
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sure not to try to open the lid to avoid the steam burning your
hand.

e Regularly clean the descaling or residue from the bottom of the
appliance, as this may affect the normal use of the product.

SPECIFICATIONS

220-240V~ 50/60Hz 1850-2200W 1.7 L

360° Wireless jug kettle/On/off switch

Removable and washable flter

Electronic control with boiling function, keep hot 100°C and temperature adjustment
60,70,80,90 °C

It turns off automatically when the water boils

With LED lighting indicator.

CLEANING AND MAINTENANCE

Wipe the outside of the kettle with a soft, damp cloth or sponge. Remove stubborn stains
with a cloth dampened with mild liquid detergent. Do not use scouring pads or abrasive
products.

From time to time, depending on the nature of your water supply, a deposit of lime fakes
naturally forms and can be found mainly adhering to the heating element, which reduces
the heating effciency.

The amount of boiled tartar deposited, and subsequently the need for cleaning or descaling
it, largely depends on the hardness of the water in your area and how often the kettle is
used.

Lime is not harmful to your health, but if it is poured into your drink, it may taste different.

DECALCIFICATION

Decalcify the kettle regularly. With normal use, at least twice a year.

Fill the kettle to “max” with a mixture of one part ordinary vinegar and two parts water. Turn
on and wait for the appliance to turn off automatically.

Let the mixture stay inside the kettle overnight. Discard the mixture the next morning.

Fill the kettle with clean water up to the "max” mark and bring it back to a boil.

Discard the boiled water to remove any remaining fakes and vinegar. Rinse the inside of the
kettle with clean water.

INFORMATION ABOUT REMOVAL

Our products are delivered in an optimized packaging. This basically consists of the use

of non-polluting materials that must be delivered to the local waste disposal service as
secondary raw materials. Request information from your city council for the removal of
obsolete appliances.

This appliance is marked with the symbol of compliance with the European Directive
2012/19/EU on the disposal of used electrical and electronic equipment (Waste electrical and
electronic equipment WEEE).

The directive provides the general framework valid throughout the European Union for the
removal and reuse of waste electrical and electronic equipment.

Due to the continuous revision and improvement of our products, the design and
specifcations are subject to change without prior notice.



BCUNYKN MHCTPYKUMN N MPEOYNPEXOEHWA, BKJTIOMEHW B TOBA
I@ PbKOBOACTBO U HA YCTPOWNCTBOTO.

OBl YKASAHUA

é BHUMAHWE: MPEAV OA N3MON3BATE YCTPOWNCTBOTO, MPOYETETE

e Mong, NnpoYeTeTe BHMMATENTHO MHCTPYKLUMKTE 33 eKCroaTaums,
npean Aa n3nonseaTe ypeaa 3a MbpBuM MbT M M 3aMaseTe 3a MNo-
HaTaTbLUHaA CrpaBKa.

e TO3Mypen e npegHasHa4eH M NPOEKTMPaH eOMHCTBEHO 3a
AOMallHa M BbTPeLLHa yrnoTpeba, KaTo MO TO3M HAaUMH Ce M3K/TtoYBa
npoMuLLIeHaTa My ynoTpeba. YnoTpeba, KOATO He € B CbOTBETCTBME
C IHCTPYKLMMTE 32 yNnoTpeba, LLe 0CBOO6OAM MapKaTa OT BCAKaKBa
OTFOBOPHOCT.

e TO3nypen He e NpegHa3Ha4vyeH 3a yrnoTpeba oT NMua (BKIKYMTENTHO
aeua) c drsnyecKmn, CETMBHU UM YMCTBEHM COCOOHOCTU UM C
NIMMNCa Ha ONUT M 3HAHUA, OCBEH aKO He Ca MOSTyYMIv HaA30p UK
MHCTPYKLMM OTHOCHO ynoTpebaTa Ha ypeaa OT 1MLe, OTTOBOPHO 33
TaAXHaTa 6e30MacHOCT.

e [leuiata He TpsibBa 4a UrpasT C yCTPOWCTBOTO UMM HErOBUTE
KOMMOHEeHTW. NoYMCTBaHETO M MoAAPbKKaTa Ha ypeaa He TpsabBa Aa
Cce M3BbPLLBA OT Aella 6e3 Haa30p OT Bb3pacTeH.

e He nsnonsBamTe ypeaa M3nycHat,ako MMa BUOAMMM NPU3HaLM Ha
noBpena MM ako Tede Boda. 3a Aa M3berHeTe onacHM CUTyaLUmm, He
nmMnamnTe 1 He pa3rnobaBanTe ypeaa B cnydan Ha noBpeda. Cbluo Taka
He N3BbPLLBANTE HUKAKBM PEMOHTM, 32 TO3W KOHTAKT OTOPU3MPaAHUTE
TEXHUYECKM CNY>KOM 3a Ta3m Lien.

e /I3Kto4eTe ypena oT enekTpuyecKaTa Mpexa, Korato Tpabsa
[a Hanmb/IHUTe pe3epBoapa U Aa U3BbPLUMTE MoYMCTBaHe. He
noTanamTe ypeada BbB BoAa UM Apyra TEYHOCT.

e BrHarn mnanonseamTte M NOCTaBAWTe ypeaa BbpXy PaBHa MOBbPXHOCT
CbC cTabuHa ocHoBa.

e 3aBalllaTa 6e30MacHOCT TOBA YCTPOMCTBO € B CbOTBETCTBME C
NPUTOXMMUTE 3aKOHU U Pa3nopeadm (ONPEeKTMBM 3a HUCKO
HampeXeHune, efleKTPoOMarHMTHa CbBMeCTUMOCT, OKO/IHa cpeda 1 ap.).

e HambnHo oTnycHeTe kabena, Npean aa ro CBbpXXeTe KbM 3a3eMeH
KOHTaKT.

e 3alMTETE 3aXPaHBaLLMA Kaben OT HaCTbMNBaHe MM CMadKBaHe,
0CObBeHO B rHesaaTa, CbOoBETE M B U3XOAHMTE TOUKM Ha ypeaa.

e [penu da CBbPYXKETE KaHaTa, MPOoBePeTe Oalv HaMNPEXKEHUETO,
MOCOYEeHO Haypeaa (ObHOTO Ha KaHaTa M OCHOBHOTO YCTPOMCTBO),
CbOTBETCTBA Ha HarMpPeXXeHMEeTo Ha eNneKTpuyeckaTa Mpexka Ha
JOMaKMHCTBOTO. AKO TOBA HE € Taka, CBbOXKETE Ce C BalLva AUTbp U He
M3Mon3BanTe YamHUKa.



o /I3K/THOYETE M M3KITOYETE OT KOHTaKTa npen no/iHeHe, N3rpa3BaHe
NN MOYNCTBaHE U1 KOIraTo He Ce N3MOJ13Ba.

NPEAYNPEXOEHNA-BAXXHU CbBETU

e TOBa yCTPOWCTBO JOCTMIa MHOIO BUCOKM TeMMepaTypun. AKo ce
M3MOJI3Ba HEeMPaBMTHO, MOXXE da JoBeae A0 CEPUO3HU N3rapaHMSA.
MNMopaow Ta3m NpuYMHa He oCTaBaMTe ypeaa 6e3 Haa30p, AoKaTo e
CBbP3aH KbM e/fleKTpmyecKaTa Mpexka U ce oxiaxkaa.

e He gokocBanTe ypeaa C MOKPU pbLie.

e He gokocBalTe ypena, 4oKaTo He CTe CUTNYPHW, Ye e CTydeH.

e He m3knouBamTe ypena, kaTo obpnaTe Kabena, nm mnanonssamte
Kabena KaTo ApbrKKa.

e He BK/1tOYBaAMTE YaMHMKA, aKO € NPa3eH.

e He npeBuMLLIaBanTe MakCUManHMa obeM Boda Boaa, Tb KaTO TOBA
MMa Bb3MOYXHOCT a MoBpeau NpoaykKTa. M1anonssamTte caMo cTyaeHa
BoAaA.

e 136arBanTe a OKOCBaTE MOBBbPXHOCTTA Ha ropeLlaTa KaHa,
M3MNof3BamTe gpbyKKaTa M kondeTaTa.

e 3a0au3berHeTe N3rapaHng, BUHarm ce yBepeTe, ve Kanakbsr e
MpPaBU/IHO PA3MOMOXEH Mpeaw onepaumaTa.

e 3a0am3berHeTe Bb3MOXKHO yBPEXKOaHe Ha MapaTa, He rMeaanTe KbM
Uy4yypa, KoraTo paboTuTe Cc YamHMKa.

e AKO paboTuTe BbXY OAbpBeHU Mebenn, M3MNon3BamnTe 3allMTHA

MoO/T0XKKa, 3a Aa NnpenorTBpaTunTe noBpeda Ha AeJTIMKAaTHUTE NMOKPUTUA.

e I3rapsHe MOoXKe a Bb3HMKHE, aKO KarmaKbT ce OTCTPaHABa Mpu
HarpsBaHe.

e TpabBa ga ce BHMMaBa Mpw MpemMecTBaHe Ha YalHMKa, f”f
CbObpPXall, ropella Boga. HMkora He noBauramTe YamHMKa 4o
Kanaka. BuHarn nanonsesamTe OpbXKKaTa Ha TANI0TO.

e 3a[da ce npegnasunTe OT eNleKTPUYECKM ONACcHOCTU, He moTananTe
TO3M YaMHWMK, OCHOBATa Ha 3axXpPaHBaHETO UM Kabena B TEYHOCT.

e I3non3BamnTe YaHMKa caMo C NpenocTtaBeHna basos moayn. He
M3Mnon3BamnTe 6a3oBaTa eavHKMLA 33 APy LEenn.

e 3aace npennasunTe OT MoXap, He paboTeTe B MPUCbCTBMETO Ha
eKCMMO3UBHU /MM 3aManuMm n3napeHus.

e [loKaTO M3MMBaTe BOOATA UM CKOPO Clef KaTo BoLaTa 3aBpU, yBEpETe

ce,ye He ce onuTBaTe Aa OTBOpUTE Karnaka, 3a Aa u3berHeTte napara,
KOATO M3rapsa pbKaTa BU.

e [NouncTBanTE PeOOBHO KOT/IEH KaMbK MM OCTaTbLM OT AbHOTO Ha
ypena, Tbi1 KaTo TOBa MOXKe [a MOBMAe Ha HopMarHaTa yrnotpe6ba Ha
npoayKTa.



CNEULNODOUKALIUUN

220-240V~ 50/60Hz 1850-2200W 1.7 L

360° 6e3>KnYHa KaHa KaHa / K/od 3a BK/loYBaHe /M3KodYBaHe

CMeHsaeM 1 Muel, ce dUnTbp

EnekTpoHeH KOHTpOoN ¢ dyHKLMA 3a KMneHe, nogabpya ropelo 100°B 1 perynmpaHe Ha
TeMnepaTypaTta 60,70,80,90 °

M3kntouBa ce aBTOMaTMYHO, KOraTo BofdaTta 3aBpu

C LED mHAuKaTop 3a OCBeT/IeHMe.

MOYNCTBAHE U NOAOAPDBXKA

V136bplLueTe BbHLUHATA CTpaHa Ha YalHMKa C MeKa, BayKHa Kbpna unm roba. OTcTpaHeTe
YNOPUTUTE NETHA C KbpPMa, HaBMaXKHeHa C MeK TeueH npenapart. He n3nonssanTe
MOYMCTBALLM MOLNOMXKN MMM aBPa3UBHU MPOLYKTU.

OT BpeMe Ha BpeMe, B 3aBUCHUMOCT OT ECTECTBOTO Ha BaLLETO BOAOCHAbAsABaHe, 3aNex OT
BapOBMKOBM JIOCTN ce 06pasyBa eCTECTBEHO M MOXE [ia Ce HaMepy OCHOBHO MNpuenHan
KbM HarpeBaTeNHUS eIeMEHT, KaTo Mo TO3M HauMH ce HaManasa epeKTUBHOCTTa Ha
oTOoMNEeHMNETO.

KonmnyecTBOTO Ha OTNIOXEHUS BapeH 3b6eH KaMbK U BMOCNEACTBUE HEOBXOAMMOCTTa OT
MoOYUCTBaHE UMM OTCTPaHABAHE Ha KOT/IEH KaMbK 40 rofismMa CTeneH 3aBMCK OT TBbPLOCTTa
Ha BofaTa BbB BalLWMA PalioH M KOMTKO YeCTO ce M3Mos3Ba KaHaTa.

NalMBT He e BpefeH 3a BalLeTo 34paBe, HO ako Ce M3/1ee B HanmTKaTta B1, MOXe Aa MMa
pasnuyeH BKyC.

OEKANTUMNOUKALINA

JekanunounumpanTe YalHWKa pegoBHO. [pK HopMasHa yrnoTpe6a, Hal-Manko ABa MbTr
roaMLWHO.

HanbiHeTe KaHaTa [0 “Makc” CbC CMec OT eHa YacT OBMKHOBEH OLET 1 B YacTu BoAa.
BkrtouyeTe U M34YaKanTe ypeabT Aa ce U3KTIoUM aBTOMATUYHO.

OcTaBeTe cMecTa [Aa MpecTou B YalHKKa Mpes HolLTa. M3xBbprieTe cMecTa Ha cnefBallaTta
CYTPUH.

HambnHeTe KaHaTa C YMCTa BOAa 40 MapKMpoBKaTa “Makc” 1 g BbpHeTe A0 KuneHe.
VI3xBbpneTe NpeBapeHaTa BOAA, 33 [a OTCTPaHMUTE OCTaHanuTe MIIoCMU U OLET. M3niakHeTe
BBTPELHOCTTa Ha YalHKKa C YMcTa Boda.

NMHOPOPMALINA 3A MPEMAXBAHE

HalwmnTe NnpoayKTy ce 4OCTaBAT B ONTHMM3KMpPaHa ONMakoBKa. ToBa OCHOBHO Ce CbCTOU B
M3MOM3BaHETO Ha HE3aMbpPCABALLM MaTepMani, KoUTo TpabBa Aa 6baaT LOCTaBeHU Ha
MecTHaTa cry»kba 3a o6e3BpeXkgaHe Ha OTNaablLiy KaTo BTOPUYHM CYPOBUMHI. [MonckanTe
MHPOPMaLMA OT BalLMA rPafCcKM CbBET 3a MpeMaxBaHe Ha ocTapenu ypenu.

To3u ypen e 0603HavYeH CbC CMMBOSa 3a CboTBETCTBME ¢ EBponenckaTta OunpexTtnsa 2012/19/
EC oTHOCHO 06€e3BpexaaHeTo Ha M3MON3BaHO ETEKTPUYECKO 1 eNNEKTPOHHO obopynBaHe
(oTmagbLM OT eNeKTPUYeCcKo 1 eneKTpoHHo obopyaBaHe OEEO).

[uvpekTuBaTa ocurypsaBa obLaTa paMKa, BanuaHa B Lenuna EBponencku Cbios, 3a
OTCTPaHABaHETO M MOBTOPHaTa ynoTpeba Ha oTnaabLM OT ENEKTPUYECKO U ENTEKTPOHHO
obopynBaHe.

MNMopanon HeMpeKbCHATOTO NpepasrnexxgaHe 1 NofobpaBaHe Ha HalLKWTe MPOAYKTU, AN3aNHBLT
M cneundmKaummTe NoasexxaTt Ha NpoMaHa 6e3 NpeausBecTye.



é UPOZORNEN(: PRED POUZITIM ZARIZENI SI PRECTETE VSECHNY POKYNY
A VAROVANI OBSAZENE V TETO PRIRUCCE A NA ZARIZENI.

I

OBECNE POKYNY

e Pred prvnim pouzitim spotrebice si peclive prectéte navod k
obsluze a uschovejte si jej pro pozdéjsi pouziti.

e Tento spotrebic je urCen a konstruovan vyhradné pro domaci a
vNnitfni pouziti, a proto vylucuje jeho prumyslové pouziti. Pouziti,
které neni v souladu s navodem k pouziti, by osvobodilo znacku
od jakékoli odpovednosti.

e Tento spotrebic neni uréen k pouziti osobami (vCetné déti) s
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud neobdrzely dohled
nebo pokyny tykajici se pouzivani spotfebice osobou odpovednou
za jejich bezpecnost.

o D&ti by si nemély hrat se zafizenim nebo jeho sou&astmi. Cisténi
a udrzbu spotrebice by nemély provadét déti bez dozoru dospélé
osoby.

e Nepouzivejte spotrebic byl upustén, pokud ma viditelné znamky
poskozeni nebo pokud unika voda. Abyste predesli nebezpecnym
situacim, nemanipulujte ani nerozebirejte spotrebic v pfipadée
poruchy. Také neprovadeéjte zadné opravy, pro tento ucel
kontaktujte autorizované technickeé sluzby.

e Odpojte spotrebic od site, kdykoli potfebujete naplnit nadrz nebo
provést Cisténi. Pristroj neponorujte do vody nebo jiné kapaliny.

e SpotfebiC vzdy pouzivejte a umistéte na rovny povrch se stabilni
zakladnou.

e Pro vasi bezpecnost je toto zafizeni v souladu s platnymi zakony
a predpisy (smérnice o nizkém napéti, Elektromagneticka
kompatibilita, prostredi atd.).

e Pred pripojenim k uzemnéné zasuvce kabel Uplné odvijejte.

e Chrante napajeci kabel pred sSlapnutim nebo rozdrcenim,
zejména v zasuvkach, zasuvkach a na vystupnich mistech
spotrebice.

e Pred pripojenim konvice zkontrolujte, zda napéti uvedené na
spotfebici (spodni ¢ast konvice a zakladni jednotka) odpovida
napéti elektrické sité pro domacnost. Pokud tomu tak neni,
kontaktujte svého prodejce a konvici nepouzivejte.

e Pred plnénim, vyprazdnénim nebo cisténim nebo kdyz se
nepouziva, vypnéte a odpojte ze zasuvky.




VAROVANI-DULEZITE RADY

e Toto zarizeni dosahuje velmi vysokych teplot. Pfi nespravném
pouziti by to mohlo vést k vaznym popalenindm. Z tohoto ddvodu
nenechavejte spotrebic bez dozoru, kdyz je pripojen k siti nebo se
ochlazuje.

e Nedotykejte se spotrebic¢e mokryma rukama.

o Nedotykejte se spotrebice, dokud si nejste jisti, ze je studeny.

e Neodpojujte spotrebi¢ tahem za kabel ani jej nepouzivejte jako
rukojet.

e Nezapinejte konvici, pokud je prazdna.

e Neprekracujte maximalni objem vody voda, protoze to ma
moznost poskozeni produktu. Pouzivejte pouze studenou vodu.

e Nedotykejte se povrchu horké konvice, pouzijte rukojet a knofiky.

e Aby nedoslo k popaleni, vzdy se prfed operaci ujistéte, ze je viko
spravné umisténo.

e Abyste predesli moznému poskozeni parou, nedivejte se pfi
provozu konvice smérem k hubici.

e Pokud pracujete na drevéném nabytku, pouzijte ochrannou
podlozku, abyste zabranili poskozeni jemnych povrchovych Uprav.

e Pokud je viko béhem zahtivani odstranéno, muze dojit k opareni.

e Pfi pohybu konvice obsahujici horkou vodu je tfeba vénovat
velkou pozornost. Konvici nikdy nezvedejte za viko. Vzdy
pouzivejte rukojet téla.

e Abyste se chranili pred elektrickym nebezpedim, neponorujte
tuto konvici, napajeci zakladnu ani kabelovou sadu do zadné

kapaliny.

e Konvici pouzivejte pouze s dodanou zakladni jednotkou. &
Nepouzivejte zakladni jednotku k jinym uceldm.

e Z dlvodu ochrany pred poZzarem nepracujte v pfitomnosti
vybugnych a / nebo hoflavych vypard.

e Pfi nalévani vody nebo kratce po varu vody se nepokousejte
otevrit viko, aby vam para nespalila ruku.

e Pravidelné Cistéte odvapnéni nebo zbytky ze spodni ¢asti
spotrebice, protoze to mudze ovlivnit bézné pouzivani produktu

SPECIFIKACE

220-240V~ 50/60Hz 1850-2200W 1.7 L

360° Bezdratova konvice/spinac¢ Zapnuti/vypnuti

Vyjimatelny a omyvatelny fltr

Elektronické ovladani s funkci varu, udrzovani teploty 100 ° C a nastaveni teploty 60,70,80,90
°C

Automaticky se vypne, kdyz se voda vafi

S LED indikatorem osvétleni.



CISTENI A UDRZBA ”
Vnéjsi stranu konvice otfete mékkym vihkym hadfikem nebo houbou. Odolné
skvrny odstrante hadfikem navihéenym jemnym tekutym cisticim prostfedkem.
Nepouzivejte draténky ani abrazivni pfipravky.

Cas od €asu se v zavislosti na povaze vaseho pfivodu vody pfirozené vytvoFi ndnos
vapennych vlocek, ktery Ize nalézt hlavné pfi pfilnuti k topnému télesu, &imz se

snizi ucinnost ohrevu.

Mnozstvi ulozeného vareného zubniho kamene a nasledné potfeba jeho Cisténi

nebo odvapnéni do znacné miry zavisi na tvrdosti vody ve vasi oblasti a na tom, jak
Casto se konvice pouziva.

Vapno neni $kodlivé pro vase zdravi, ale pokud se nalije do vaseho napoje, mutze

chutnat jinak.

ODVAPNENI

Konvici pravidelné odvaprujte. PFi bézném pouzivani nejméné dvakrat rocné.
Naplnite konvici na” max “ smési jednoho dilu obycejného octa a dvou dilt vody.
Zapneéte a pockejte, aZ se spotfebi& automaticky vypne.

Nechte smés zUstat uvnitf konvice pfes noc. Druhy den rano smés zlikviduijte.
Naplnte konvici Cistou vodou az po znacku “ max “ a pfivedte ji zpét k varu.

Prevarenou vodu zlikvidujte, abyste odstranili zbyvajici viocky a ocet.
Oplachnéte vnitfek konvice ¢istou vodoul.

INFORMACE O ODSTRANENI

Nase vyrobky jsou dodavany v optimalizovaném baleni. To v zdsadé spociva v
pouziti neznecistujicich materiald, které musi byt dodany mistni sluzbé likvidace
odpadu jako druhotné suroviny. Vyzadejte si od méstské rady informace o
odstranéni zastaralych spotrebicu.

Tento spotfebic je oznacen symbolem souladu s evropskou smérnici 2012/19 / EU
o likvidaci pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni (odpadni elektricka a
elektronicka zarizeni OEEZ).

Smeérnice stanovi obecny rdmec platny v celé Evropské unii pro odstrafovani a
opétovné pouziti odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni.

Vzhledem k neustalé revizi a zlepSovani nasich produktd se design a specifkace
mohou zménit bez prfedchoziho upozornéni.
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OBS: FOR DU BRUGER ENHEDEN, SKAL DU LASE ALLE INSTRUKTIONER
OG ADVARSLER, DER ER INKLUDERET | DENNE VEJLEDNING OG PA
ENHEDEN.

M GENERELLE INSTRUKTIONER

e Laes betjeningsvejledningen omhyggeligt, fer du bruger
apparatet forste gang, og opbevar dem til senere brug.

e Dette apparat er udelukkende beregnet til husholdnings-
og indendgrsbrug, hvilket udelukker industriel anvendelse
heraf. En anvendelse, der ikke er i overensstemmelse med
brugsanvisningen, fritager maerket for ethvert ansvar.

e Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (herunder
barn) med fysiske, sensoriske eller mentale evner eller med
manglende erfaring og viden, medmindre de har modtaget
vejledning eller instruktioner vedrgrende brugen af apparatet af
en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

e Born bor ikke lege med enheden eller dens komponenter.
Rengegring og vedligeholdelse af apparatet bgr ikke udfgres af
bgrn uden opsyn af en voksen.

e Brug ikke apparatet er blevet tabt, hvis det har synlige tegn pa
skade, eller hvis det laekker vand. For at undga farlige situationer
ma du ikke handtere eller adskille apparatet i tilfeelde af
sammenbrud. Foretag heller ikke reparationer, for dette kontakt
de autoriserede tekniske tjenester til dette formal.

e Frakobl apparatet fra lysnettet, nar du har brug for at fylde
tanken eller udfgre en renggring. Nedsaenk ikke apparatet i vand
eller anden vaeske.

e Brug og anbring altid apparatet pa en plan overfade med en
stabil base.

e Af hensyn til din sikkerhed overholder denne enhed gaeldende
love og forskrifter (lavspaendingsdirektiver, Elektromagnetisk
kompatibilitet, miljg osv.).).

e Slap kablet helt af, inden du tilslutter det til en jordet stikkontakt.

e Beskyt netledningen mod at blive tradt pa eller knust, isaer i
stikkontakter, beholdere og ved apparatets udlgbspunkter.

e For du tilslutter kedlen, skal du kontrollere, om den spaending,
der er angivet pa apparatet (bunden af kedlen og basisenheden)
svarer til spaendingen i det elektriske husholdningsnetvaerk. Hvis
dette ikke er tilfeeldet, skal du kontakte din forhandler og ikke
bruge kedlen.

e Sluk og tag stikket ud af stikkontakten fgr pafyldning, temning
12



eller rengegring, eller nar den ikke er i brug.

ADVARSLER-VIGTIGE RAD

e Denne enhed nar meget hgje temperaturer. Hvis det bruges
forkert, kan det fgre til alvorlige forbraendinger. Af denne grund
ma du ikke lade apparatet veere uden opsyn, mens det er
tilsluttet lysnettet eller kgler ned.

e Ror ikke ved apparatet med vade haender.
e Ror ikke ved apparatet, for du er sikker pa, at det er koldt.

e Tag ikke stikket ud ved at traekke i ledningen, eller brug
ledningen som handtag.

e Taend ikke kedlen, hvis den er tom.

e Overskrid ikke den maksimale maengde vandvand, da dette har
mulighed for at beskadige produktet. Brug kun koldt vand.

e Undga at rgre ved overfaden af den varme kedel, brug
handtaget og drejeknapper.

e For at undga forbraendinger skal du altid sgrge for, at laget er
korrekt placeret inden operationen.

e For at undgd mulig dampskade ma du ikke kigge mod tuden,
nar du betjener kedlen.

e Hvis du arbejder pa treemgbler, skal du bruge en
beskyttelsespude for at forhindre beskadigelse af de sarte
fnish.

» Skoldning kan forekomme, hvis laget fjernes under opvarmning.

e Der skal udvises stor forsigtighed, nar kedlen, der indeholder
varmt vand, fyttes. Lgft aldrig kedlen ved laget. Brug altid
kropshandtaget.

e For at beskytte dig mod elektriske farer ma du ikke nedsaenke
denne kedel, strombasen eller kablet i nogen vaeske.

e Brug kun kedlen sammen med den medfglgende basisenhed.
Brug ikke basisenheden til andre formal.

e For at beskytte mod brand ma du ikke betjene i neerveer af
eksplosive og/eller brandfarlige dampe.

e Mens du haelder vandet eller kort efter, at vandet koger, skal du
sgrge for ikke at prgve at dbne laget for at undga, at dampen
braender din hand.

e Renggr regelmaessigt afkalkningen eller rester fra bunden af
apparatet, da dette kan pavirke den normale brug af produktet.
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SPECIFIKATION

220-240V~ 50/60Hz 1850-2200W 1.7 L

360 tradlgs kande kedel / teend / sluk-kontakt

Aftageligt og vaskbart flter

Elektronisk styring med kogende funktion, holde varm 100 PINGSC og temperaturjustering
60,70,80,90 PINGSC

Det slukker automatisk, nar vandet koger

Med LED lysindikator.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

Tor ydersiden af kedlen af med en blgd, fugtig klud eller en svamp. Fjern genstridige pletter
med en klud fugtet med mildt fydende renggringsmiddel. Brug ikke skurepuder eller
slibemidler.

Fra tid til anden, afhaengigt af arten af din vandforsyning, dannes en afejring af kalkfager
naturligt og kan hovedsageligt fndes, der klaeber til varmeelementet, hvilket reducerer
opvarmningseffektiviteten.

Maengden af kogt tartar deponeret og efterfelgende behovet for renggring eller afkalkning
afhaenger i vid udstraekning af vandets hardhed i dit omrade og hvor ofte kedlen bruges.
Kalk er ikke skadeligt for dit helbred, men hvis det haeldes i din drink, kan det smage
anderledes.

AFKALKNING

Afkalk kedlen regelmaessigt. Ved normal brug, mindst to gange om aret.

Fyld kedlen til “maks” med en blanding af en del almindelig eddike og to dele vand. Teend
og vent pa, at apparatet slukker automatisk.

Lad blandingen blive inde i kedlen natten over. Kasser blandingen naeste morgen.

Fyld kedlen med rent vand op til” maks “ - maerket og kog det igen.

Kasser det kogte vand for at fjerne eventuelle resterende fager og eddike. Skyl indersiden af
kedlen med rent vand.

OPLYSNINGER OM FJERNELSE

Vores produkter leveres i en optimeret emballage. Dette bestar grundleeggende af brugen
af ikke-forurenende materialer, der skal leveres til den lokale affaldsbortskaffelsestjeneste
som sekundaere ramaterialer. Anmod om oplysninger fra dit byrad om fjernelse af
foraeldede apparater.

Dette apparat er maerket med symbolet for overholdelse af det europaeiske direktiv 2012/19 /
EU om bortskaffelse af brugt elektrisk og elektronisk udstyr (affald af elektrisk og elektronisk
udstyr).

Direktivet giver den generelle rammme, der gaelder i hele Den Europaeiske Union for fjernelse
og genbrug af affald af elektrisk og elektronisk udstyr.

Pa grund af den Ipbende revision og forbedring af vores produkter kan design og
specifkationer eendres uden forudgaende varsel.




ACHTUNG: LESEN SIE VOR DER VERWENDUNG DES GERATS ALLE
ANWEISUNGEN UND WARNUNGEN IN DIESEM HANDBUCH UND AUF

- DEM GERAT.
I—-l ALLGEMEINE HINWEISE

e Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie das
Gerat zum ersten Mal benutzen, und bewahren Sie sie zum spateren “
Nachschlagen auf.

e Dieses Geratist ausschlieBlich fur den Haus- und Innenbereich bestimmt
und ausgelegt, daher ausgenommen fur den industriellen Gebrauch.
Eine NICHT der Gebrauchsanweisung entsprechende Verwendung
wurde die Marke von jeglicher Haftung befreien.

e Dieses Geratist nicht fur die Verwendung durch Personen (einschlief3lich
Kinder) mit kérperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mit mangelnder Erfahrung und Wissen bestimmt, es seidenn,
sie wurden von einer fUr inre Sicherheit verantwortlichen Person
beaufsichtigt oder in die Verwendung des Gerats eingewiesen.

e Kinder sollten NICHT mit dem Gerat oder seinen Komponenten spielen.
Die Reinigung und Wartung des Gerats sollte nicht von Kindern ohne
Aufsicht von Erwachsenen durchgefuhrt werden.

¢ Verwenden Sie das Gerat NICHT, wenn esfallen gelassen wurde, wenn
essichtbare Anzeichen von Beschadigungen aufweist oder wenn
Wasser austritt. Um gefahrliche Situationen zu vermeiden, durfen Sie das
Geratim Falle einer Panne NICHT anfassen oder zerlegen. Nehmen Sie
auch keine Reparaturen vor, wenden Sie sich dazu an den autorisierten
technischen Service.

e Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz, wenn Sie den Tank fullen oder eine
Reinigung durchfUhren mussen. Tauchen Sie das Gerat NICHT in Wasser
oder andere FlUssigkeiten.

¢ Verwenden Sie das Geratimmer und stellen Sie es aufeine ebene Flache
mit einer stabilen Basis.

e Zulhrer Sicherheit entspricht dieses Gerat den geltenden Gesetzen
und Vorschriften (Niederspannungsrichtlinien, elektromagnetische
Vertraglichkeit, Umwelt usw.).).

» Wickeln Sie das Kabel vollstandig ab, bevor Sie es an eine geerdete
Steckdose anschlief3en.

e Schutzen Sie das Netzkabel vor Treten oder Quetschen, insbbesondere in
den Steckdosen, Steckdosen und an den Steckdosen des Gerats.

¢ PrUfen Sie vor dem Anschliel3en des Wasserkochers, ob die am Gerat
(Boden des Wasserkochers und der Basiseinheit) angegebene Spannung
der Spannung des elektrischen Haushaltsnetzes entspricht. Ist dies
nicht der Fall, wenden Sie sich an Ihren Handler und verwenden Sie den
Wasserkocher nicht.

15



¢ Schalten Sie die Steckdose vor dem Befullen, Entleeren oder Reinigen
oder bei Nichtgebrauch aus und ziehen Sie den Netzstecker.

WARNHINWEISE - WICHTIGE HINWEISE

¢ Dieses Gerat erreicht sehr hohe Temperaturen. Bei unsachgemafer
Anwendung kann es zu schweren Verbrennungen kommen. Lassen Sie
das Gerat daher NICHT unbeaufsichtigt, wahrend es an das Stromnetz
angeschlossen ist oder abkuhlt.

e BerUhren Sie das Gerat NICHT mit nassen Handen.

e BerUhren Siedas Gerat ERST, wenn Sie sicher sind, dass es kalt ist.

e Trennen Sie das Gerat NICHT vom Stromnetz, indem Sie am Kabel ziehen,
oder verwenden Sie das Kabel als Griff.

e Schalten Sie den Wasserkocher NICHT ein,wenn er leer ist.

 Uberschreiten Sie NICHT die maximale Wassermenge, da dies das
Produkt beschadigen kann. Verwenden Sie nur kaltes Wasser.

¢ Vermeiden Sie es, die Oberfache des heif3en Wasserkochers zu berthren,
verwenden Sie den Criff und die Knopfe.

¢ Um Verbrennungen zu vermeiden, achten Sie vor der Operation immer
darauf,dass der Deckel richtig positioniert ist.

e Um mogliche Dampfschaden zu vermeiden, schauen Sie BEIM Betrieb
des Wasserkochers NICHT in Richtung Auslauf.

¢ \WWenn Sie auf Holzmobeln arbeiten, verwenden Sie ein Schutzpolster,um
Schaden an den empfndlichen Oberfachen zu vermeiden.

¢ \Verbruhungen kénnen auftreten, wenn der Deckel wahrend des
Erhitzensentfernt wird.

e Beim Bewegen des Wasserkochers mit heil3em Wasser ist grof3e
Vorsicht geboten. Helbben Sie den Wasserkocher niemals am Deckel an.
Verwenden Sie immer den Korpergriff.

e Tauchen Sie diesen Wasserkocher, die Steckdose oder den Kabelsatz
nichtin FlUssigkeiten, um sich vor elektrischen Gefahren zu schutzen.

¢ \erwenden Sie den Wasserkocher nur mit der mitgelieferten
Basiseinheit. Verwenden Sie die Basiseinheit nicht fur andere Zwecke.

e Zum Schutz vor Feuer nicht in Gegenwart von explosiven und/oder
brennbaren Dampfen betreiben.

¢ \ersuchen Sie beim Eingie3en des Wassers oder kurz nachdem das
Wasser kocht, nicht,den Deckel zu 6ffnen, um zu vermeiden, dass der
Dampflhre Hand verbrennt.

¢ Reinigen Sie regelmafig die Entkalkung oder Ruckstande von
der Unterseite des Gerats, da dies den normalen Gebrauch des

Produkts beeintrachtigen kann.



SPEZIFIKATION

220-240V~ 50/60Hz 1850-2200W 1.7 L

360 ° Kabelloser Wasserkocher / Ein- / Ausschalter

Abnehmbarer und waschbarer Filter

Elektronische Steuerung mit Kochfunktion, warmhalten 100°C und Temperatureinstellung
60,70,80,90 °C

Es schaltet sich automatisch aus, wenn das Wasser kocht “

Mit LED-Leuchtanzeige.

REINIGUNG UND WARTUNG

Wischen Sie die AuBenseite des Wasserkochers mit einem weichen, feuchten Tuch oder
einem Schwamm ab. Hartnackige Flecken mit einem mit mildem FlUssigwaschmittel
angefeuchteten Tuch entfernen. Verwenden Sie keine Scheuerschwamme oder
Scheuermittel.

Von Zeit zu Zeit bildet sich, abhangig von der Art Ihrer Wasserversorgung, auf naturliche
Weise eine Ablagerung von Kalkfocken, die hauptsachlich am Heizelement haften und
somit die Heizeffzienz verringern.

Die Menge des abgeschiedenen gekochten Zahnsteins und die anschlieBende
Notwendigkeit der Reinigung oder Entkalkung hangen weitgehend von der Harte des
Wassers in |hrer Region und der Haufgkeit des Gebrauchs des Wasserkochers ab.

Kalk ist nicht gesundheitsschadlich, aber wenn er in Ihr Getrank gegossen wird, kann er
anders schmecken.

ENTKALKUNG

Entkalken Sie den Wasserkocher regelmaf3ig. Bei normalem Gebrauch mindestens zweimal
im Jahr.

Fullen Sie den Wasserkocher bis “max” mit einer Mischung aus einem Teil normalem Essig
und zwei Teilen Wasser. Schalten Sie das Gerat ein und warten Sie, bis es sich automatisch
ausschaltet.

Lassen Sie die Mischung Uber Nacht im Wasserkocher bleiben. Entsorgen Sie die Mischung
am nachsten Morgen.

Fullen Sie den Wasserkocher bis zur Markierung “max” mit sauberem Wasser und bringen
Sie ihn wieder zum Kochen.

Entsorgen Sie das gekochte Wasser, um alle verbleibenden Flocken und Essig zu entfernen.
Spulen Sie das Innere des Wasserkochers mit sauberem Wasser ab.

INFORMATIONEN ZUM ENTFERNEN

Unsere Produkte werden in einer optimierten Verpackung geliefert. Dies besteht

im Wesentlichen aus der Verwendung von umweltfreundlichen Materialien, die als
Sekundarrohstoffe an den ortlichen Entsorgungsdienst geliefert werden mussen. Fordern
Sie bei Ihrem Stadtrat Informationen zur Entfernung veralteter Gerate an.

Dieses Gerét ist mit dem Konformitatssymbol der Européischen Richtlinie 2012/19/EU Uber
die Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeraten (Elektro- und Elektronikaltgerate-
WEEE) gekennzeichnet.

Die Richtlinie gibt den in der gesamten Europaischen Union gultigen allgemeinen Rahmen
fUr die Beseitigung und Wiederverwendung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten vor.
Aufgrund der kontinuierlichen Uberarbeitung und Verbesserung unserer Produkte kénnen
Design und Spezifkationen ohne vorherige Ankindigung geandert werden.
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MPOZOXH: MPIN XPHZIMOIMOIHZETE TH XYZKEY'H, AIABAZTE OAEX TIZ
OAHTIEZ KAITIZ MPOEIAOMOIHZEIX MOY MEPINAMBANONTAI ZE AYTO
M TO EIXEIPI1AIO KAI £TH XYZKEY'H.

FENIKEZ OAHIIEZ

e AlaAOTE MPOOEKTIKA TIC 08NYIEC AEITOUPYIAC TPV XPNOILIOTIOIOETE TN CUOKEUN
YIQ TTPWTN QOEA KAl QUAAETE TIC yia TIBAVH UETAYEVECTEPN AVAPOPA.

e AuTr) n cuokeur] mpoopiletal Kal €xel oXeOIA0TEl ATTOKAEIOTIKA YIA OIKIOKT KAl
ECWTEPIK XPron, EEAIPOVUEVNC EMMOUEVWC TNG BloPNXAVIKAS Xpriong TS Mia
xprion mou &gV eival cUPPWVN KE TIC 0Onyieg Xpriong Ba amaAAGOCEL TO EUTIOPIKO
onua amd onoladrmote eubuvn,.

e AuTr n cuokeun dev poopileTal yia xprion améd dtoua (CUUMEPINALBAVOUEVWY
TTASIWV) UE CWUATIKES, AlOBNTNPIAKES 1 SIAVONTIKES IKAVOTNTEG 1 LE EANELPN
EUMEIPIAG KAl YWWONG, EKTOC AV €XOLV AABEL TIBAEWN 1 0ONYIEC OXETIKA LE TN
XPNOoN TNG CUCKEUNG aTTd ATOUO LTTEVBUVO YIA TNV ACPAAEIA TOUG,

o Ta maudid Sev mpémel va naiCouv e T CUOKELN 1 Ta e6apTHaTA TNG O
KaBaPIoUOC Kal N oLVTAENON TNC CUOKELNC OEV TIPETTEL VA TTPAYUATOTTOIOUVTAL
amé madld Xwplc Ty emiBAeyn evnhikou.

e MnV XONOIUOTIOIEITE TN CUOKEUT EXEL TIECEL, €AV éXEl opaTd onuadia (nuidg ry eav
éxel Slappor| vepou. MNa va amoUYeTe eMKIVOUVEC KATAOTATELC, LNV XElpileoTe
| ATTOCUVAPOAOVEITE TN CUCKELN O€ TEPImTwon PAARNC. Emiong, unv kavete
ETTIOKEVEC, Y1 AUTO ETTIKOIVWVNOTE WE TIC EE0UCIOO0TNEVEC TEXVIKEC UTINPECIEC YIa
TO OKOTIO AUTO.

o ATTOOUVOEOTE TN ouoKeLr amod To SikTuo OTToTE XPelddeTal va YeIoETE TN
Setapevn n va kavete kaBaplopo. Mnv BuBilete Tn cuokeur og vepd 1 AANO LYPO.

e XPNOIUOTIOIEITE KAl TOTTOOETEITE TAVTA TN OUCKELN O€ eTTimedn eMPAVEID LE
otabepr Pdon.

e [10 TNV A0QAAEIA 0AC, QUTH) N CUOKEUK CUMHOP@WVETAL [IE TOUG IOXUOVTEC VOIOUG
Kal KavovIopoUg (08Nyieg XapnAA G TAONG, NAEKTPOMAYVNTIKY CUBATOTNTA,
TIEPIBANNOV K. ATT.).

o —eTUAIETE TAPWC TO KAAWSIO TTPIV TO CUVEECETE OE I YEIlWEVN TTPICaL.

e [1pootatéte 1o KaAwdIo Tpopodoaiac amd To va matnOei ri va cuvOMRel el0Ika
oTI¢ TTpilec, Ta Soxela kat oTa onpeia e£660U TG CUOKEUNC,

e [1plv OUVOEDETE TO BPacTr P, EAEYETE AV N TACN TTOU QVAYPAPETAL OTN CUCKEUN
(K&TW péPog Tou BpacTrpa Kal n povada BAcnc) avtioTolxel oTtnv Tdon Tou
OIKIAKOU NAEKTPIKOU SikTVOU. EQv Sev cupBaivel auTo, EMKOIVWVHOTE [IE TOV
QVTIMPEOOWTO OAC KAl NV XPNOIOTIOINOETE TO BPACTHPA.

e ATIEVEQYOTTOINOTE Kal ATOCUVOEDTE TO amd TNV mpila TPtV YEIoETE, adEIA0ETE N
kaBapioete 1} éTav GV TO XPNOILOTIOIEITE.

MPOEIAOMOIHZEIZ-ZHMANTIKEZ XYMBOYAEX

e AUTK N CUOKELN QTAVEL G TTOAU LPNAEC Bepokpaoiec. EAv xpnotuomoinBel
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AavBaopuéva, umopel va odnyriost oe cofapd eykavuata. la 1o Adyo auto, unv
QAPVETE TN CUOKEUN XwPIC emiBAePn evw eival cuvdedeuévn oTo OIKTUO 1| KQUWVEL
Mnv ayyilete TN CUOKEUN LE BpeyUéva XEpLaL.

Mnv ayyiCete Tn cuokeun uéxpl va BeBalwbeite oTI eival kpua.

e Mnv amocuv&EETe TN CUCKELT TPABWVTAC TO KAAWSIO 1} XPNOIUOTIOINOTE TO
KaAWSI0 we Aafn.

e Mnv evepyomoleite To BpacTripa eav eival Adelo. >
Mnv umepBaiveTe Tov LEYIOTO GYKO VEQPOU VEPOU, MEIOT AUTS €xEl TN SuvaTOTNTA
VA KATAOTPEWPEL TO TIPOIOV. XPNOIUOTIOLETE HOVO KPUO VEPO.

e ATTo@UYeTE va ayyilete TV emedvela Tou (e0Tol BpacTrpa, XONOIUOTIOINCTE TN
Aa3r) Kal Ta KOUUTTIAL.

Ma va amo@UyeTe eykavpata, Befaiwbeite mavta OTI TO KAMAK! elval owoTd
TomoBeTNUEVO TTPIV atd TN Asltoupyia.

Ma va amouyete mbavry (NuId oTov atpod, UNV KOITATE TTPOC TO OTOMIO KATA TN
Aertoupyia Tou Bpaoctrpa.

e Edv Aertoupyeite oe UMV EMITTIAQ, XPNOILOTIOINOTE €VA TTOOCTATEUTIKO ii

Ha&iMapl yia va amo@uyete (nuid ota euaicObnta evipiouata.
o Mmopei va mpokAnBei (epdtiopa edv apalpebel To KATTAKI KATA TN
B¢puavon.
Mpémnet va Sivetal peyadAn mpoooxr KAtd Tn JeTakivnon tou Bpactrhpa
TIoU TTEPIEXEL (E0TO VEPO. TOTE NV ONKWVETE TO BpacTripa anod To KamdKL.
Xpnoluomoleite mavta Tn Aapr) Tou Apa&WUaTod.
[0 va TPOOTATEVTEITE ATTd NAEKTPIKOUC KIvOUVOUC, nv BubileTe autdv Tov
Bpaotnpa, TN Baon 1oxXVOC 1 To KAAWAIO G OTTOIOONATIOTE LYPO.
XPNOIUOTIOLE(TE TO BPACTAEA HOVO LE TNV TTAPEXOUEVN Hovada Bdonc Mnv
XPNOILOTIOIETE TN povAda BAcNS Yia AGAAOUG OKOTTOUC,
e [0 TPOOTACIA ATTO TTUPKAYLE, NV AEITOUPYE(TE TTAPOUCIA EKPNKTIKWY 1 / KAl
EVPAEKTWY AVABULIACEWV.
e EvW) piyvete T vepd 1] AMiyo LETA TO BPAGCIIO TOU VEPOU, PEOVTIOTE va UnV
TTPOOTIABNOETE VA AVOIEETE TO KATTAKL YIA VA ATTOPUYETE TO KAPIUO TOU ATUOU OTO
XEQL OaC,
KaBapilete TakTikd TNV a@ardTwon 1y Ta UTToAEiupaTa armd To KATW PEPOC TNG
OUOKEUNG, KaBWG auTtd Umopel va emnpedoel TNV KAVOVIKH XPrion Tou TTRoIoVTOG.

MNPOAIATPA®H

220-240V~ 50/60Hz 1850-2200W 1.7 L

360° aolppaTog BpacTtrpag kavatwv/On / off dlakomtng

AQ@aIPOUEVO Kal TTAEVOUEVO GIATPO

O NAEKTPOVIKOG ENeYXOG e va Bpdoel TN Asttoupyia, kpatd kautd 100°C kal Tn pubion Beppokpaciag
60,70,80,90 oC

Arnevepyomoleital avtépata otav Bpddel To vepd

Me évéeién ewtiopov LED.
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KAGAPIZMOZX KAl ZYNTHPHZH

YkourtioTe 1o e€WTEPIKS TOU BPacTrpa He éva paakd, ypd mavi rj oeouyyapl. AQaIPECTE TOUG
emilovoug Aek€OeC e éva mmavi Bpeyuévo Le ATTIo UYPS amopEULTTAVTIKO. MnV xpnoluoroleite pagindpla
KaBapiopou 1 AelavTiké mpoiodvTa.

Amo Kalpd e Kalpd, avahoya e TN eUon TNG TAPOoXH G VEPOU 0ag, oxnuaTiCeTal QuoIKd pia evandBeon
VIQAdwv aoBéotn kal urmopel va Bpebel Kupiwe mpookoAnuévn 0To BepuavTIKO OTOIXEID, LEIWVOVTAG
€10l TNV anddoon Bépuavongd.

H moodtnTa Tou BPacpévou TapTapou ou evamoTOeTal Kal 0Tn CUVEXELQ N avAaykn kKaBaplopou ry
AQANAITWONG ECAPTATAL OE EYANO BABUO ammd TN OKANEAGTNTA TOU VEPOU GTNV TTEPLOXT) OAC KAl TTOCO
OUXVA XPNOIUOTIOLETAL O BPacTrpac.

O aoBéotng Sev eivat emBAABAC yla TNV Lyeia 0ag, aAA €4V XUBEl 0To TTOTO CAg, UMOPE( Va €xEL
OlAPOPETIKM YELON.

AOANATQIH

APaIPEDTE TAKTIKA TOV PpacTripa. Me Kavovikr| xerion, TOLAAXIOTOV SU0 POPEC TO XPOVO.

lepioTe 1O BPacTrpa 0To " Max” e éva LElypa evog Hépouc ouvnBiouévou 16100 Kal U0 LEPWV VEPOU.
EvepyOTTOIAGTE Kal TIEPIUEVETE Va AmevePYOTTOINBEel AUTOUATA N GUCKEUN.

A@r\OTe TO elypa va apapeivel péoa oTto Bpaotripa OAn T VOXTA. ATTIOPPIYTE TO UElyUA TO EMOUEVO
mpwi.

lepiote 10 BpacTripa pe kaBapd vepd PéxPL TO ONUASL max “ Kal EMaVAPEPETE TO OE Bpacud.
AmoppiPTe TO BPacTd VEPD YIa VA AQAIPECETE TUXOV UTTONOITTEC VIPASEC Kal EVOL. ZEMAUVETE TO
E0WTEPIKO TOU BpacTtripa e Kabapd vepo.

NAHPOOOPIEZ XXETIKA ME THN AOA'IPEZH

Ta mpoidvta pag mapadidovtal oe BertioTtonomnpévn cuokevaoia. Autd Bacikd ouviotatal oTn Xprion
N PUTTOYOVWY LAIKWV TTOU TTPETTEL VAl TTapadoBoly oTny TomiKr unnpecia SildBeong amoBANTWY wg
OEUTEPOYEVEIC TTPWTEC UAEC. ZNTHOTE MANPOPOPIEC ArTd TO ANUOTIKO 0ag CUUBOUAIO yia TNV apaipeon
TIAPWYNHUEVWY OUOKEVWV.

AUTH N CUOKELH PEPEL TO CUUBOAO CUPHOPPWONG He TNV Eupwraikr Odnyia 2012/19/EE

yla TN S1dBeon xpNOoIHoToINUEVOL NAEKTPIKOU Kal HAekTpovIKoU EEomAiouoU (amdBAnTa

NAEKTPIKOU Kal HAekTpOoVIKOU EEomAicpoy AHHE).

H o&nyia mpoBAEmTel TO YeviKO TTAQICIO TTOU IOXUEL O OANOKANEN TNV Eupwraikr Evwon yia

TNV amopdKpLVON Kal Emavayenolonoinon amoBARTwy NAEKTEIKOU Kal HAEKTPOVIKOU

E€omiopou.

AGYw TN CLVEXOUC AvVaBeWPNONC Kal BEATILWOoNC TwV TTPOIGVTWY Hag, 0 oXeSIAoHOG KAl Ol
TIPOOIAYPAPES UTIOKEIVTAL OE AMAYEC XWPIC TTpoNnyoUEeVn eibomoinon.
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INSTRUCCIONES Y LAS ADVERTENCIAS INCLUIDAS EN EL PRESENTE
Il MANUAL Y EN EL APARATO.

iif ATENCION: ANTES DE UTILIZAR EL APARATO, LEA TODAS LAS

INSTRUCCIONES GENERALES

e | ea atentamente las instrucciones de uso antes de utilizar el
aparato por primera vez y guardelas para una posible consulta

posterior.

e Este aparato esta pensado y disefado Unicamente para su “
uso domeéstico y en interiores, quedando por tanto excluido
el uso industrial del mismo. Un uso NO conforme con
las instrucciones de uso eximiria a la marca de cualquier
responsabilidad.

e Este aparato no esta destinado para ser utilizado por personas
(incluidos nifos) con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales, o con falta de experiencia y conocimiento, a menos
gue hayan recibido supervision o instrucciones relativas al uso
del aparato por una persona responsable de su seguridad.

e | 0s ninos NO deben jugar con el aparato ni con sus
componentes. La limpieza y el mantenimiento del aparato no
debe ser realizada por nifos sin la supervision de un adulto.

e NO utilizar el aparato se ha caido, si tiene signos visibles
de danos o si tiene fugas de agua. Con el objetivo de evitar
situaciones de peligro, en caso de averia NO manipule ni
desmonte el aparato. Tampoco realice ninguna reparacion,
para ello contacte con los servicios técnicos autorizados para
este fn.

e Desconecte el aparato de la red eléctrica siempre que necesite
llenar el depdsito o realizar una limpieza. NO sumerja el aparato
en agua u otro liquido.

e Utilizar y colocar siempre el aparato en una superfcie planay
con base estable.

e Para su seguridad, este aparato respeta las leyes y normativas
aplicables (directivas de baja tension, compatibilidad
electromagnética, medio ambiente, etcétera).

e Desenrolle completamente el cable antes de conectarlo a un
enchufe con toma de tierra.

e Proteja el cable de alimentacion de ser pisado o aplastado
especialmente en los enchufes, receptaculos y en los puntos de
salida del aparato.

e Antes de conectar el hervidor, compruebe si el voltaje indicado
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e en el aparato(parte inferior del hervidor y la unidad base) se
corresponde con el voltaje de la red eléctrica de su hogar. Si
este no es el caso, comuniquese con su distribuidor y no use el
hervidor.

e Apague y desenchufe de la toma de corriente antes de llenar,
vaciar o limpiar, o cuando no esté en uso.

ADVERTENCIAS - AVISOS IMPORTANTES

e Este aparato alcanza temperaturas muy elevadas. Si se utiliza de
Mmanera incorrecta, podria provocar guemaduras graves. Por este
motivo, NO deje el aparato desatendido mientras esté conectado
a la red eléctrica o se esté enfriando.

e NO toque el aparato con las manos humedas.

e NO toque el aparato hasta no estar seguro de que esta frio.

e NO desenchufe el aparato tirando del cable, ni use el cable como
manija.

* NO encienda la tetera si esta vacia.

e NO supere el volumen maximo de agua el agua, porque esto
tiene la posibilidad de danar el producto. Utilice solo agua fria.

e Evite tocar la superfcie del hervidor caliente, use el mangoy las
perillas.

e Para evitar quemaduras, asegurese siempre de que la tapa esté
colocada correctamente antes de la operacion.

e Para evitar posibles dafos por vapor, NO mirar hacia el pico al
operar el hervidor.

e Si se opera en muebles de madera, use una almohadilla
protectora para evitar danos en los acabados delicados.

e Puede producirse escaldado si se retira la tapa mientras se
calienta.

e Se debe tener mucho cuidado al mover el hervidor que
contiene agua caliente. Nunca levante la tetera por la tapa. &
Utilice siempre el mango del cuerpo.

e Para protegerse de peligros eléctricos, no sumerja este hervidor,
la base de alimentacion o el juego de cables en ningun liquido.

¢ Utilice el hervidor solo con la unidad base suministrada. No utilice
la unidad base para otros fnes.

e Para protegerse contra incendios, No opere en presencia de
humos explosivos y/o infamables.

e Mientras vierte el agua o al poco tiempo después de que el agua
hierva, asegurese de no intentar abrir la tapa para evitar que el
vapor le gueme la mano.

e Limpie regularmente la descalcifcacion o el residuo del fondo del

aparato, ya que esto puede afectar el uso normal del producto.
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en el aparato(parte inferior del hervidor y la unidad base) se
corresponde con el voltaje de la red eléctrica de su hogar. Si
este no es el caso, comuniquese con su distribuidor y no use el
hervidor.

e Apague y desenchufe de la toma de corriente antes de llenatr,
vaciar o limpiar, o cuando no esté en uso.

PRIMER USO

Retire cualquier adhesivo o lamina protectora de la suela. Limpie la suela con un pafo suave.
La plancha ha sido engrasada y, como resultado, la plancha puede humear ligeramente “
cuando se enciende por primera vez. Después de unos minutos, esto cesara.

Mantenga la suela lisa: evite el contacto con objetos metalicos.

Compruebe con su compania de suministro eléctrico si su voltaje es de entre 220V y 240V

y tiene una toma de tierra. Conectar el aparato a un voltaje erréoneo puede causar danos

irreparables e invalidara su garantia.

Para reducir el riesgo de accidentes como incendios, electrocucion, lesiones y quemaduras

durante el uso y durante las operaciones de preparacion, mantenimiento y conservacion,

respete siempre las medidas de precaucion fundamentales enumeradas en el presente

manual.

Guarde este, manual de instrucciones para futuras referencias

ESPECIFICACIONES

220-240V~ 50/60Hz 1850-2200W 1.7 L

Hervidor de jarra inaldmbrico de 360° /Interruptor de encendido/apagado

Filtro extraible y lavable

Control electrénico con funciéon de ebullicion, mantener caliente 100°C y ajuste de
temperatura 60,70,80,90 °C

Se apaga automaticamente cuando hierve el agua

Con indicador de iluminacién LED.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Limpie el exterior del hervidor con un pafo suave, hUmedo o una esponja. Quite las
manchas dificiles con un pafo humedecido con detergente liquido suave. No utilice
estropajos ni productos abrasivos.

De vez en cuando, depende de la naturaleza de su suministro de agua, un depdsito de
escamas del cal se forma naturalmente y se puede encontrar principalmente adherido al
elemento calefactor, reduciendo asi la efciencia de calentamiento.

La cantidad de sarro hervido depositado y posteriormente la necesidad de limpiar o
descalcifcarlo depende en gran medida de la dureza del agua en su zona y la frecuencia
con la que se usa el hervidor.

La cal no es dafina para su salud, pero si se vierte en su bebida, puede un sabor diferente.

DESCALCIFICACION

Descalcifque el hervidor regularmente. Con uso normal, al menos dos veces al afio.

Llene el hervidor hasta “max” con una mezcla de una parte de vinagre comun y dos partes
de agua. Encienda y espere a que el aparato se apague automaticamente.

Deje que la mezcla permanezca dentro del hervidor durante la noche. Deseche la mezcla a
la mafana siguiente.

Llene el hervidor con agua limpia hasta la marca "max “y vuelvala a hervir.

Deseche el agua hervida para eliminar cualquier resto de escamas y vinagre. Enjuague el
interior del hervidor con agua limpia.
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INFORMACION SOBRE ELIMINACION

Nuestros productos se entregan en un embalaje optimizado. Esto consiste basicamente
en la utilizacion de materiales no contaminantes que debe entregarse al servicio local
de retirada de residuos como materias primas secundarias. Solicite informacion a su
ayuntamiento para la retirada de electrodomeésticos obsoletos.

Este aparato esta marcado con el simbolo de cumplimiento con la Directiva Europea
2012/19/UE relativa a la eliminacion de aparatos eléctricos y electrénicos usados
(Residuos de aparatos eléctricos y electronicos RAEE).

La directiva proporciona el marco general valido en todo el ambito de la Unidn

Europea para la retirada y la reutilizacion de los residuos de los aparatos eléctricos [—
y electrénicos.

Debido a la continua revision y mejora de nuestros productos, el disefio y las
especifcaciones estan sujetos a cambios sin previo aviso.
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TAHELEPANU: ENNE SEADME KASUTAMIST LUGEGE LABI KOIK SELLES
JUHENDIS JA SEADMES SISALDUVAD JUHISED JA HOIATUSED.
M ULDISED JUHISED

e Enne seadme esmakordset kasutamist lugege hoolikalt
kasutusjuhendit ja hoidke neid hilisemaks kasutamiseks alles.

e See seade on ette nahtud ja moéeldud ainult koduseks ja
siseruumides kasutamiseks, seega valistades selle toostusliku
kasutamise. Kasutamine, mis ei vasta kasutusjuhendile,
vabastaks kaubamargi igasugusest vastutusest.

e See seade ei ole mdeldud kasutamiseks fuusiliste, sensoorsete
vOi vaimsete vOimetega voi kogemuste ja teadmiste
puudumisega isikutele (sh lastele), valja arvatud juhul, kui nad
on saanud seadme kasutamise kohta jarelevalvet voi juhiseid
nende ohutuse eest vastutavalt isikult.

e Lapsed ei tohiks seadme ega selle komponentidega mangida.
Lapsed ei tohi seadet puhastada ja hooldada ilma taiskasvanu
jarelevalveta.

» Arge kasutage seade on maha kukkunud, kui sellel on ndhtavaid
kahjustuse marke voi kui sellest lekib vett. Ohtlike olukordade
valtimiseks Arge kasitsege ega demonteerige seadet rikke
korral. Samuti arge tehke remonti, selleks poorduge selleks
volitatud tehniliste teenistuste poole.

e Uhendage seade vooluvorgust lahti, kui teil on vaja paaki taita
vOi puhastada. Arge kastke seadet vette ega muusse vedelikku.

e Kasutage ja asetage seade alati tasasele pinnale, millel on
stabiilne alus.

e Teie ohutuse tagamiseks vastab see seade kehtivatele
seadustele ja eeskirjadele (Madalpinge direktiivid,
Elektromagnetiline Uhilduvus, keskkond jne).).

e Enne maandatud pistikupessa Uhendamist keerake kaabel
taielikult lahti.

e Kaitske toitejuhtme kulge kinnitamise voi purustamise eest, eriti
seadme pistikupesades, mahutites ja valjalaskepunktides.

e Enne veekeetja Uhendamist kontrollige, kas seadmel (veekeetja
pohija pohiseade) naidatud pinge vastab leibkonna elektrivérgu
pingele. Kui see pole nii, votke Uhendust edasimuujaga ja arge
kasutage veekeetjat.

e Enne taitmist, tuhjendamist voi puhastamist voi kui seda
ei kasutata, lulitage vooluvérguzs;t valja ja eemaldage see




vooluvérgust.

HOIATUSED-OLULINE NOUANNE

e See seade saavutab vaga koérge temperatuuri. Vale kasutamise
korral voib see pohjustada tdsiseid pdletusi. Sel pdhjusel arge
jatke seadet jarelevalveta, kui see on vooluvorku Uhendatud voi
jahtub.

e Arge puudutage seadet margade katega.
e Arge puudutage seadet enne, kui olete kindel, et see on kulm.

e Arge eemaldage seadet juhtmest tdmmates ega kasutage juhet
kadepidemena.

« Arge lUlitage veekeetjat sisse, kui see on tuhi.

e Arge Uletage vee vee maksimaalset mahtu, sest see on toote
kahjustamise voimalus. Kasutage ainult kilma vett.

e Valtige kuuma veekeetja pinna puudutamist, kasutage kaepidet
ja nuppe.

e Poletuste valtimiseks veenduge enne operatsiooni alati, et kaas
oleks digesti paigutatud.

e VOimalike aurukahjustuste valtimiseks arge vaadake
veekeetja kasutamisel tila poole.

e Kui tootate puitmodblil, kasutage 6rna viimistluse
kahjustamise valtimiseks kaitsepadja.

¢ Kui kaas kuumutamise ajal eemaldatakse, voib tekkida podletus.

e Kuuma vett sisaldava veekeetja liigutamisel tuleb olla vaga
ettevaatlik. Arge kunagi tostke veekeetjat kaane jargi. Kasutage
alati keha kaepidet.

o Et kaitsta end elektriliste ohtude eest, Arge kastke seda
veekeetjat, toitealust ega kaablit Uhegi vedeliku sisse.

» Kasutage veekeetjat ainult kaasasoleva pdhiseadmega. Arge
kasutage pohiseadet muudel eesmarkidel.

e Tule eest kaitsmiseks arge kasutage plahvatusohtlike ja / voi
tuleohtlike aurude juuresolekul.

¢ VVee valamise ajal véi vahetult parast vee keemist arge proovige
kaant avada, et aur ei pdleks teie katt.

e Puhastage katlakivi voi jaake regulaarselt seadme pdhjast, kuna
see vOib mdjutada toote tavaparast kasutamist.
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SPETSIFIKATSIOON

220-240V~ 50/60Hz 1850-2200W 1.7 L

360 Astra juhtmevaba kannu veekeetja / sisse / valja lUliti

Eemaldatav ja pestav flter

Elektrooniline juhtimine keemisfunktsiooniga, hoidke kuumana 100 CRARC ja temperatuuri
reguleerimine 60,70,80,90 CRARC

See |Ulitub automaatselt valja, kui vesi keeb.

LED valgustuse indikaatoriga.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

PUhkige veekeetja valiskulg pehme niiske lapi voi kdsnaga. Eemaldage kangekaelsed

plekid pehme vedela pesuvahendiga niisutatud lapiga. Arge kasutage kltrimispatju ega
abrasiivseid tooteid.

Aeg-ajalt, sdltuvalt teie veevarustuse olemusest, moodustub lubjahelveste ladestumine
looduslikult ja seda voib leida peamiselt kUtteelemendi kulge, vahendades seeladbi kutte
efektiivsust.

Ladestunud keedetud hambakivi kogus ja seejarel selle puhastamise voi katlakivi
eemaldamise vajadus soltub suuresti teie piirkonna vee karedusest ja sellest, kui sageli
veekeetjat kasutatakse.

Lubi ei ole teie tervisele kahjulik, kuid kui see joogi sisse valatakse, voib see maitsta erinevalt.

KATLAKIVI EEMALDAMINE

Katlakivi eemaldage veekeetja regulaarselt. Tavaparase kasutamise korral vahemalt kaks
korda aastas.

Taitke veekeetja “ max “ Uhe osa tavalise aadika ja kahe osa vee seguga. Lulitage sisse ja
oodake, kuni seade automaatselt valja lUlitub.

Lase segul Uledo veekeetja sees pusida. Visake segu jargmisel hommikul ara.

Taitke veekeetja puhta veega kuni margini” max “ ja viige see uuesti keemiseni.
Jarelejaanud helveste ja aadika eemaldamiseks visake keedetud vesi ara. Loputage
veekeetja sisemust puhta veega.

TEAVE EEMALDAMISE KOHTA

Meie tooted tarnitakse optimeeritud pakendis. P6himotteliselt seisneb see mittesaastavate
materjalide kasutamises, mis tuleb tarnida kohalikule jadtmekaitlusteenistusele teisese
toorainena. Kusige oma linnavolikogult teavet vananenud seadmete eemaldamise kohta.
See seade on tahistatud Euroopa direktiivi 2012/19/EL (elektri-ja

elektroonikaseadmete jaatmete WEEE) jargimise sumboliga. E
|

Direktiiviga kehtestatakse kogu Euroopa Liidus kehtiv elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmete kdrvaldamise ja korduskasutamise Uldine
raamistik.

Meie toodete pideva labivaatamise ja taiustamise tottu voivad disaini ja
spetsifkatsioone ilma ette teatamata muuta.
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HUOMIO: LUE ENNEN LAITTEEN KAYTTOA KAIKKI OHJEET JA
VAROITUKSET, JOTKA SISALTYVAT TAHAN KAYTTOOPPAASEEN JA

M LAITTEESEEN.
YLEISET OHJEET

e Lue kayttoohjeet huolellisesti ennen laitteen ensimmaista
kayttoa ja sailyta ne mydhempaa kayttda varten.

e Tama laite on tarkoitettu ja suunniteltu yksinomaan kotitalous-
ja sisakayttoon lukuun ottamatta niiden teollista kayttoa.
Kayttoohjeiden vastainen kayttd vapauttaisi tuotemerkin
vastuusta.

e Tata laitetta ei ole tarkoitettu henkildille (mukaan lukien lapset),
joilla on fyysisia, aistimuksellisia tai henkisia kykyja tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, ellei heidan turvallisuudestaan vastaava
henkild ole valvonut tai antanut heille laitteen kayttoa koskevia
ohjeita.

e | asten ei pitaisi leikkia laitteella tai sen komponenteilla. Laitteen
puhdistusta ja huoltoa ei saa tehda lasten toimesta ilman
aikuisen valvontaa.

o Al3 kayta laitetta, joka on pudonnut, jos siind on nakyvia vaurioita
tai jos se vuotaa vetta. Vaarallisten tilanteiden valttamiseksi ala
kasittele tai pura laitetta rikkoutuessa. Ald mydskaan tee mitaan
korjauksia, tata yhteytta valtuutetut tekniset palvelut tahan
tarkoitukseen.

e Irrota laite verkkovirrasta aina, kun sinun on taytettava sailio tai
suoritettava puhdistus. Ala upota laitetta veteen tai muuhun
nesteeseen.

e Kayta ja aseta laite aina tasaiselle alustalle, jossa on vakaa pohja.

e Turvallisuutesi vuoksi tama laite on sovellettavien
lakien ja maaraysten mukainen (pienjannitedirektiivit,
Sahkdémagneettinen yhteensopivuus, ymparistod jne.).

e Avaa kaapeli kokonaan ennen kuin liitat sen maadoitettuun
pistorasiaan.

e Suojaa virtajohto astumasta paalle tai murskaantumasta
erityisesti pistorasioissa, astioissa ja laitteen ulostulopisteissa.

e Ennen vedenkeittimen kytkemista tarkista, vastaako laitteeseen
merkitty jannite (vedenkeittimen pohja ja perusyksikko)
kodin sahkdverkon jannitetta. Jos nain ei ole, ota yhteytta
jalleenmyyjaasi alaka kayta vedenkeitinta.

e Sammuta ja irrota pistorasia ennen tayttda, tyhjennysta tai

puhdistusta tai kun se ei ole kaytossa.
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VAROITUKSET-TARKEITA NEUVOJA

e Tama laite saavuttaa erittain korkeita lampdtiloja. Vaarin
kaytettyna se voi johtaa vakaviin palovammoihin. Tasta syysta ala
jata laitetta vartioimatta, kun se on kytkettyna verkkovirtaan tai
jaahtyy.

o Al4 koske laitteeseen marilla kasilla.

« Al koske laitteeseen ennen kuin olet varma, etta se on kylma.

 Ald irrota laitetta vetdmalld narusta tai kayta sitd kahvana.

o Al3 sytytd kattilaa, jos se on tyhja.

o Al ylitd enimmaisma3arad vetta vettd, koska tdma on mahdollista “
vahingoittaa tuotetta. Kayta vain kylmaa vetta.

e VValta koskemasta kuuman vedenkeittimen pintaan, kayta kahvaa
ja nuppeja.

e Palovammojen valttamiseksi varmista aina ennen leikkausta, etta
kansi on sijoitettu oikein.

e Valttaaksesi mahdolliset hoyryvahingot, ala katso kohti &
nokka, kun kaytat vedenkeitin.

e Jos toimivat Puiset huonekalut, kayta suojapehmustetta
vahingoittumisen estamiseksi herkka paattyy.

e Tulehtumista voi esiintya, jos kansi poistetaan lammityksen
aikana.

» Kuumaa vetta sisaltavan vedenkeittimen liikuttamisessa on
noudatettava suurta varovaisuutta. Ala koskaan nosta kattilaa
kannen viereen. Kayta aina vartalon kahvaa.

« Jos haluat suojautua sdhkdvaaroilta, Al upota tatd vedenkeitinta,
virtapohjaa tai kaapelia mihinkaan nesteeseen.

* Kayta vedenkeitintd vain mukana toimitetun perusyksikon
kanssa. Ala kayta perusyksikkda muihin tarkoituksiin.

e Tulelta suojaamiseksi ei saa kayttaa rajahtavien ja/tai syttyvien
kaasujen lasna ollessa.

e Kun kaadat vetta tai pian sen jalkeen, kun vesi kiehuu, ala yrita
avata kantta, jotta hoyry ei polta kattasi.

e Puhdista saannollisesti kalkinpoisto tai jaannds laitteen pohjasta,
koska tama voi vaikuttaa tuotteen normaaliin kayttéon.

MAARITTELY

220-240V~ 50/60Hz 1850-2200W 1.7 L

360° langaton kannun vedenkeitin/On / off-kytkin
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Irrotettava ja pestava suodatin

Elektroninen ohjaus kiehumisfunktiolla, pida kuumana 100°c ja lampotilan saato 60,70,80,90
°C

Se sammuu automaattisesti, kun vesi kiehuu

LED-valon merkkivalolla.

PUHDISTUS JA HUOLTO

Pyyhi kattilan ulkopinta pehmealld, kostealla liinalla tai sienella. Poista itsepaiset tahrat
liinalla, joka on kostutettu miedolla nestemaiselld pesuaineella. Ala kdyta pesutyynyja tai
hankaavia tuotteita.

Aika ajoin, riippuen luonteesta vesihuollon, talletus kalkkihiutaleita luonnollisesti muodostaa
ja léytyy paaasiassa kiinni lammityselementti, mika vahentaa lammitystehokkuutta.
Keitetyn hammaskiven maara ja sen jalkeen puhdistustarve tai kalkinpoisto riippuu suurelta
osin alueen veden kovuudesta ja siita, kuinka usein vedenkeitin kaytetaan.

Lime ei ole terveydelle haitallista, mutta jos sita kaataa juomaan, se voi maistua erilaiselta.

KALKINPOISTO

Purista kattila sdannollisesti. Normaalikaytossa vahintaan kaksi kertaa vuodessa.

Tayta vedenkeitin “ max “ seoksella, jossa on yksi osa tavallista etikkaa ja kaksi osaa vetta.
Kaynnista laite ja odota, ettd se sammuu automaattisesti.

Anna seoksen pysya kattilan sisalla yon yli. Havita seos seuraavana aamuna.

Tayta kattila puhtaalla vedellda maksimirajaan asti ja kiehauta se takaisin.

Havita keitetty vesi, jotta voit poistaa jaljella olevat hiutaleet ja etikan. Huuhtele kattilan
sisapuoli puhtaalla vedella.

TIETOA POISTAMISESTA

Tuotteemme toimitetaan optimoidussa pakkauksessa. Kyse on paaasiassa sellaisten
saastuttamattomien materiaalien kaytosta, jotka on toimitettava paikalliselle
jatteenkasittelypalvelulle uusioraaka-aineina. Pyyda kaupunginvaltuustolta tietoja
vanhentuneiden laitteiden poistamisesta.

Tama laite on merkitty tunnuksella, joka osoittaa Kaytettyjen sahkd-ja
elektroniikkalaiteromun (sahkd-ja elektroniikkalaiteromu) havittamisesta annetun
Euroopan direktiivin 2012/19/EU noudattamisen.

Direktiivi tarjoaa koko Euroopan unionissa voimassa olevat yleiset puitteet sahkd-ja
elektroniikkalaiteromun poistamiselle ja uudelleenkaytolle.

Koska tuotteitamme tarkistetaan ja parannetaan jatkuvasti, suunnittelu ja tekniset tiedot
voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta.

30



ATTENTION: AVANT D'UTILISER LAPPAREIL, LISEZ TOUTES LES
INSTRUCTIONS ET AVERTISSEMENTS INCLUS DANS CE MANUEL ET SUR

L'APPAREIL.
L

INSTRUCTIONS GENERALES

e Veuillez lire attentivement le mode d'emploi avant d'utiliser
'appareil pour la premiere fois et conservez-le pour pouvoir vous
y référer ultérieurement.

o Cet appareil est destiné et congu uniquement pour un usage
domestique et intérieur, excluant donc son utilisation industrielle.
Une utilisation NON conforme a la notice d'utilisation exonérerait
la marque de toute responsabilité.

e Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y
compris des enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles “
ou mentales, ou manquant d'expérience et de connaissances, a
moins qu’elles n'aient recu une supervision ou des instructions
concernant l'utilisation de I'appareil par une personne
responsable de leur sécurité.

¢ Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil ou ses
composants. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent
pas étre effectués par des enfants sans la surveillance d'un
adulte.

e NE PAS utiliser I'appareil est tombé, s'il présente des signes
visibles de dommages ou s'il fuit de I'eau. Afn d'éviter des
situations dangereuses, NE MANIPULEZ ni ne démontez
'appareil en cas de panne. N'effectuez pas non plus de
réparations, pour cela contactez les services techniques agréés a
cet effet.

e Débranchez lI'appareil du secteur chaque fois que vous devez
remplir le réservoir ou effectuer un nettoyage. N'immergez PAS
I'appareil dans I'eau ou tout autre liquide.

e Utilisez et placez toujours I'appareil sur une surface plane avec
une base stable.

e Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux lois et
réglementations applicables (directives basse tension,
compatibilité électromagnétique, environnement, etc.).

e Déroulez completement le cable avant de le connecter a une
prise mise a la terre.

e Protégez le cordon d'alimentation contre les piétinements ou
les écrasements, en particulier dans les prises, les prises et aux
points de sortie de l'appareil.

e Avant de brancher la bouilloire, vérifez si la tension indiguée sur
I'appareil (fond de la bouilloire et socle) correspond a la tension
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du réseau électrique domestique. Si ce n'est pas le cas, contactez
votre revendeur et n'utilisez pas la bouilloire.

 Eteignez et débranchez la prise de courant avant de remplir,
vider ou nettoyer, ou lorsqu'il n'est pas utilisé.

AVERTISSEMENTS-CONSEILS IMPORTANTS

e Cet appareil atteint des températures tres élevées. S'il est mal
utilisé, il pourrait entrainer de graves bralures. Pour cette raison,
NE laissez PAS l'appareil sans surveillance lorsqu'’il est connecté
au secteur ou en cours de refroidissement.

e NE TOUCHEZ PAS l'appareil avec les mains mouillées.

e NE TOUCHEZ PAS l'appareil tant que vous n'étes pas slr qu'il est
froid.

e NE débranchez PAS l'appareil en tirant sur le cordon et n'utilisez
pas le cordon comme poignée.

e N'allumez PAS la bouilloire si elle est vide.

e NE dépassez PAS le volume maximum d'eau, car cela pourrait
endommager le produit. Utilisez uniguement de I'eau froide.

e Evitez de toucher la surface de la bouilloire chaude, utilisez la
poignée et les boutons.

e Pour éviter les brllures, assurez-vous toujours que le couvercle
est correctement positionné avant I'opération.

e Pour éviter d'éventuels dommages causés par la vapeur, NE
regardez PAS vers le bec lorsque vous utilisez la bouilloire.

¢ Sivous travaillez sur des meubles en bois, utilisez un tampon
de protection pour éviter dendommager les fnitions
délicates. &

e Des brllures peuvent survenir si le couvercle est retiré
pendant le chauffage.

e Un grand soin doit étre pris lors du déplacement de la bouilloire
contenant de I'eau chaude. Ne soulevez jamais la bouilloire par le
couvercle. Utilisez toujours la poignée du corps.

e Pour vous protéger des risques électrigues, n'immergez pas cette
bouilloire, la base d'alimentation ou le jeu de cables dans un
liquide.

e Utilisez la bouilloire uniguement avec l'unité de base fournie.
N'utilisez pas lI'unité de base a d'autres fns.

e Pour se protéger contre le feu, ne pas opérer en présence de
vapeurs explosives et/ou infammables.

e Pendant que vous versez I'eau ou peu de temps aprés que l'eau
bout, assurez-vous de ne pas essayer d'ouvrir le couvercle pour

éviter que la vapeur ne vous bradle la main.
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e Nettoyez régulierement le détartrage ou les résidus du bas de
I'appareil, car cela peut affecter l'utilisation normale du produit.

SPECIFICATION

220-240V~ 50/60Hz 1850-2200W 1.7 L

Bouilloire cruche sans fl a 360° / Interrupteur marche / arrét

Filtre amovible et lavable

Contréle électronique avec fonction d'ébullition, maintien au chaud a 100°C et réglage de la
température 60,70,80,90 °C

Il s'éteint automatiquement lorsque I'eau bout

Avec indicateur d'éclairage LED.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Essuyez I'extérieur de la bouilloire avec un chiffon doux et humide ou une éponge. Enlevez
les taches tenaces avec un chiffon imbibé d'un détergent liquide doux. N'utilisez pas de
tampons a récurer ou de produits abrasifs.

De temps en temps, selon la nature de votre alimentation en eau, un dépét de focons de
chaux se forme naturellement et se retrouve principalement adhérant a I'élément chauffant,
ce qui réduit I'effcacité du chauffage.

La quantité de tartre bouilli déposé, et par la suite la nécessité de le nettoyer ou de

le détartrer, dépend en grande partie de la dureté de I'eau dans votre région et de la
fréquence d'utilisation de la bouilloire.

La chaux n'est pas nocive pour votre santé, mais si elle est versée dans votre boisson, elle
peut avoir un goUt différent.

DECALCIFICATION

Décalcifez la bouilloire régulierement. Avec une utilisation normale, au moins deux fois par
an.

Remplissez la bouilloire au “maximum” avec un mélange d'une partie de vinaigre ordinaire
et de deux parties d'eau. Allumez et attendez que I'appareil s'éteigne automatiquement.
Laissez le mélange rester a I'intérieur de la bouilloire pendant la nuit. Jeter le mélange le
lendemain matin.

Remplissez la bouilloire d'eau propre jusqu'au repére "max” et ramenez-la a ébullition.
Jeter I'eau bouillie pour enlever les focons et le vinaigre restants. Rincez I'intérieur de la
bouilloire a I'eau claire.

INFORMATIONS SUR LA SUPPRESSION

Nos produits sont livrés dans un emballage optimisé. Cela consiste essentiellement en
I'utilisation de matériaux non polluants qui doivent étre livrés au service local d'élimination
des déchets en tant que matieres premiéres secondaires. Demandez des informations a
votre mairie pour le retrait des appareils obsoletes.

Cet appareil est marqué du symbole de conformité a la directive européenne

2012/19 / UE sur I'élimination des équipements électriques et électroniques usagés
(Déchets d'équipements électriques et électroniques DEEE).

La directive fournit le cadre général valable dans toute I'Union européenne

pour I'élimination et la réutilisation des déchets d’équipements électriques et
électroniques.

En raison de la révision et de I'amélioration continues de nos produits, la conception et les
spécifcations sont sujettes a modifcation sans préavis.

33



é OPREZ: PRIJE UPOTREBE UREDAJA PROCITAJTE SVE UPUTE |

UPOZORENJA U OVOM PRIRUCNIKU | NA UREDAJU.
I—‘l OPCE UPUTE

e Prije prve uporabe uredaja pazljivo procitajte upute za uporabu i
spremite ih za kasniju upotrebu.

e Ovaj je uredaj namijenjen iskljucivo za ku¢nu uporabu i u
zatvorenim prostorima, stoga iskljuCujuci njegovu industrijsku
uporabu. Upotreba koja nije u skladu s uputama za uporabu
oslobada marku od bilo kakve odgovornosti.

e Ovaj uredaj nije namijenjen osobama (ukljucujuci djecu) s
ogranicenim fzickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima
ili osobama koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako ih
0soba odgovorna za njihovu sigurnost nadzire ili upucuje u vezi s
upotrebom uredaja.

e Djeca se ne smiju igrati s uredajem ili njegovim komponentama.
Ci&c¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca bez
nadzora odrasle osobe.

e Nemojte koristiti uredaj nakon pada ako pokazuje vidljive
znakove ostecenja ili ako iz njega curi voda. Da biste izbjegli
opasne situacije, ne rukujte uredajem i ne rastavljajte ga u
slucaju kvara. Takoder, nemojte izvoditi nikakve popravke, za to se
obratite ovlastenim tehnickim sluzbama u tu svrhu.

e IskljucCite uredaj iz napajanja Kad god trebate napuniti spremnik
ili izvrsiti Cis¢enje. Nemojte uranjati uredaj u vodu ili drugu
tekucinu.

e Uvijek koristite uredaj i postavite ga na ravnu povrsinu sa
stabilnom podlogom.

e Radi vase sigurnosti, ovaj uredaj je u skladu s primjenjivim
zakonima i propisima (Direktive o niskom naponu,
elektromagnetskoj kompatibilnosti, zastiti okolisa itd.).

e Potpuno odmotajte kabel prije nego sto ga prikljucite u
uzemljenu uticnicu.

e Pazite da kabel za napajanje ne bude nagazen ili zgnjecen,
posebno u utiCnicama, uti¢nicama i na mjestima na kojima
uredaj izlazi.

e Prije spajanja Kuhala za vodu provjerite odgovara li napon
naveden na uredaju (dno Kuhala za vodu i osnovna jedinica)
naponu kucanske elektricne mreze. Ako to nije slucaj, obratite se

svom prodavacu i nemojte koristiti ¢ajnik.
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e Iskljucite i iskljucCite utikac prije punjenja, praznjenja ili Cis¢enja i
kada se ne koristi.

UPOZORENJA SU VAZAN SAVIET

e Ovaj uredaj doseze vrlo visoke temperature. Ako se koristi
nepravilno, moze dovesti do ozbiljnih opeklina. 1z tog razloga ne
ostavljajte uredaj bez nadzora dok je prikljucen ili se hladi.

e Ne dodirujte uredaj mokrim rukama.
e Ne dodirujte uredaj dok ne budete sigurni da je hladan.

e Ne iskljuCujte uredaj povlacenjem kabela i ne koristite kabel kao
rucku.

e Nemojte ukljucivati ¢ajnik ako je prazan.

e Nemojte prekoraciti maksimalnu koli¢inu vode jer to moze E
ostetiti proizvod. Koristite samo hladnu vodu.

e Ne dodirujte povrsinu vruceg Cajnika, koristite olovku i gumbe.

e Da biste izbjegli opekline, uvijek provjerite je li poklopac pravilno
postavljen prije pocCetka.

e Da biste izbjegli moguce ostecenje parom, nemojte gledati
prema izljevu pri radu s kotlicem.

e Kada radite s drvenim namjestajem, koristite zastitnu
podlogu kako biste sprijecili ostecenje osjetljive zavrsne
obrade.

e Uklanjanje poklopca tijekom zagrijavanja moze uzrokovati
opekline.

e Pri pomicanju kotli¢a s toplom vodom treba biti vrlo oprezan.
Nikada nemojte podizati €ajnik za poklopac. Uvijek koristite rucku
kucista.

e Da biste se zastitili od strujnog udara, nemojte uranjati ovaj
Cajnik, postolje za napajanje ili kabel u bilo koju tekucinu.

e Koristite ¢ajnik samo s ukljucenom osnovnom jedinicom. Ne
koristite osnovnu jedinicu u druge svrhe.

e Za zastitu od pozara nemojte raditi u prisutnosti eksplozivnih i/ ili
zapaljivih para.

e Dok ulijevate vodu ili ubrzo nakon sto voda prokljuca, pazite da ne
pokusate otvoriti poklopac kako vam para ne bi opekla ruke.

e Redovito uklanjajte kamenac ili ostatke s dna uredaja jer to moze
utjecati na normalnu upotrebu proizvoda.
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SPECIFIKACIJE

220-240V~ 50/60Hz 1850-2200W 1.7 L

360-in¢ni bezicni vre za cajnik / ukljucivanje / iskljucivanje

Uklonjivi i perivi fltar

Elektronicka kontrola s funkcijom vrenja, odrzavanje temperature od 100 USD i podeSavanje
temperature od 60,70,80,90 USD

Automatski se iskljucuje kad voda prokljuca

S LED indikatorom osvjetljenja.

CISCENJE | ODRZAVANJIE

Obrisite vanjsku stranu ¢ajnika mekom, vlaznom krpom ili spuzvom. Uklonite tvrdokorne
mirlje krpom navlaZzenom blagim tekucéim deterdZzentom. Nemojte koristiti jastucice za
Cis¢enje ili abrazivna sredstva.

S vremena na vrijeme, ovisno o prirodi vase vodoopskrbe, prirodno ce se stvoriti naslage
vapnenih pahuljica koje se uglavnom lijepe za grijaci element, smanjujuci uc¢inkovitost
grijanja.

Kolicina kreme od kamenca koja se talozi tijekom kuhanja i naknadna potreba za ¢is¢enjem
ili uklanjanjem kamenca uvelike ovise o tvrdoci vode u vasoj regiji i o tome koliko se cesto
koristi Cajnik.

Limeta nije Stetna za vase zdravlje, ali ako se doda vasem picu, okus se moze promijeniti.

DEKALCIFIKACIJA

Redovito uklanjajte kamenac iz kotla. Uz normalnu uporabu-najmanje dva puta godisnje.
Napunite Cajnik do” maksimuma “ mjesavinom jednog dijela obi¢nog octa i dva dijela vode.
Ukljucite i pricekajte da se uredaj automatski iskljuci.

Ostavite smjesu u kotlu preko noci. Bacite smjesu sljedeceg jutra.

Napunite ¢ajnik Cistom vodom do oznake “ the “ i vratite ga do vrenja.

Ocijedite prokuhanu vodu kako biste uklonili preostale pahuljice i ocat. Isperite unutrasnjost
kotli¢a ¢istom vodom.

INFORMACIJE O UKLANJANJU

Nasi proizvodi dolaze u optimiziranom pakiranju. To se uglavnom sastoji od koristenja
ekoloski prihvatljivin materijala koji se moraju dostaviti lokalnoj sluzbi za
gospodarenje otpadom kao reciklirani materijal. ZatraZzite informacije od svog
gradskog vijeca o uklanjanju zastarjelih uredaja.

Ovaj je uredaj oznacen simbolom uskladenosti s europskom direktivom 2012/19 /
asa o recikliranju rabljene elektricne i elektronicke opreme (asa).

Direktiva uspostavlja zajednicki okvir koji je na snazi u cijeloj Europskoj uniji za
uklanjanje i ponovnu upotrebu otpadne elektricne i elektronicke opreme.

Zbog stalne revizije i poboljSanja nasih proizvoda, dizajn i specifkacije podloZni su
promjenama bez prethodne najave.
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é FIGYELEM: A KESZULEK HASZNALATA ELOTT OLVASSA EL A
KEZIKONYVBEN ES A KESZULEKEN TALALHATO OSSZES UTASITAST ES

FIGYELMEZTETEST.
LD

ALTALANOS UTASITASOK

e Kérjuk, hogy a készulék els6 hasznalata el6tt fgyelmesen
olvassa el a hasznalati utasitast, és 6rizze meg a késébbi
felhasznalas céljabal.

o Ezt a készUléket kizarolag haztartasi és beltéri hasznalatra
szanjak és tervezték, ezért az ipari felhasznalast nem foglalja
magaban. A hasznalati utasitasnak nem megfelelé hasznalat
mentesitené a markat minden felelésség alol.

e £z a készUlék nem hasznalhatd fzikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkezd személyek (beleértve a gyermekeket
is), illetve tapasztalat és tudas hianyaban, kivéve, ha a
biztonsagukért felelés személy fellUgyeletet vagy utasitasokat E
kapott a készulék hasznalatara vonatkozodan.

e A gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel vagy annak
alkatrészeivel. A készulék tisztitasat és karbantartasat
gyermekek nem végezhetik felnétt feluUgyelete nélkul.

e Ne hasznalja a készuléket leesett, ha lathato jelei vannak
a sérulés, vagy ha szivarog a viz. A veszélyes helyzetek
elkerulése érdekében ne kezelje vagy szerelje szét a készuléket
meghibdsodas esetén. Ne végezzen semmilyen javitast, ezért
vegye fel a kapcsolatot az erre a célra felhatalmazott MUSZAKI
szolgalatokkal.

e HUzza ki a készuléket a haldzatrol, amikor meg kell toltenie a
tartalyt vagy tisztitast kell végeznie. Ne meritse a készUléket
vizbe vagy mas folyadékba.

o A készUléket mindig sik felUletre, stabil alapra helyezze.

e Az On biztonsaga érdekében ez a készUlék megfelel a
vonatkozo torvényeknek és eléirdasoknak (alacsony feszultségu
Iranyelvek, elektromagneses kompatibilitas, kdrnyezet stb.).

e Teljesen lazitsa meg a kabelt, mielétt foldelt aljzathoz
csatlakoztatna.

e Ugyeljen arra, hogy a tapkabel ne tapadjon ra vagy ne térjon
0ssze, kulbonodsen a készulék aljzataiban, aljzataiban és kimeneti
pontjaiban.

e A vizforral6 csatlakoztatasa el6tt ellendrizze, hogy a készuléken
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(a vizforral® aljan és az alapegységen) feltuntetett feszultség
megfelel-e a haztartasi elektromos haldzat feszultségének. Ha
nem ez a helyzet, forduljon a keresked6ho6z, és ne hasznalja a
vizforralot.

e TOItés, Urités vagy tisztitas eloétt, illetve hasznalaton kivul kapcsolja
ki, majd huzza ki a konnektorbdl.

FIGYELMEZTETESEK-FONTOS TANACSOK

e E7 a készulék nagyon magas hémeérsékletet ér el. Ha helytelenul
hasznaljak, sulyos égési séruléseket okozhat. Ezért ne hagyja
felugyelet nélkul a készuléket, amig az csatlakoztatva van a
halézathoz vagy lehdl.

e NE ERINTSE meg a készliléket nedves kézzel.

e NE ERINTSE meg a készlléket, amig nem biztos abban, hogy
hideg.

e NE HUZZA ki a készUléket a kdbel meghuzasaval, vagy hasznalja
a kabelt fogantyuként.

e NE KAPCSOLIJA be a vizforraldt, ha Ures.

e NE LEPJE tul a viz maximalis mennyiségét, mert ez karosithatja a
terméket. Csak hideg.

e Ne érintse meg a forré vizforrald felUletét, hasznalja a fogantyut
és a gombokat.

e Az égési sérulések elkerulése érdekében mindig ellendrizze, hogy
a fedél megfeleléen van-e elhelyezve a mulvelet elbtt.

o Az esetleges gézkarosodas elkerulése érdekében ne nézzen a
kifolyo felé, amikor a vizforralét hasznalja.

¢ Ha fabdl készult butorokon dolgozik, hasznaljon &
védbbetétet, hogy megakadalyozza a fnom felUletek
karosodasat.

e Forrazas akkor fordulhat el6, ha a fedelet melegités kdzben
eltavolitjak.

e Nagyon dvatosan kell eljarni a forro vizet tartalmazo vizforrald
mozgatasakor. Soha ne emelje fel a vizforralét a fedélnél fogva.
Mindig hasznalja a test fogantyujat.

e Az elektromos veszélyek elleni védelem érdekében ne meritse a
vizforralot, a tapegységet vagy a kabelt semmilyen folyadékba.

e A vizforralét csak a mellékelt alapegységgel hasznalja. Ne
hasznalja az alapegységet mas célra.

e TUz elleni védelem érdekében ne muUkodtesse robbanasveszélyes
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és/vagy gyulékony fust jelenlétében.

e A viz ontése kdzben vagy roviddel a viz felforrdsa utan ugyeljen
arra, hogy ne prébalja kinyitni a fedelet, hogy elkerulje, hogy a
g6z megégesse a kezét.

e Rendszeresen tisztitsa meg a vizkémentesitést vagy a maradékot
a készulék aljardl, mivel ez befolyasolhatja a termék normal
hasznalatat.

ELOIRASOK

220-240V~ 50/60Hz 1850-2200W 1.7 L

360 db vezeték nélkuli kancso vizforrald/BE / Kl kapcsold
Kivehet6 és moshatd szUréd

Elektronikus vezérlés Forrasi funkciéval, melegen tartva 100
db, hémérséklet-beallitas 60,70,80,90 db

Automatikusan kikapcsol, amikor a viz forr.

LED vilagitas jelzével.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Tordlje le a vizforrald kulsejét puha, nedves ruhaval vagy szivaccsal. Tavolitsa el a makacs E
foltokat enyhe folyékony mosdszerrel megnedvesitett ruhaval. Ne hasznaljon suroldéparnakat

vagy csiszoléanyagokat.

Idérél idbre, a vizellatas jellegétdl fluggden, természetesen mészpehely lerakddas alakul ki,

amely elsésorban a fltéelemhez tapad, ami csokkenti a fltési hatékonysagot.

A lerakddott fétt fogkd mennyisége, majd a tisztitas vagy vizkémentesités szUkségessége
nagymeértékben fugg a viz keménységétdl és attdl, hogy milyen gyakran hasznaljak a

vizforralot.

A mész nem karos az egészségére, de ha az italaba ontik, akkor mas ize lehet.

ViZKOMENTESITES

Rendszeresen vizkémentesitse a vizforraldt. Normal hasznalat esetén legaldbb évente
kétszer.

Toltse fel a vizforraldt “ max “ - ra egy rész kdzonséges ecet és két rész viz keverékével.
Kapcsolja be, és varja meg, amig a készulék automatikusan kikapcsol.

Hagyja, hogy a keverék egy éjszakan at a vizforraléban maradjon. Masnap reggel dobja el a
keveréket.

Toltse fel a vizforraldt tiszta vizzel a “ max “ jelig, majd forralja fel.

Dobja ki a forralt vizet, hogy eltavolitsa a maradék pelyheket és ecetet. Oblitse le a vizforrald
belsejét tiszta vizzel.

INFORMACIO AZ ELTAVOLITASROL

Termékeinket optimalizalt csomagolasban szallitjuk. Ez alapvetéen nem szennyezd
anyagok felhasznalasabdl all, amelyeket masodlagos nyersanyagként a helyi hulladékkezeld
szolgalathoz kell szallitani. Kérjen informacidt a varosi Tanacstoél az elavult készulékek
eltadvolitasahoz.

Ez a készulék a hasznalt elektromos és elektronikus berendezések

artalmatlanitdsardl szol6 2012/19/EU irdnyelvnek (elektromos és elektronikus

berendezések hulladékai WEEE) valé megfelelés szimbdlumaval van ellatva.

Az iranyelv az Eurépai Unid egész teruletén érvényes altalanos keretet biztosit

az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak eltavolitasara és [
Ujrafelhasznalasara.

Termékeink folyamatos felUlvizsgalata és fejlesztése miatt a tervezés és a specifkaciok
elézetes értesités nélkul valtozhatnak.
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ATTENZIONE: PRIMA DI UTILIZZARE IL DISPOSITIVO, LEGGERE TUTTE
LE ISTRUZIONI E LE AVVERTENZE INCLUSE IN QUESTO MANUALE E SUL

DISPOSITIVO
'
ILJJ ISTRUZIONI GENERALI

e Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di utilizzare
'apparecchio per la prima volta e conservarle per eventuali
riferimenti successivi.
Questo apparecchio € destinato e progettato esclusivamente
per uso domestico e interno, escludendo quindi lI'uso industriale.
Un uso NON conforme alle istruzioni per I'uso esenterebbe il
marchio da qualsiasi responsabilita.
Questo apparecchio non & destinato all'uso da parte di persone
(compresi i bambini) con capacita fsiche, sensoriali o mentali, o
Ccon una Mmancanza di esperienza e conoscenza, a meno che non
abbiano ricevuto la supervisione o le istruzioni relative all'uso
dell'apparecchio da parte di una persona responsabile della loro
sicurezza.
| bambini NON devono giocare con il dispositivo o i suoi
componenti. La pulizia e la manutenzione dell'apparecchio non
devono essere eseguite da bambini senza la supervisione di un
adulto.
NON utilizzare I'apparecchio e caduto, se ha segni visibili di
danni o se perde acqua. Per evitare situazioni pericolose, NON
maneggiare o smontare I'apparecchio in caso di guasto. Inoltre,
non effettuare alcuna riparazione, per questo contattare i servizi
tecnici autorizzati a questo scopo.
Scollegare I'apparecchio dalla rete elettrica ogni volta che &
necessario riempire il serbatoio o eseguire una pulizia. NON
immergere I'apparecchio in acqua o altri liquidi.
Utilizzare e posizionare sempre l'apparecchio su una superfcie
piana con una base stabile.
Per la tua sicurezza, questo dispositivo € conforme alle leggi
e ai regolamenti applicabili (direttive di bassa tensione,
compatibilita elettromagnetica, ambiente, ecc.).
Svitare completamente il cavo prima di collegarlo a una presa a
terra.
Proteggere il cavo di alimentazione dall’essere calpestato o
schiacciato specialmente nelle prese, nei recipienti e nei punti di
uscita dell'apparecchio.
Prima di collegare il bollitore, verifcare se la tensione indicata
sull'apparecchio (fondo del bollitore e unita di base) corrisponde
alla tensione della rete elettrica domestica. Se questo non ¢ il
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caso, contattare il rivenditore e non utilizzare il bollitore.
e Spegnere e scollegare dalla presa di corrente prima di riempire,
svuotare o pulire, o quando non in uso.

AVVERTENZE-CONSIGLI IMPORTANTI

e Questo dispositivo raggiunge temperature molto elevate. Se
usato in modo errato, potrebbe portare a gravi ustioni. Per
guesto motivo, NON lasciare I'apparecchio incustodito mentre e
collegato alla rete elettrica o si sta raffreddando.

e NON toccare I'apparecchio con le mani bagnate.

e NON toccare lI'apparecchio fnché non si & sicuri che sia freddo.

e NON scollegare I'apparecchio tirando il cavo o utilizzare il cavo
come maniglia.

¢ NON accendere il bollitore se € vuoto.

e NON superare il volume massimo di acqua acqua, perché questo
ha la possibilita di danneggiare il prodotto. Utilizzare solo acqua

fredda. -
i . . . - [
e Evitare di toccare la superfcie del bollitore caldo, utilizzare la =
maniglia e le manopole.
e Per evitare ustioni, assicurarsi sempre che il coperchio sia
posizionato correttamente prima dell'operazione.
e Per evitare possibili danni al vapore, NON guardare verso il
beccuccio quando si utilizza il bollitore.
e Se si opera su mobili in legno, utilizzare un pad protettivo per
evitare danni alle delicate fniture.
e Scottature possono verifcarsi se il coperchio viene rimosso

durante il riscaldamento.

e Prestare molta attenzione quando si sposta il bollitore &
contenente acqua calda. Non sollevare mai il bollitore dal
coperchio. Utilizzare sempre la maniglia del corpo.

e Per proteggersi dai rischi elettrici, non immergere questo
bollitore, la base di alimentazione o il set di cavi in alcun liquido.

e Utilizzare il bollitore solo con l'unita di base in dotazione. Non
utilizzare I'unita di base per altri scopi.

e Per proteggersi dal fuoco, non operare in presenza di fumi
esplosivi e/o infammabili.

e Mentre si versa I'acqua o poco dopo che I'acqua bolle, assicurarsi
di non provare ad aprire il coperchio per evitare che il vapore
bruci la mano.

e Pulire regolarmente la decalcifcazione o i residui dal fondo
dell'apparecchio, poiché cio potrebbe infuire sul normale utilizzo

del prodotto.
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SPECIFICA

220-240V~ 50/60Hz 1850-2200W 1.7 L

360 ° Wireless brocca bollitore/interruttore On/off

Filtro rimovibile e lavabile

Controllo elettronico con funzione di ebollizione, mantenere caldo 100°C e regolazione della
temperatura 60,70,80,90 °C

Si spegne automaticamente quando I'acqua bolle

Con indicatore luminoso a LED.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Pulire I'esterno del bollitore con un panno morbido e umido o una spugna. Rimuovere le
macchie ostinate con un panno inumidito con un detergente liquido delicato. Non utilizzare
pagliette abrasive o prodotti abrasivi.

Di tanto in tanto, a seconda della natura dell'approvvigionamento idrico, si forma
naturalmente un deposito di scaglie di calce e si possono trovare principalmente aderendo
all'elemento riscaldante, il che riduce l'effcienza di riscaldamento.

La quantita di tartaro bollito depositato, e successivamente la necessita di pulirlo o
decalcifcarlo, dipende in gran parte dalla durezza dell'acqua nella tua zona e dalla
frequenza con cui viene utilizzato il bollitore.

La calce non & dannosa per la salute, ma se viene versata nella bevanda, potrebbe avere un
sapore diverso.

DECALCIFICAZIONE

Decalcifcare il bollitore regolarmente. Con uso normale, almeno due volte all'anno.
Riempire il bollitore a “ max “ con una miscela di una parte di aceto ordinario e due parti di
acqua. Accendere e attendere che lI'apparecchio si spenga automaticamente.

Lasciare che la miscela rimanga all'interno del bollitore durante la notte. Scartare la miscela
la mattina successiva.

Riempire il bollitore con acqua pulita fno al segno "max “ e riportarlo a ebollizione.

Scartare I'acqua bollita per rimuovere eventuali focchi e aceto rimanenti. Risciacquare
I'interno del bollitore con acqua pulita.

INFORMAZIONI SULLA RIMOZIONE

| nostri prodotti vengono consegnati in un imballaggio ottimizzato. Questo consiste
fondamentalmente nell’'uso di materiali non inquinanti che devono essere consegnati
al servizio locale di smaltimento dei rifuti come materie prime secondarie. Richiedi
informazioni al tuo comune per la rimozione di apparecchi obsoleti.

Questo apparecchio & contrassegnato dal simbolo di conformita alla Direttiva
europea 2012/19 / UE sullo smaltimento delle apparecchiature elettriche ed
elettroniche usate (Rifuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche RAEE).

La direttiva fornisce il quadro generale valido in tutta I'Unione europea per la
rimozione e il riutilizzo dei rifuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

A causa della continua revisione e miglioramento dei nostri prodotti, il design e le L
specifche sono soggette a modifche senza preavviso.
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DEMESIO: PRIES NAUDODAMI |RENGIN| PERSKAITYKITE VISAS
INSTRUKCIJAS IR |SPEJIMUS, PATEIKTUS SIAME VADOVE IR |JRENGINYJE.
| BENDROSIOS INSTRUKCIJOS
e PrieS naudodami prietaisa pirma karta, atidziai perskaitykite
naudojimo instrukcijas ir pasilikite jas, kad véliau galetumete jas
perskaityti.
« Sis prietaisas yra skirtas ir suprojektuotas naudoti tik buityje ir
patalpose, todél jo negalima naudoti pramoneéje. Naudojimas,

neatitinkantis naudojimo instrukcijy, atleisty prekes zenkla nuo
bet kokios atsakomybes.

« Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant
vaikus), turintiems fziniy, jutiminiy ar protiniy gebegjimy arba
neturintiems patirties ir ziniy, nebent uz jy sauguma atsakingas
asmMuo yra gaves prieziurg ar nurodymus dél prietaiso naudojimo.

e Vaikai neturéty zaisti su prietaisu ar jo komponentais. Prietaiso
valymas ir priezidra neturety bati atliekami vaikams be
suaugusiyjy prieziuros.

e Nenaudokite prietaiso, kuris buvo numestas, jei jame yra matomy ar
pazeidimo pozymiy arba jei is jo teka vanduo. Kad iSvengtumeéte
pavojingy situacijy, sugedus prietaiso netvarkykite ir neisardykite.
Taip pat nedarykite jokiy remonto darby, Siuo tikslu susisiekite su
jgaliotomis techninémis tarnybomis.

* Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo, kai tik reikia uzpildyti baka
arba atlikti valyma. Nemerkite prietaiso | vandenj ar Kkitg skyst].

e Visada naudokite ir padekite prietaisa ant lygaus pavirsiaus su
stabiliu pagrindu.

e JUsy saugumui Sis prietaisas atitinka galiojancius jstatymus
ir taisykles (zemos jtampos direktyvas, elektromagnetinj
suderinamuma, aplinka ir kt.).

e Pries prijungdami jj prie jzeminto lizdo, visiskai atsukite laida.

¢ Apsaugokite maitinimo laidg nuo uzlipimo ar sutraiskymo, ypac
prietaiso lizduose, talpyklose ir iSleidimo vietose.

e Pries prijungdami virdulj, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta
jtampa (virdulio dugnas ir pagrindinis blokas) atitinka buitinio
elektros tinklo jtampa. Jei taip néra, susisiekite su pardaveju ir
nenaudokite virdulio.

e Pries uzpildydami, iStustindami ar valydami arba kai nenaudojate,
iSjunkite ir atjunkite nuo maitinimo lizdo.
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ISPEJIMAI-SVARBUS PATARIMAI

Sis prietaisas pasiekia labai aukstg temperatira. Neteisingai
naudojant, tai gali sukelti rimtus nudegimus. Dél Sios priezasties
nepalikite prietaiso be priezitros, kol jis prijungtas prie elektros
tinklo arba atvesta.

Nelieskite prietaiso Slapiomis rankomis.

Nelieskite prietaiso, kol nesate tikri, kad jis saltas.

Neatjunkite prietaiso traukdami laidg arba naudokite laida kaip
rankena.

Nejjunkite virdulio, jei jis tuscias.

Nevirsykite maksimalaus vandens vandens turio,nes tai gali
sugadinti produkta. Naudokite tik saltg vanden,.

Venkite liesti karsto virdulio pavirsiy, naudokite rankeng ir
rankeneles.

Kad iSvengtumeéte nudegimuy, pries operacija visada jsitikinkite,
kad dangtis yra tinkamai pastatytas.

Kad iSsvengtumeéte galimo gary pazeidimo, dirbdami su virduliu

neziurékite | snapel.

Jei dirbate su mediniais baldais, naudokite apsauginj &
jklota, kad nepazeistumeéte subtilios apdailos.

Plikymas gali atsirasti, jei kaitinant nuimamas dangtis.

Judant virdulj, kuriame yra karsto vandens, reikia bati labai
atsargiems. Niekada nekelkite virdulio uz dangcio. Visada
naudokite kiino rankena.

Norédami apsisaugoti nuo elektros pavojy, nemerkite sio virdulio,
maitinimo pagrindo ar kabelio | jok| skyst].

Virdulj naudokite tik su pateiktu pagrindiniu jrenginiu.
Nenaudokite bazinio jrenginio kitiems tikslams.

Norédami apsisaugoti nuo gaisro, nenaudokite sprogiy ir (arba)
degiy gary.

Pilant vandenj arba netrukus po to, kai vanduo uzvirs,
nebandykite atidaryti dangcio, kad garai nesudeginty jusy
rankos.

Reguliariai valykite nukalkinima ar likucius nuo prietaiso dugno,
nes tai gali tureti jtakos jprastam gaminio naudojimui.

SPECIFIKACIJA

220-240V~ 50/60Hz 1850-2200W 1.7 L
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360°belaidis gsotis virdulys / jjungimo / ijungimo jungiklis

Nuimamas ir plaunamas fltras

Elektroninis valdymas su virimo funkcija, islaikykite karsta 100 UMMC ir temperaturos
reguliavimas 60,70,80,90 UMMC

Jis automatiskai issijungia, kai vanduo uzverda

Su LED apsvietimo indikatoriumi

VALYMAS IR PRIEZIURA

Virdulio iSore nuvalykite minksta, dregna sSluoste arba kempine. Sunkiai jveikiamas demes
pasalinkite Sluoste, sudrekinta Svelniu skystu plovikliu. Nenaudokite Sveitimo pagalveliy ar
abrazyviniy produkty.

Kartkartemis, atsizvelgiant | jusy vandens tiekimo pobudj, natdraliai susidaro kalkiy dribsniy
nuosedos, kuriy daugiausia galima rasti prilipus prie kaitinimo elemento, o tai sumazina
Sildymo efektyvuma.

Nusodinto virinto raugo kiekis, o veliau ir poreikis jj valyti ar nukalkinti, labai priklauso nuo
jusy vietoveje esancio vandens kietumo ir nuo to, kaip daznai naudojamas virdulys.

Kalkes nekenkia jusy sveikatai, taciau jei jos pilamos j gerima, jos gali buti kitokio skonio.

NUKALKINIMAS

Reguliariai nukalkinkite virdulj. |prastai naudojant, bent du kartus per metus.

Uzpildykite virdulj iki “maks” vienos dalies paprasto acto ir dviejy daliy vandens misiniu.

Jjunkite ir palaukite, kol prietaisas automatiskai issijungs.

Leiskite misiniui likti virdulio viduje per naktj. Kita ryta iSmeskite misinj.

Uzpildykite virdulj Svariu vandeniu iki" maks “ Zymos ir vél uzvirkite.

ISmeskite virinta vandenj, kad pasalintumeéte likusius dribsnius ir acta. Virdulio vidy
|

nuplaukite Svariu vandeniu.

INFORMACIJA APIE PASALINIMA

MuUsy produktai pristatomi optimizuotoje pakuotéje. Tai i esmés susideda iS netersianciy
medziagy, kurios turi bati pristatytos | vietine atlieky Salinimo tarnyba kaip antrinés
zaliavos, naudojimo. Paprasykite savo miesto tarybos informacijos apie pasenusiy prietaisy
pasalinima.

Sis prietaisas pazymétas atitikties Europos direktyvai 2012/19/ES dél panaudotos elektros

ir elektroninés jrangos (elektros ir elektroninés jrangos EE] atlieky) Salinimo

simboliu.

Direktyva nustatoma visoje Europos Sajungoje galiojanti Elektros ir elektroninés

jrangos atlieky Salinimo ir pakartotinio naudojimo bendroji sistema.

Dél nuolatinio musy gaminiy perzidros ir tobulinimo dizainas ir specifkacijos gali —
keistis be iSankstinio jspé&jimo.
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é UZMANIBU: PIRMS IERICES LIETOSANAS IZLASIET VISAS INSTRUKCIJAS
UN BRIDINAJUMUS, KAS IEKLAUTI SAJA ROKASGRAMATA UN IERICE.

VISPARIGI NORADIJUMI

e LUdzu, pirms ierices pirmas lietoSanas uzmanigi izlasiet lietosanas
instrukciju un saglabajiet to, lai vélak varétu izmantot.

e Siierice ir paredzéta un paredzéta tikai lietosanai majas un
iekStelpas, tadejadi izsleédzot tas rupniecisku izmantosanu.
IzmantosSana, kas neatbilst lietoSanas instrukcijam, atbrivotu
zimolu no jebkadas atbildibas.

e Siierice nav paredzéta lietosanai personam (tostarp bérniem) ar
fziskam, manu vai garigam spé&jam vai ar pieredzes un zinasanu
trukumu, ja vien tas nav sanémusas uzraudzibu vai noradijumus
par ierices lietoSanu personai, kas ir atbildiga par to drosibu.

e Bérniem nevajadzétu spéeléet ar ierici vai tas sastavdalam.
lerices tirisanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez pieauguso
uzraudzibas.

e Nelietojiet ierici, ja ta ir nokritusi, ja tai ir redzamas bojajuma
pazimes vai ja taja ir udens noplude. Lai izvairitos no bistamam
situacijam, nedarbiniet vai neizjauciet ierici bojajuma
gadijuma. Tapat neveiciet remontu, Sim nolikam Sazinieties ar
pilnvarotajiem tehniskajiem dienestiem.

e Atvienojiet ierici no elektrotikla ikreiz, kad nepiecieSams piepildit
tvertni vai veikt tirisanu. Neiegremdéjiet ierici Udeni vai cita
Skidruma.

e Vienmeér lietojiet un novietojiet ierici uz lidzenas virsmas ar stabilu
pamatni.

e JUsu drosibai Si ierice atbilst piemérojamiem likumiem un
noteikumiem (zemsprieguma direktivas, elektromagnétiska
savietojamiba, vide utt.).

e Pirms pievienojat to iezemeétai kontaktligzdai, pilniba atskravejiet
kabeli.

e Aizsargajiet stravas vadu no pastiprinasanas vai saspiesanas, 1pasi
ierices kontaktligzdas, tvertnés un izejas punktos.

e Pirms téjkannas pievienoSanas parbaudiet, vai uz ierices
noraditais spriegums (téjkannas apaksdala un pamatnes bloks)
atbilst majsaimniecibas elektrotikla spriegumam. Ja tas ta nav,
sazinieties ar izplatitaju un nelietojiet téjkannu.

e Pirms iepildisanas, iztukSoSanas vai tirisanas vai kad to nelieto,
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izsledziet un atvienojiet no stravas kontaktligzdas.

BRIDINAJUMI-SVARIGS PADOMS

o Siierice sasniedz |oti augstu temperatru. Ja to lieto nepareizi, tas
var izraisit nopietnus apdegumus. Siiemesla dé| neatstgjiet ierici
bez uzraudzibas, kameér ta ir pievienota elektrotiklam vai atdziest.

Nepieskarieties iericei ar mitram rokam.
Nepieskarieties iericei, kameér neesat parliecinats, ka ta ir auksta.

Neatvienojiet ierici no elektrotikla, pavelkot vadu, un
neizmantojiet to ka rokturi.

Neieslédziet téjkannu, ja ta ir tuksa.
Neparsniedziet maksimalo ddens udens daudzumu, jo tam ir
iespéja sabojat produktu. Izmantojiet tikai aukstu udeni.

Izvairieties pieskarties karsta téjkannas virsmai, izmantojiet
rokturi un pogas.

e Lai izvairitos no apdegumiem, pirms operacijas vienmeér
parliecinieties, vai vaks ir pareizi novietots.

e Lai izvairitos no iesp&jamiem Tvaika bojajumiem, téjkannas S
darbibas laika Neskatieties uz snipi.

e Ja izmantojat koka mébeles, izmantojiet aizsargapvalku, lai &
novérstu delikato apdari.

 Ja sildisanas laika vaks tiek nonemts, var rasties applaucésanas.

e Liela uzmaniba japievers, parvietojot téjkannu ar karstu adeni.
Nekad paceliet téjkannu aiz vaka. Vienmer izmantojiet kermena
rokturi.

e Lai pasargatu sevi no elektriskiem apdraudéjumiem,
neiegremdgéjiet So téjkannu, stravas pamatni vai kabela
komplektu neviena skidruma.

e Izmantojiet téjkannu tikai ar komplektacija ieklauto
pamatvienibu. Neizmantojiet bazes vienibu citiem merkiem.

e Lai pasargatu no uguns, nedarbiniet spradzienbistamu un/vai
viegli uzliesmojosu izgarojumu klatbudtne.

e lelejot Udeni vai neilgi péc tam, kad Gdens varas, parliecinieties,
ka nemeginat atvert vaku, lai tvaiks nededzinatu roku.

e Regulari notiriet atkalkoSanu vai atlikumus no ierices apaksas, jo
tas var ietekmeét produkta normalu lietosanu.
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SPECIFIKACIJA

220-240V~ 50/60Hz 1850-2200W 1.7 L

360° bezvadu krlzes Téjkanna / ieslégsanas / izslégsanas slédzis

Nonemams un mazgajams fltrs

Elektroniska vadiba ar virsanas funkciju, uzturét karstu 100°C un temperaturas reguléSana
60,70,80,90 ° C

Tas automatiski izslédzas, kad udens varas

Ar LED apgaismojuma indikatoru.

TIRISANA UN APKOPE

Noslaukiet téjkannas arpusi ar mikstu, mitru dranu vai stkli. Notiriet spitigos traipus ar
dranu, kas samitrinata ar vieglu skidru mazgasanas lidzekli. Nelietojiet tirisanas spilventinus
vai abrazivus izstradajumus.

Laiku pa laikam, atkariba no jusu Gdens piegades veida, dabiski veidojas kalku parslu
nogulsnes, un tas var atrast galvenokart pie sildelementa, kas samazina apkures efektivitati.
Noglabata varita zobakmens daudzums un péc tam nepiecieSamiba to notirit vai atkalkot,
liela méra ir atkarigs no Gdens cietibas jlsu regiona un no ta, cik biezi Téjkanna tiek
izmantota.

Kalki nav kaitigi jisu veselibai, bet, ja tas tiek ielejams jasu dzérieng, tas var atskirties.

ATKALKOSANA

Regulari atkalkojiet téjkannu. Ar normalu lietoSanu vismaz divas reizes gada.

Piepildiet téjkannu lidz “ max “ ar vienas dalas parasta etika un divu dalu Gdens maisijumul.
lesledziet un pagaidiet, lidz ierice automatiski izslédzas.

Laujiet maisijumam palikt téjkannas iekSpusé nakti. lzmetiet maisijumu nakamaja rita.
Piepildiet téjkannu ar tiru Gdeni lidz atzimei “ max “ un atkal uzvara.

Izmetiet varitu tdeni, lai nonemtu atlikusas parslas un etiki. Noskalojiet téjkannas iekSpusi ar
tiru adeni.

INFORMACIJA PAR NONEMSANU

Musu produkti tiek piegadati optimizeta iepakojuma. Tas galvenokart sastav

no nepiesarnojosu materialu izmantosanas, kas janogada vietéja atkritumu
apglabasanas dienesta ka otrreizéjas izejvielas. Pieprasiet informaciju no savas
pilsétas domes par novecojusu iericu nonemsanul.

Siierice ir markéta ar simbolu atbilstibai Eiropas Direktivai 2012/19 / ES par lietotu [
elektrisko un elektronisko iekartu (elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu
EEIA) apglabasanu.

Direktiva paredz vispareju sistému, kas ir spéka visa Eiropas Savieniba elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu izveSanai un atkartotai izmantoSanai.

Sakara ar nepartrauktu parskatisanu un uzlaboSanu musu produktiem, dizains un
specifkacijas var mainities bez iepriekséja bridinajuma.
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ATTENZIONI: QABEL MA TUZA L-APPARAT, AQRA L-ISTRUZZJONIJIET U
T-TWISSIJIET KOLLHA INKLUZI F'DAN IL-MANWAL U FUQ L-APPARAT.

IL""I—l ISTRUZZJIONIJIET GENERALI

e Jekk joghgbok agra sew l-istruzzjonijiet tat-thaddim gabel
tuza l-apparat ghall-ewwel darba u zommhom ghal referenza
possibbli aktar tard.

e Dan l-apparat huwa mahsub u ddisinjat biss ghall-uzu domestiku
u fug gewwa, ghalhekk eskluz I-uzu industrijali tieghu. Uzu
MHUX skont I-istruzzjonijiet ghall-uzu jezenta lill-marka minn
kwalunkwe obbligazzjoni.

e Dan l-apparat mhuwiex mahsub ghall-uzu minn persuni

(inkluzi tfal) b'kapacitajiet fzici, sensorji jew mentali, jew
b'nuqgas ta'esperjenza u gharfen, sakemm ma jkunux ircevew
supervizjoni jew struzzjonijiet dwar I-uzu tal-apparat minn
persuna responsabbli ghas-sikurezza taghhom.

lt-tfal M'GHANDHOMX jilaghbu bl-apparat jew il-komponenti
tieghu. It-tindif u I-manutenzjoni tal-apparat m'ghandhomx isiru
minn tfal minghajr supervizjoni tal-adulti.

Tuzax l-apparat ikun twaqgqga’, jekk ikollu sinjali vizibbli ta'hsara

jew jekk ikun ged inixxi I-ilma. Sabiex tevita sitwazzjonijiet -
perikoluzi, timmaniggax jew zarmax |-apparat f'kaz ta'hsara. Ukoll @3
ma taghmel |-ebda tiswijiet, ghal dan ikkuntattja s-servizzi teknici
awtorizzati ghal dan il-ghan.

Skonnettja l-apparat mill-mejn kull meta jkollok bzonn timla
t-tank jew twettaq tindif. Tghaddasx |-apparat f-ilma jew likwidu
iehor.

Dejjem uza u poggi l-apparat fug wicc catt b'bazi stabbili.
GChas-sigurta tieghek, dan l-apparat jikkonforma mal-ligijiet u
r-regolamenti applikabbli (direttivi ta'vultagg baxx, kompatibilita
elettromanjetika, ambjent, ecc.).

Holl kompletament il-kejbil gabel ma tghaggadha ma'zbokk
ertjat.

Ipprotegi I-korda tad-dawl milli tigi mtarrga jew imfarrak
specjalment fs-sokits, recipjenti u fl-punti tal-hrug tal-apparat.
Qabel ma tghaqggad il-kitla, iccekkja jekk il-vultagg indikat fuq
l-apparat (giegh tal-kitla u I-unita bazi) jikkorrispondix mal-
vultagg tan-netwerk elettriku tad-dar. Jekk dan ma jkunx il-kaz,
ikkuntattja lin-negozjant tieghek u tuzax il-kitla.

e |tf u agla’'mill-izbokk tad-dawl gabel ma timla, tbattal jew
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tnaddaf, jew meta ma tkunx ged tintuza.

TWISSIJIET-PARIR IMPORTANTI

e Dan l-apparat jilhag temperaturi gholjin hafna. Jekk jintuza hazin,
jista'jwassal ghal hruqg serju. Ghal din ir-raguni, thallix [-apparat
wahdu wagt li jkun imgabbad mal-mejn jew ikun ged jiksah.

e Tmissx l-apparat b'idejn imxarrbin.

e Tmissx l-apparat sakemm tkun cert li huwa kiesah.

e Tiskonnettjax |-apparat billi tigbed il-korda, jew tuza I-korda bhala
manku.

e Tixghelx il-kitla jekk tkun vojta.

e Tagbizx il-volum massimu ta'ilma ta'l-ilma, ghax dan ghandu
l-possibbilta li jaghmel hsara lill-prodott. Uza biss ilma kiesah.

e Evita li tmiss il-wicc tal-kitla shuna, uza I-manku u I-pumi.

e Biex tevita hruq, dejjem kun zgur li I-ghatu jkun pozizzjonat sew
gabel l-operazzjoni.

e Biex tevita hsara possibbli bil-fwar, tharesx lejn il-bokka meta
thaddem il-kitla.

e Jekk topera fug ghamara tal-injam, uza kuxxinett protettiv biex
tevita hsara lill-fnituri delikati.

e |t-tismir jista'jsehh jekk I-ghatu jitnehha waqt it-tishin.

e Ghandha tinghata attenzjoni kbira meta ticcaqglaq il-kitla li
jkun fha ilma shun. Qatt tnehhi I-kitla mill-ghatu. Dejjem
uza I-manku tal-gisem.

e Biex tipprotegi lilek innifsek minn perikli elettrici, tghaddasx
din il-kitla, il-bazi tal-energija jew il-kejbil issettjat f kwalunkwe
likwidu.

e Uza I-kitla biss bl-unita bazi fornuta. Tuzax |-unita bazi ghal
skopijiet ohra.

e Biex tipprotegi kontra n-nar, toperax fl-prezenza ta'dhahen
splussivi u/jew fjammabbli.

e Wagqt li tferra’l-ilma jew ftit wara li I-ilma jaghli, kun zgur li ma
tippruvax tiftah |-ghatu biex tevita li |-fwar jahraqg idejk.

e Naddaf regolarment it-tnehhija tal-goxra jew il-fdal mill-giegh
tal-apparat, ghax dan jista'jaffettwa I-uzu normali tal-prodott.

SPECIFIKAZZIONIJIET
220-240V~ 50/60Hz 1850-2200W 1.7 L
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360° kitla tal-bugar Minghajr Fili / swi¢e Mixghul/mitf

Filtru li jista'jitnehha u jinhasel

Kontroll elettroniku b'funzjoni tat-toghlija, zomm shun 100 ° ¢ u aggustament tat-
temperatura 60,70,80,90 ° C

Jintefa awtomatikament meta | ilma jaghli

B'indikatur tad-dawl LED.

TINDIF U MANUTENZJONI

Imsah in-naha ta'barra tal-kitla b'¢arruta ratba u niedja jew sponza. Nehhi tbajja iebsa
b'¢arruta mxarrba b'detergent likwidu haff. Tuzax pads ghall-ghorik jew prodotti li joborxu.
Minn zmien ghal zmien, skont in-natura tal-provvista tal-ilma tieghek, depozitu ta'gxur
tal-gir jifforma b’mod naturali u jista'jinstab principalment li jehel mal-element tat-tishin, li
jnagqas l-eff¢jenza tat-tishin.

L-ammont ta'tartru mgholli depozitat, u sussegwentement il-htiega ghat-tindif jew it-
tnehhija tal-kalcju, jiddependi hafna fuq I-ebusija ta'l-ilma fz-zona tieghek u kemm-il darba
tintuza I-kitla.

II-gir ma jaghmilx hsara lil sahhtek, imma jekk jitferra'fx-xarba tieghek, jista'jkollu toghma
differenti.

DEKALCIFIKAZZIONI

Iddekalcifka I-kitla regolarment. Bl-uzu normali, mill-ingas darbtejn fs-sena.

Imla I-kitla ghal “max” b'tahlita ta'parti wahda hall ordinarju u zewg partijiet ilma. Ixghel u
stenna li l-apparat jintefa awtomatikament.

Falli t-tahlita tibga'gewwa I-kitla matul il-lejl. Armi t-tahlita I-ghada flghodu.

Imla I-kitla b'ilma nadif sal-marka “max” u erga’ghalli.

Armi I-ilma mgholli biex tnehhi kwalunkwe gxur u hall li jifdal. Lahlah in-naha ta'gewwa tal-
kitla b'ilma nadif.

INFORMAZZJONI DWAR IT-TNEHHIJA
2

lI-prodotti taghna jitwasslu f'ippakkjar ottimizzat. Dan bazikament jikkonsisti f-uzu
ta'materjali li ma jniggsux li ghandhom jigu kkonsenjati lis-servizz lokali tar-rimi tal-iskart
bhala materja prima sekondarja. Itlob informazzjoni mill-kunsill tal-belt tieghek ghat-
tnehhija ta’'apparat skadut.

Dan l-apparat huwa mmarkat bis-simbolu tal-konformita mad-Direttiva Ewropea 2012/19/UE
dwar ir-rimi ta'taghmir elettriku u elettroniku uzat (skart ta TAGHMIR elettriku U elettroniku
WEEE).

Id-direttiva tipprovdi I-gafas generali validu f-Unjoni Ewropea kollha ghat-tnehhija

u l-uzu mill-gdid ta'skart ta'taghmir elettriku u elettroniku.

Minhabba r-revizjoni u t-titjib kontinwu tal-prodotti taghna, id-disinn u

l-ispecifkazzjonijiet huma soggetti ghal bidla minghajr avviz minn gabel.
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é LET OP: LEES VOORDAT U HET APPARAAT GEBRUIKT ALLE INSTRUCTIES
EN WAARSCHUWINGEN IN DEZE HANDLEIDING EN OP HET APPARAAT.

ALGEMENE INSTRUCTIES

e Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het
apparaat voor de eerste keer gebruikt en bewaar deze voor
eventuele latere referentie.

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld en ontworpen voor
huishoudelijk en binnenshuis gebruik, dus exclusief industrieel
gebruik ervan. Een gebruik dat niet in overeenstemming is

met de gebruiksaanwijzing zou het merk vrijstellen van enige
aansprakelijkheid.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen
(inclusief kinderen) met fysieke, zintuiglijke of mentale
vermogens of met een gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij
toezicht of instructies hebben ontvangen met betrekking tot het
gebruik van het apparaat door een persoon die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid.

Kinderen mogen niet met het apparaat of de onderdelen

ervan spelen. Reiniging en onderhoud van het apparaat mag
niet worden uitgevoerd door kinderen zonder toezicht van
volwassenen.

Niet gebruiken het apparaat is gevallen, als er zichtbare tekenen
van beschadiging zijn of als er water lekt. Om gevaarlijke
situaties te voorkomen, mag u het apparaat niet hanteren of
demonteren in geval van pech. Maak ook geen reparaties, neem
hiervoor contact op met de bevoegde technische diensten voor
dit doel.

Koppel het apparaat los van het net wanneer u de tank moet
vullen of een reiniging moet uitvoeren. Dompel het apparaat
niet onder in water of andere vloeistof.

Gebruik en plaats het apparaat altijd op een viak oppervlak met
een stabiele basis.

Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de toepasselijke wet-
en regelgeving (laagspanningsrichtlijnen, elektromagnetische
compatibiliteit, milieu, enz.).

Wikkel de kabel volledig af voordat u deze aansluit op een
geaard stopcontact.

Bescherm het netsnoer tegen trappen of verpletteren, vooral in
de stopcontacten, recipiénten en op de stopcontacten van het
apparaat.

e Controleer voordat u de waterkoker aansluit of de op het
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apparaat aangegeven spanning (onderkant van de waterkoker
en de basiseenheid) overeenkomt met de spanning van het
elektrische netwerk van het huishouden. Als dit niet het geval is,
neem dan contact op met uw dealer en gebruik de waterkoker
niet.

e Schakel het stopcontact uit en haal de stekker uit het
stopcontact voordat u het vult, ledigt of reinigt, of wanneer het
niet in gebruik is.

WAARSCHUWINGEN-BELANGRIJK ADVIES

e Dit apparaat bereikt zeer hoge temperaturen. Bij verkeerd
gebruik kan dit leiden tot ernstige brandwonden. Laat het
apparaat daarom niet onbeheerd achter terwijl het op het net is
aangesloten of afkoelt.

e Raak het apparaat niet aan met natte handen.

e Raak het apparaat niet aan totdat u zeker weet dat het koud is.

e Koppel het apparaat niet los door aan het snoer te trekken of
gebruik het snoer niet als handvat.

e Zet de waterkoker niet aan als deze leeg is.

e Overschrijd het maximale volume water niet, omdat dit de
mogelijkheid heeft om het product te beschadigen. Gebruik
alleen koud water.

e Vermijd het aanraken van het oppervilak van de waterkoker,
gebruik het handvat en de knoppen.

e Om brandwonden te voorkomen, moet u ervoor zorgen dat het
deksel voor de operatie goed is geplaatst.

e Om mogelijke stoomschade te voorkomen, moet u bij het
bedienen van de ketel niet naar de uitloop kijken.

e Als u op houten meubels werkt, gebruik dan een
beschermkussen om schade aan de delicate afwerkingen
te voorkomen.

e Brandwonden kunnen optreden als het deksel tijdens het
verwarmen wordt verwijderd.

e Grote zorg moet worden genomen bij het verplaatsen van de
ketel met warm water. Til de ketel nooit bij het deksel op. Gebruik
altijd de body handle.

e Om uzelf te beschermen tegen elektrische gevaren, dompel deze
Waterkoker, de voedingsbasis of de kabelset niet onder in een
vloeistof.

e Gebruik de waterkoker alleen met de meegeleverde basisunit.
Gebruik de basiseenheid niet voor andere doeleinden.

e Om te beschermen tegen brand, niet werken in de aanwezigheid
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van explosieve en/of ontvlambare dampen.

e Tijdens het gieten van het water of kort nadat het water kookt,
zorg ervoor dat u het deksel niet probeert te openen om te
voorkomen dat de stoom uw hand verbrandt.

e Reinig regelmatig het ontkalken of residu van de bodem van het
apparaat, omdat dit het normale gebruik van het product kan
beinvloeden.

SPECIFICATIE

220-240V~ 50/60Hz 1850-2200W 1.7 L

360 ° draadloze waterkoker / Aan / Uit schakelaar
Verwijderbaar en wasbaar flter

De elektronische controle met het koken functie, houdt hete
100°C en temperatuuraanpassing 60,70,80,90 °C

Het schakelt automatisch uit wanneer het water kookt

Met LED-verlichtingsindicator.

REINIGING EN ONDERHOUD

Imsah in-naha ta'barra tal-kitla b'¢arruta ratba u niedja jew sponza. Nehhi tbajja iebsa
b'carruta mxarrba b'detergent likwidu haff. Tuzax pads ghall-ghorik jew prodotti li joborxu.
Minn zmien ghal zmien, skont in-natura tal-provvista tal-ilma tieghek, depozitu ta'gxur
tal-gir jifforma b’mod naturali u jista'jinstab principalment li jehel mal-element tat-tishin, li
jnagqas l-efféjenza tat-tishin.

L-ammont ta'tartru mgholli depozitat, u sussegwentement il-htiega ghat-tindif jew it-
tnehhija tal-kalcju, jiddependi hafna fuq I-ebusija ta'l-ilma fz-zona tieghek u kemme-il darba
tintuza I-kitla.

II-gir ma jaghmilx hsara lil sahhtek, imma jekk jitferra'fx-xarba tieghek, jista'jkollu toghma
differenti.

ONTKALKING

Ontkalk de ketel regelmatig. Bij normaal gebruik minstens twee keer per jaar.

Vul de ketel tot “ max “ met een mengsel van een deel gewone azijn en twee delen water.
Schakel in en wacht tot het apparaat automatisch wordt uitgeschakeld.

Laat het mengsel een nacht in de ketel blijven. Gooi het mengsel de volgende ochtend weg.
Vul de waterkoker met schoon water tot het” max “ - teken en breng het weer aan de kook.
Gooi het gekookte water weg om eventuele overgebleven viokken en azijn te verwijderen.
Spoel de binnenkant van de waterkoker af met schoon water.

INFORMATIE OVER VERWIJDERING

Onze producten worden geleverd in een geoptimaliseerde verpakking. Dit bestaat in
principe uit het gebruik van niet-vervuilende materialen die als secundaire grondstoffen
aan de lokale afvalverwerkingsdienst moeten worden geleverd. Vraag informatie aan bij uw
gemeente voor het verwijderen van verouderde apparaten.

Dit apparaat is gemarkeerd met het symbool van naleving van de Europese

richtlijn 2012/19/EU betreffende de verwijdering van gebruikte elektrische en

elektronische apparatuur (afgedankte elektrische en elektronische apparatuur

AEEA).

De richtlijn biedt het algemene kader dat in de hele Europese Unie geldt voor

de verwijdering en het hergebruik van afgedankte elektrische en elektronische I
apparatuur.

Vanwege de voortdurende herziening en verbetering van onze producten kunnen het
ontwerp en de specifcaties zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.
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ADVARSEL: F@R DU BRUKER ENHETEN, MA DU LESE ALLE
INSTRUKSJONENE OGC ADVARSLENE SOM ER INKLUDERT | DENNE

HANDBOKEN OG PA ENHETEN.
LI

GENERELLE INSTRUKSJONER

e Les bruksanvisningen neye for du bruker apparatet for forste
gang, og oppbevar dem for mulig senere referanse.

e Dette apparatet er beregnet og designet utelukkende for bruk
i hjemmet og innendgrs, derfor unntatt industriell bruk derav.
En bruk SOM IKKE er i samsvar med bruksanvisningen, vil frita
merkevaren for ethvert ansvar.

e Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av personer (inkludert
barn) med fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller med
mangel pd erfaring og kunnskap, med mindre de har fatt tilsyn
eller instruksjoner om bruk av apparatet av en person som er
ansvarlig for deres sikkerhet.

e Barn skal ikke leke med enheten eller dens komponenter.
Rengjoring og vedlikehold av apparatet skal ikke utfgres av barn
uten tilsyn av voksne.

e Ikke bruk apparatet har falt ned, hvis det har synlige tegn pa
skade eller hvis det lekker vann. For a unnga farlige situasjoner
ma du ikke handtere eller demontere apparatet i tilfelle
sammenbrudd. Ikke gjgr noen reparasjoner, for dette kontakt
autoriserte tekniske tjenester for dette formalet.

e Koble apparatet fra strgmnettet nar du trenger a fylle tanken E
eller utfere en rengjoring. Ikke senk apparatet i vann eller annen
vaeske.

e Bruk og plasser alltid apparatet pa en fat overfate med en stabil
base.

e For din egen sikkerhet overholder denne enheten gjeldende
lover og forskrifter (lavspenningsdirektiver, elektromagnetisk
kompatibilitet, miljg osv.).

e Koble kabelen helt av fgr du kobler den til et jordet stikkontakt.

e Beskytt stremledningen mot a bli trakket pa eller knust, spesielt i
stikkontakter, stikkontakter og pa uttakspunktene til apparatet.

e Fgr du kobler til kjelen, ma du kontrollere om spenningen som
er angitt pa apparatet (bunnen av kjelen og baseenheten)
tilsvarer spenningen i det elektriske husholdningsnettet. Hvis
dette ikke er tilfelle, ma du kontakte forhandleren og ikke bruke
vannkokeren.

e Sla av og trekk ut stppselet fra stikkontakten for du fyller p3,
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tommer eller rengjor, eller nar den ikke er i bruk.

ADVARSLER-VIKTIGE RAD

e Denne enheten nar sveert hgye temperaturer. Hvis det brukes
feil, kan det fgre til alvorlige forbrenninger. Av denne grunn
ma du ikke la apparatet veere uten tilsyn mens det er koblet til
stromnettet eller avkjgles.

e Ikke bergr apparatet med vate hender.
o Ikke bergr apparatet for du er sikker pa at det er kaldt.

e Ikke koble fra apparatet ved a trekke i ledningen, eller bruk
ledningen som et handtak.

e |kke sla pa kjelen hvis den er tom.

o |kke overskrid det maksimale volumet av vannvann, fordi dette
har mulighet for a skade produktet. Bruk bare kaldt vann.

e UnNnga 4 bergre overfaten pa den varme kjelen, bruk handtaket
og knottene.

e For 3 unngd brannskader, m3a du alltid sgrge for at lokket er riktig
plassert fgr operasjonen.

e For 3 unngd mulig dampskade, ikke se mot tuten nar du bruker

kjelen.
e Hvis du bruker tremgbler, bruk en beskyttelsespute for a &
fornindre skade pa de delikate fnishene.

e Skalding kan oppsta hvis lokket fjernes under oppvarming.

e Stor forsiktighet bgr utvises nar du fytter kjelen som inneholder
varmt vann. Lgft aldri vannkokeren i lokket. Bruk alltid
kroppshandtaket.

e For a beskytte deg mot elektriske farer ma du ikke dyppe
vannkokeren, strombasen eller kabelsettet i vaeske.

e Bruk vannkokeren kun med den medfplgende baseenheten. Ikke
bruk baseenheten til andre formal.

e For a beskytte mot brann, ikke bruk i naerveer av eksplosive og/
eller brennbare rgyk.

e Mens du heller vannet eller kort tid etter at vannet koker, ma du
ikke prgve a apne lokket for a3 unnga at dampen brenner handen
din.

e Rengjgr avkalkingen eller restene fra bunnen av apparatet
regelmessig, da dette kan pavirke normal bruk av produktet.
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SPESIFIKASJONER

220-240V~ 50/60Hz 1850-2200W 1.7 L

360° Tradlgs kanne vannkoker/pa / av-bryter

Avtakbart og vaskbart flter

Elektronisk termostat med kokefunksjon, keep hot 100 GRADERS rotasjon og
temperaturregulering 60,70,80,90 GRADERS ROTASJON

Den slas av automatisk nar vannet koker

Med LED-lysindikator.

RENHOLD OG HYGIENE

Tork av utsiden av vannkokeren med en myk, fuktig klut eller svamp. Fjern gjenstridige
fekker med en klut fuktet med mildt fytende vaskemiddel. Ikke bruk skureputer eller
slipende produkter.

Fra tid til annen, avhengig av arten av vannforsyningen din, dannes det naturlig en
avsetning av kalkfak og kan hovedsakelig fnnes ved a feste seg til varmeelementet, noe
som reduserer varmeeffektiviteten.

Mengden kokt tannstein som er avsatt, og deretter behovet for rengjgring eller avkalking,
avhenger i stor grad av hardheten til vannet i ditt omrade og hvor ofte kjelen brukes.

Kalk er ikke skadelig for helsen din, men hvis den helles i drikken din, kan den smake
annerledes.

AVKALKING

Avkalk kjelen regelmessig. Ved normal bruk, minst to ganger i aret.

Fyll kjelen til “ max “ med en blanding av en del vanlig eddik og to deler vann. Sla pa og vent
til apparatet slas av automatisk.

La blandingen ligge inne i kjelen over natten. Kast blandingen neste morgen.

Fyll kjelen med rent vann opp til” max “ - merket og kok den opp igjen.

Kast det kokte vannet for a fjerne eventuelle gjenveerende fak og eddik. Skyll innsiden av
kjelen med rent vann.

INFORMASJON OM FJERNING

Vare produkter leveres i en optimalisert emballasje. Dette bestar i utgangspunktet av E
bruk av ikke-forurensende materialer som ma leveres til den lokale avfallstjenesten som

sekundaere ravarer. Be om informasjon fra byradet ditt for fjerning av foreldede apparater.

Dette apparatet er merket med symbolet for samsvar Med Det Europeiske

Direktivet 2012/19 / EU om avhending av brukt elektrisk OG elektronisk utstyr

(Avfall elektrisk OG elektronisk utstyr WEEE).

Direktivet gir det generelle rammeverket som er gyldig i Hele Eu for fjerning og

gjenbruk av elektrisk og elektronisk avfall.

Pa grunn av kontinuerlig revisjon og forbedring av produktene vare, kan design og —
spesifkasjoner endres uten forvarsel.
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INSTRUKCIE | OSTRZEZENIA ZAWARTE W NINIEJSZEJ INSTRUKCII | NA
M URZADZENIU.
OGOLNE INSTRUKCJE
¢ Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac
instrukcje obstugi i zachowac jg do pdézniejszego wykorzystania.
e To urzadzenie jest przeznaczone i przeznaczone wytacznie do
uzytku domowego i wewnetrznego, z wytaczeniem zastosowan

przemystowych. Uzycie niezgodne z instrukcja uzytkowania
zwolnitoby marke z jakiejkolwiek odpowiedzialnosci.

e To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby
(w tym dzieci) o zdolnosciach fzycznych, sensorycznych lub
umystowych lub z brakiem doswiadczenia i wiedzy, chyba
ze otrzymaty Nadzor lub instrukcje dotyczace uzytkowania
urzadzenia przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.
¢ Dzieci nie powinny bawic sie urzadzeniem ani jego
komponentami. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie
powinny by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru osoby
dorostej.

e Nie uzywaj urzadzenie zostato upuszczone, jesli ma widoczne
oznaki uszkodzenia lub jesli wycieka woda. Aby uniknac
niebezpiecznych sytuacji, nie nalezy obstugiwac ani demontowac
urzadzenia w przypadku awarii. Nie dokonuj rowniez zadnych
napraw, w tym celu skontaktuj sie z autoryzowanymi stuzbami
technicznymi w tym celu.

e Odtgcz urzadzenie od sieci za kazdym razem, gdy trzeba napetnic
zbiornik lub wykonac czyszczenie. Nie zanurzaj urzadzenia w
wodzie lub innym ptynie.

e Zawsze Uuzywaj i umieszczaj urzadzenie na ptaskiej powierzchni ze
stabilng podstawa.

e Ze wzgledow bezpieczenstwa Urzadzenie to jest zgodne
Z obowiagzujacymi przepisami i regulacjami (dyrektywami
niskonapieciowymi, kompatybilnoscia elektromagnetyczna,
srodowiskiem itp.).

o Catkowicie rozwin kabel przed podtaczeniem go do uziemionego
gniazdka.

e Chronic przewdd zasilajacy przed nadepnieciem lub
zgnieceniem, zwtaszcza w gniazdach, gniazdach i punktach
wylotowych urzadzenia.

¢ Przed podtaczeniem czajnika sprawdz, czy napiecie wskazane
58

é UWAGA: PRZED UZYCIEM URZADZENIA PRZECZYTAJ WSZYSTKIE




na urzadzeniu (spdd czajnika i podstawa) odpowiada napieciu
domowej sieci elektrycznej. Jesli tak nie jest, Skontaktuj sie ze
sprzedawcy i nie uzywaj czajnika.

e Wytacz i odtgcz od gniazdka elektrycznego przed napetnieniem,
oproznieniem lub czyszczeniem lub gdy nie jest uzywany.

OSTRZEZENIA-WAZNE PORADY

e To urzadzenie osigga bardzo wysokie temperatury. Niewtasciwe
uzycie moze prowadzi¢ do powaznych oparzen. Z tego powodu
nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy jest podfaczone do
sieci lub stygnie.

¢ Nie dotykaj urzadzenia mokrymi rekami.

¢ Nie dotykaj urzadzenia, dopdki nie upewnisz sie, ze jest zimne.

e Nie odtaczaj urzadzenia, ciggnac za przewdd ani nie uzywaj go
jako uchwytu.

e Nie wigczaj czajnika, jesli jest pusty.

e Nie przekraczaj maksymalnej objetosci wody wody, poniewaz ma
to mozliwoseé uszkodzenia produktu. Uzywaj tylko zimnej wodly.

¢ Unikaj dotykania powierzchni gorgcego czajnika, uzyj uchwytu i
pokretet.

e Aby uniknac poparzen, zawsze upewnij sie, ze pokrywa jest
prawidtowo ustawiona przed operacja.

e Aby uniknac¢ ewentualnego uszkodzenia pary, nie patrz w strone
dziobka podczas obstugi czajnika.

e Jesli pracujesz na drewnianych meblach, uzyj podktadki o
ochronnej, aby zapobiec uszkodzeniu delikatnych
wykonczen.

e Poparzenie moze wystapic, jesli pokrywa zostanie zdjeta
podczas ogrzewania.

e Nalezy zachowac szczegdlng ostroznosc¢ podczas przenoszenia
czajnika zawierajgcego gorgca wode. Nigdy nie podnos czajnika
za pokrywe. Zawsze uzywaj uchwytu korpusu.

¢ Aby uchronic sie przed zagrozeniami elektrycznymi, nie zanurzaj
czajnika, podstawy zasilajacej ani zestawu kabli w zadnym ptynie.

e Uzywaj czajnika tylko z dostarczona podstawa. Nie uzywaj
jednostki bazowej do innych celdow.

e W celu ochrony przed ogniem nie nalezy pracowac¢ w obecnosci
wybuchowych i/lub tatwopalnych oparéw.
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e Podczas nalewania wody lub krotko po zagotowaniu wody nie
probuj otwierac pokrywki, aby para nie przypalita dtoni.

¢ Regularnie czys¢ odkamienianie lub pozostatosci z dolnej czesci
urzadzenia, poniewaz moze to wptyna¢ na normalne uzytkowanie
produktu.

DANE TECHNICZNE

220-240V~ 50/60Hz 1850-2200W 1.7 L

360° bezprzewodowy dzbanek czajnik / wtgcznik / wytgcznik
Wyjmowany i zmywalny fltr

Sterowanie elektroniczne z funkcja gotowania, utrzymuj
temperature 100°C i regulacja temperatury 60,70,80,90 °C
Wytacza sie automatycznie, gdy woda sie zagotuje

Ze wskaznikiem oswietlenia LED.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Wytrzyj zewnetrzna czesc czajnika miekka, wilgotna szmatka lub gabka. Uporczywe plamy
Usun szmatka zwilzong tagodnym ptynnym detergentem. Nie uzywaj gabek do szorowania
ani produktéw sciernych.

Od czasu do czasu, w zaleznosci od charakteru zaopatrzenia w wode, naturalnie tworzy

sie osad ptatkéw wapiennych, ktéry mozna znalez¢ gtéwnie przylegajacy do elementu
grzejnego, co zmniejsza wydajnos¢ ogrzewania.

|lo$¢ osadzonego gotowanego kamienia nazebnego, a nastepnie koniecznos¢ jego
czyszczenia lub odkamieniania, w duzej mierze zalezy od twardosci wody w Twojej okolicy i
czestotliwosci uzywania czajnika.

Wapno nie jest szkodliwe dla zdrowia, ale jesli zostanie wlane do napoju, moze smakowac
inaczej.

ODWAPNIENIE

Regularnie odwapniaj czajnik. Przy normalnym uzytkowaniu, co najmniej dwa razy w roku.
Napetnij czajnik do” max “ mieszaning jednej czesci zwyktego octu i dwdch czesci wody.
Wiacz i poczekaj, az urzadzenie wytaczy sie automatycznie.

Pozostaw miksture na noc w czajniku. Wyrzu¢ miksture nastepnego ranka.

Napetnij czajnik czysta woda do znaku “ max “ i zagotu;j.

Wyrzu¢ przegotowana wodg, aby usunac¢ pozostate ptatki i ocet. Optucz wnetrze czajnika
czysta woda.

INFORMACJE O USUNIECIU

Nasze produkty sg dostarczane w zoptymalizowanym opakowaniu. Zasadniczo polega to na
wykorzystaniu materiatéw niezanieczyszczajacych, ktére musza byc¢ dostarczone do lokalnej
stuzby unieszkodliwiania odpaddw jako surowce wtérne. Popros Rade Miasta o informacje
dotyczace usunigcia przestarzatych urzadzen.

To urzadzenie jest oznaczone symbolem zgodnosci z europejska dyrektywa 2012/19 / UE w
sprawie usuwania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny WEEE).

Dyrektywa ustanawia ogodlne ramy obowigzujgce w catej Unii Europejskiej w

zakresie usuwania i ponownego wykorzystania zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. .
Ze wzgledu na ciagta rewizje i ulepszanie naszych produktow, projekt i

specyfkacje moga ulec zmianie bez wczesdniejszego powiadomienia.
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é ATENCAO: ANTES DE UTILIZAR O DISPOSITIVO, LEIA TODAS AS
INSTRUGOES E AVISOS INCLUIDOS NESTE MANUAL E NO DISPOSITIVO.

INSTRUCOES GERAIS

¢ Leia atentamente as instrucdes de funcionamento antes de
utilizar o aparelho pela primeira vez e guarde-as para uma
possivel referéncia posterior.

e Este aparelho destina-se e foi concebido exclusivamente para
uso domeéstico e interior, excluindo, portanto, a sua utilizacao
industrial. Uma utilizacdo que nao esteja em conformidade
com as instrucdes de Utilizacao isentaria a marca de qualquer
responsabilidade.

e Este aparelho nao se destina a ser utilizado por pessoas
(incluindo criancas) com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais, ou com falta de experiéncia e conhecimento, a menos
que tenham recebido supervisao ou instrucdes relativas a
utilizacao do aparelho por uma pessoa responsavel pela sua
seguranca.

¢ As criancas nao devem brincar com o dispositivo ou 0s seus
componentes. A limpeza e manutencao do aparelho nao devem
ser efectuadas por criangcas sem supervisao de um adulto.

e Nao utilizar o aparelho caiu, se houver sinais visiveis de danos ou
se houver fugas de agua. Para evitar situagcdes perigosas, Nao
Mmanuseie ou desmonte o aparelho em caso de avaria. Também
nao faga reparos, para isso entre em contato com os servigcos
técnicos autorizados para esse fm.

e Desconecte o aparelho da rede elétrica sempre que precisar
encher o tanque ou realizar uma limpeza. Nao mergulhe o
aparelho em agua ou outro liquido.

e Utilize e coloque sempre o aparelho sobre uma superficie plana
com uma base estavel.

e Para sua seguranca, este dispositivo esta em conformidade com
as leis e regulamentos aplicaveis (directivas de baixa tensao,
compatibilidade electromagnética, ambiente, etc.).

e Desenrole completamente o cabo antes de o ligar a uma tomada
aterrada.

e Proteja o cabo de alimentacao de ser pisado ou esmagado,
especialmente nas tomadas, recipientes e nos pontos de saida do
aparelho.

Antes de ligar a chaleira, verifque se a tensao indicada
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no aparelho (parte inferior da chaleira e unidade de base)
corresponde a tensdao da rede eléctrica domeéstica. Se nao for esse
0 caso, contacte o seu revendedor e ndo utilize a chaleira.

e Desligue e desconecte da tomada antes de encher, esvaziar ou
limpar, ou quando nao estiver em uso.

ADVERTENCIAS-CONSELHOS IMPORTANTES

e Este dispositivo atinge temperaturas muito elevadas. Se usado
incorretamente, pode causar queimaduras graves. Por este
motivo, nao deixe o aparelho sem vigilancia enquanto estiver
ligado a rede eléctrica ou a arrefecer.

e Ndo toque no aparelho com as maos molhadas.
e Nao toque no aparelho até ter a certeza de que esta frio.

e Nao desligue o aparelho puxando o cabo nem utilize-o como
cabo.

e N3o ligue a chaleira Se esta estiver vazia.

e Ndo exceda o volume maximo de agua, pois isso tem a
possibilidade de danifcar o produto. Use apenas agua fria.

e Evite tocar na superficie da chaleira quente, utilize o cabo e os
botdes.

e Para evitar queimaduras, certifque-se sempre de que a tampa
esta devidamente posicionada antes da operacao.

e Para evitar possiveis danos causados pelo vapor, nao olhe para o
bico ao operar a chaleira.

e Se operar em moveis de madeira, use uma almofada
protetora para evitar danos aos acabamentos delicados.

e Pode ocorrer qgueimaduras se a tamypa for removida
durante o aguecimento.

e Deve-se ter muito cuidado ao mover a chaleira que contém agua
guente. Nunca levante a chaleira pela tampa. Utilize sempre a
pega do corpo.

e Para se proteger de riscos eléctricos, nao mergulhe esta Chaleira,
a base de alimentacao ou o conjunto de cabos em qualquer
liquido.

e Utilize a chaleira apenas com a unidade de base fornecida. Nao
utilize a unidade base para outros fns.

e Para proteger contra incéndios, Nao opere na presenca de gases
explosivos efou infamaveis.
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e Ao despejar a agua ou pouco depois de a agua ferver, certifque-
se de nao tentar abrir a tampa para evitar que o vapor queime a
sua mao.

e Limpe regularmente a descalcifcagao ou os residuos do fundo
do aparelho, pois isso pode afetar a utilizacao normal do produto.

ESPECIFICACAO

220-240V~ 50/60Hz 1850-2200W 1.7 L

360 interruptor de ligar/desligar sem fos da chaleira do jarro
Filtro amovivel e lavavel

Controlo electréonico com funcao de ebulicdo, manter quente
100 EXTRATERC e regulagéo da temperatura 60,70,80,90
EXTRATERC

Desliga-se automaticamente quando a agua ferve

Com indicador de iluminacgéo LED.

LIMPEZA E MANUTENCAO

Limpe o exterior da chaleira com um pano ou esponja macia e humida. Remova as
manchas mais dificeis comm um pano humedecido com detergente liquido suave. Nao utilize
esfregdes ou produtos abrasivos.

De tempos em tempos, dependendo da natureza do seu abastecimento de agua,

um depdsito de focos de cal forma-se naturalmente e pode ser encontrado aderindo
principalmente ao elemento de aquecimento, o que reduz a efciéncia do aquecimento.

A quantidade de tartaro cozido depositado e, subsequentemente, a necessidade de

limpeza ou descalcifcagao depende em grande parte da dureza da agua na sua area e da
frequéncia com que a chaleira é utilizada.

A CAL ndo é prejudicial a sua saude, mas se for derramada na sua bebida, pode ter um sabor
diferente.

DESCALCIFICAGAO

Descalcifcar a chaleira regularmente. Com utilizagao normal, pelo menos duas vezes por

ano.

Encha a chaleira até “ max “ com uma mistura de uma parte de vinagre comum e duas

partes de agua. Ligue e aguarde que o aparelho se desligue automaticamente.
o

Deixe a mistura fcar dentro da chaleira durante a noite. Deite fora a mistura na manha
seguinte.

Encha a chaleira com agua limpa até a marca “max” e deixe ferver novamente.

Descarte a agua fervida para remover quaisquer focos e vinagre restantes. Lave o interior da
chaleira com agua limpa.

INFORMAGCOES SOBRE A REMOGCAO

Os nossos produtos sdo entregues numa embalagem optimizada. Isto consiste basicamente
na utilizacdo de materiais ndo poluentes que devem ser entregues ao servico local de
eliminacao de residuos como matérias-primas secundarias. Solicite informacdes a sua
camara municipal para a remocéao de aparelhos obsoletos.

Este aparelho estd marcado com o simbolo de conformidade com a Directiva

Europeia 2012/19/UE relativa a eliminacao de equipamentos eléctricos e

electrénicos usados (Residuos de equipamentos eléctricos e electronicos REEE).

A directiva estabelece o quadro geral valido em toda a Unido Europeia para e
remocao e reutilizacao de residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos.

Devido a continua revisao e melhoria dos nossos produtos, o design e as especifcacdes
estdo sujeitos a alteragdes sem aviso prévio.
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ATENTIE: INAINTE DE A UTILIZA DISPOZITIVUL, CITITI TOATE
INSTRUCTIUNILE SI AVERTISMENTELE INCLUSE IN ACEST MANUAL SI PE

M DISPOZITIV.
INSTRUCTIUNI GENERALE
e Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile de utilizare Tnainte

de a utiliza aparatul pentru prima data si sa le pastrati pentru o
posibila referinta ulterioara.

e Acest aparat este destinat si proiectat exclusiv pentru uz casnic si
interior, excluzand, prin urmare, utilizarea industriala a acestuia. O
utilizare care nu este in conformitate cu instructiunile de utilizare
ar scuti marca de orice raspundere.

e Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv
copii) cu abilitati fzice, senzoriale sau mentale sau cu lipsa de
experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care au primit
supraveghere sau instructiuni privind utilizarea aparatului de
catre o persoana responsabila pentru siguranta acestora.

e Copiii nu trebuie sa se joace cu dispozitivul sau componentele
acestuia. Curatarea si intretinerea aparatului nu trebuie efectuate
de copii fara supravegherea unui adult.

e Nu utilizati aparatul a fost scapat, daca are semne vizibile de
deteriorare sau daca se scurge apa. Pentru a evita situatiile
periculoase, nu manipulati sau dezasamblati aparatul in caz
de avarie. De asemenea, nu efectuati reparatii, pentru aceasta
contactati Serviciile Tehnice Autorizate in acest scop.

e Deconectati aparatul de la retea ori de cate ori trebuie sa umpleti
rezervorul sau sa efectuati o curatare. Nu scufundati aparatul in
apa sau alt lichid.

 Utilizati si asezati intotdeauna aparatul pe o suprafata plana cu o
baza stabila.

e Pentru siguranta dvs., acest dispozitiv respecta legile si
reglementarile aplicabile (directive de joasa tensiune,
compatibilitate electromagnetica, mediu etc.).).

e Desfaceti complet cablul inainte de a-| conecta la o priza
impamantata.

e Protejati cablul de alimentare impotriva calcarii sau strivirii, n
special in prize, recipiente si in punctele de iesire ale aparatului.

e Inainte de a conecta ferbatorul, verifcati daca tensiunea indicata
pe aparat (partea inferioara a ferbatorului si unitatea de baza)
corespunde tensiunii retelei electrice de uz casnic. Daca nu este
cazul, contactati distribuitorul si nu utilizati ferbatorul.
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e Opriti si deconectati de la priza inainte de umplere, golire sau
curatare sau cand nu este utilizat.

AVERTISMENTE-SFATURI IMPORTANTE

e Acest dispozitiv atinge temperaturi foarte ridicate. Daca este
utilizat incorect, ar putea duce la arsuri grave. Din acest motiv, nu
|asati aparatul nesupravegheat in timp ce este conectat la retea
sau se raceste.

e Nu atingeti aparatul cu mainile ude.

e Nu atingeti aparatul pana nu sunteti sigur ca este rece.

e Nu deconectati aparatul tragand de cablu si nu folositi cablul ca
maner.

e Nu porniti ferbatorul daca este gol.

e Nu depasiti volumul maxim de apa de apa, deoarece acest lucru
are posibilitatea de a deteriora produsul. Utilizati numai apa rece.

 Evitati sa atingeti suprafata ferbatorului ferbinte, utilizati
manerul si butoanele.

e Pentru a evita arsurile, asigurati-va intotdeauna ca capacul este
pozitionat corect inainte de operatie.

e Pentru a evita posibilele deteriorari ale aburului, nu priviti spre
gura de scurgere atunci cand actionati ferbatorul.

e Daca operati pe mobilier din lemn, utilizati un tampon de
protectie pentru a preveni deteriorarea fnisajelor delicate. &

e Oparirea poate aparea daca capacul este indepartat in
timpul incalzirii.

e Trebuie sa aveti mare grija atunci cand mutati ferbatorul care
contine apa ferbinte. Nu ridicati niciodata ferbatorul de capac.
Folositi iIntotdeauna manerul corpului.

e Pentru a va proteja de pericolele electrice, nu scufundati Acest
ferbator, baza de alimentare sau cablul setat in niciun lichid.

e Utilizati ferbatorul numai cu unitatea de baza furnizata. Nu
utilizati unitatea de baza in alte scopuri.

e Pentru a va proteja impotriva incendiilor, nu operati in prezenta
fumurilor explozive si/sau infamabile.

e In timp ce turnati apa sau la scurt timp dupa ce apa ferbe,
asigurati-va ca nu incercati sa deschideti capacul pentru a evita
aburul care va arde mana.

e Curatati In mod regulat decalciferea sau reziduurile de pe fundul
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aparatului, deoarece acest lucru poate afecta utilizarea normala a
produsului.

SPECIFICATII

220-240V~ 50/60Hz 1850-2200W 1.7 L

Intrerup&tor/pornit/oprit pentru ferbator fara fr de 360 CP

Filtru detasabil si lavabil

Control Electronic cu functie de ferbere, mentineti cald 100 CMC si Reglare temperatura
60,70,80,90 CMC

Se opreste automat cand apa ferbe

Cu indicator de iluminare LED.

CURATARE SI INTRETINERE

Stergeti exteriorul ferbatorului cu o carpd moale si umed& sau un burete. Indepartati petele
fncapatanate cu o carpa umezita cu detergent lichid usor. Nu utilizati tampoane de curatat
sau produse abrazive.

Din cand in cand, in functie de natura alimentarii cu apa, se formeaza in mod natural un
depozit de fulgi de var si se gaseste in principal aderand la elementul de incalzire, ceea ce
reduce efcienta incalzirii.

Cantitatea de tartru fert depus si, ulterior, necesitatea curatarii sau detartrarii acestuia,
depinde in mare masura de duritatea apei din zona dvs. si de cat de des este utilizat
ferbatorul.

Varul nu dauneaza sanatatii tale, dar daca este turnat in bautura ta, poate avea un gust
diferit.

DECALCIFIERE

Decalcifati ferbatorul in mod regulat. Cu utilizare normala, cel putin de doua ori pe an.
Umpleti ferbatorul la “ max “ cu un amestec de o parte otet obisnuit si doua parti apa.
Porniti si asteptati ca aparatul sa se opreasca automat.

Lasati amestecul sa ramana in ferbator peste noapte. Aruncati amestecul a doua zi
dimineata.

Umpleti ferbatorul cu apa curata pana la marcajul “max” si readuceti-| la ferbere.

Aruncati apa farta pentru a indeparta fulgii si otetul ramas. Clatiti interiorul ferbatorului cu
apa curata.

INFORMATII DESPRE ELIMINARE

Produsele noastre sunt livrate intr-un ambalaj optimizat. Aceasta consta practic in utilizarea
materialelor nepoluante care trebuie livrate serviciului local de eliminare a deseurilor ca
materii prime secundare. Solicitati informatii de la Consiliul Local pentru indepartarea
aparatelor invechite.

Acest aparat este marcat cu simbolul conformitatii cu Directiva Europeand 2012/19/
UE privind eliminarea echipamentelor electrice si electronice uzate (deseuri de
echipamente electrice si electronice DEEE).

Directiva prevede cadrul general valabil pe intreg teritoriul Uniunii Europene
pentru eliminarea si reutilizarea deseurilor de echipamente electrice si electronice. =
Datorita revizuirii si imbunatatirii continue a produselor noastre, designul si specifcatiile pot
f modifcate fara notifcare prealabila.
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MHCTPYKUWW U MPEOYMPEXOEHNH, COOEPXALLMECH B JAHHOM
- PYKOBOMCTBE 1 HA YCTPOWCTBE.

OBLWUE MHCTPYKUWUU

o [oYKanymcTa, BHUMATENbHO MPOYTUTE MHCTPRYKLIMKO MO 3KCMNyaTaLymn nepen,
MepBbIM KCMOML30BaHMEM MPMBOOPa M COXPaHKTe ee A9 MOCNEOYOLLENO
MCMOML30BaHUS.

e [1laHHbIN NPKMBOP NpeaHa3HaYeH MCKNIOYNTENBHO O/15 GbITOBOrO
MCMOMb30BaHUSA M B3aKPbITbIX MOMELLIEHMAX, C1e00BATENbHO, MCKIO4Yas ero
MPOMbILLINIEHHOE UCMOb30BaHME. ICMONb30BaHKE, HE COOTBETCTBYOLLIEE
VHCTPYKLMAM MO NPUMEHEHMIO, OCBOOOXKOAET OeH, 0T KaKOM-MGO
OTBETCTBEHHOCTU.

e [laHHOEe yCTPOMCTBO He NPpeaHa3Ha4YeHo /159 MCMOMb30BaHWA MLAMM
(BKMtOYaa AeTen) corpaHmyeHHbIMM GUBNUECKMI, CEHCOPHbBIMM
NN YMCTBEHHbBIMM CMIOCOBHOCTAMM, @ TAKXKE NMLIAMU, HE UMEIOLLIMMIA
[AO0CTaTOYHOrO OrbIiTa M 3HAHWI, 38 MICKITKOYEHUEM CryHaeB, KOrda OHM
HaxoadaTca Noa HabNoAEHUEM UM MPOUHCTRYKTUPOBAHbI OTHOCUTENTBHO
CMOMb30BaHUS YCTPOMCTBA STIULIOM, OTBETCTBEHHbLIM 33 X 6€30MaCHOCTb.

e [leTiHe OOMKHbI UMPaTh CYCTPOMCTBOM UM M0 KOMMOHEHTaMW. YCTKa
TEXHUYECKOe OBCTYYKMBaHME MPMOopa He A0/ >KHbI BbINOMHATLCA AETbMM 63
MPWCMOTPA B3POC/bIX.

o HE mcnonb3ymTe Nprbop Nocne NaaeHus, eCNivt Ha HEM UMEOTCS BUOMMbIE
MPW3HaKM MOBPEXOEHMS UM ECNIN M3 HErO BbITeKaeT Boda. Bo 3bexkaHe
OMacHbIXCUTyaLmM HE 6epute Nprbop B PyKM M HE pa3burpanTe ero BCiyqae
MONOMKM. TaKKe HE MPOU3BOAMTE HUKAKMX PEMOHTHbIX PabOoT, /159 3TOro
0BPATUTECH BABTOPU30BAHHbIE TEXHUYECKIME CITy»KObl 4719 3TOM LIENN.

o OTKNtOYaMTE NPUOOP OT ANEKTPOCETU BCAKIMIM 03, KOrda BaM Hy>XKHO
HaMOHTL 6aK MM BbINOMHUTLUMCTKY. HE Morpy»<amTe nproop B BOAY UM
OPYIYHOXKNOKOCTD.

e Bcermawvcnons3ymTe nprbop MyCTaHaBIMBAWTE €M Ha POBHYHO MOBEPXHOCTb

é BHUMAHWE: MEPE NCMOIb3OBAHMEM YCTPOWCTBA MPOYTUTE BCE

CYCTOMYMBbLIM OCHOBaHMEM. E
 BLUenaxBaLlen 6e30nacHOCTV OaHHOE YCTPOWCTBO COOTBETCTBYET

MPUMEHMMbIM 3aKOHaM M HOPMATVIBHbBIM aKTaM (OMPEKTUBbI MO HA3KOMY

HaNPSHYKEHUIO, SNEKTPOMArHUTHOM COBMECTUMOCTU, OXPaHE OKPY>KatOLLIEN

cpenplTa,).

e [TOMMHOCTbIO Pa3MoTaMTe Kaberb, MPeXkae YemM NoaKItoYaTbero K
3a3eMJ1EHHOM PO3ETKE.

o [penoxpaHsamTe LLHYP MUTaHKA OTTOro, YTOObI Ha HEro HE HACTY MMM M HE
pa3aaBMIIv, OCOBEHHO B PO3ETKAX, LLUTEMCENbHbIX DO3ETKAX M B MECTax BbIXoMda
npwoopa.

o [epen nookntodeHMeM YaHKa NpoBepLTe, COOTBETCTBYET N HAMPSXKEHME,
YKa3aHHOe Ha NpUbope (HKHEN YaCTV YanHKKa 1 6a30BOM G10KE),
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HaMPSXEH IO BbITOBOM MEKTPUYECKOM CETI. ECNN 3TO HEe Tak, 06paTUTeCb K
CBOEMy OMEPY M HE MOMb3YNTECE YAMHMKOM.

e BbIKto4amTe 1 BbIHVMAaMTE BUMKY M3 PO3ETKU MNepen HarnoHeHMEM,
OMOPOXKHEHMEM UM UYMCTKOM, @ TaKXKE KOII@ OHa HE UCTMOSb3YeTCs.

NPEOYNPEXXOEHUS - BAYXHbIN COBET

¢ JTOYCTPOMCTBO JOCTUMAET O4EHb BbICOKMX TeMMepaTyp. Mpwu
HenpPaBMIbHOM KCMOMb30BaHMM 3TO MOYKET MPUBECTM K CEPbE3HbIM
oyoram. Mo 3ator NprymHe HE octaBnsimTe nprbop 6e3 NprcMoTPa, NMOKa OH
MOAKITKOYEH K3MEKTPOCETU MM OCTbIBAET.

¢ HE npurkacamTech K Nprbopy MOKPbIMK PyKaMM.
¢ HE npukacanTech K Nprbopy, MoKa He y6eaUTECh, HTO OH XONOAHbIW.

o HE oTKNto4aiTe Nprbop OT CETU, MOTAHYB 3a LLHYP, U HE UCTIONb3YMTE LLIHYP
B KQUeCTBe PyUKM.

e HE BKNtoYaMTE YaMHMK, EC/TM OH MYCT.

e HE I'IpeBbILIJaPITe MaKCMMaS1bHbIM 06beM BOObl, TAK KaK3TO MOXKET NMPUBECTUA
KToBpexxaeHMo N30e/114. Ncron b3yl7ITeTOJ'I bKOXOTOOHYHO BOOY.

e He npurKacanTech K NMOBEPXHOCTU FOPSHEro YamHMKa, MCMONbL3YyIMTe Py4Ky U
HabanoalluHUKW.

¢ YTOObI M36EXKaTH OYKOIOB, rnepenHa4asioM pa6OTbI BCergadiegnte3aTeMm,
YTOObI KPblLLKa Oblna MpPaBW/1bHO YCTaHOB/TEHa.

o YTO6bI 136eXKaTb BO3SMOYKHOMO MOBPEXOSHUA MapoM, HE cMoTpuTe B
CTOPOHY HOCKKa NP paboTe CHaNHKOM.

e [pu paboTe c AepeBAHHOM Me6ESbO UCMONb3YIMTE 3aLLMTHYHO MPOKAAKY,
YTOObI MPEOOTBPATUTL MOBPEXAEHME ASTIMKATHOM OTAENKM.

o ECNu CHATBL KPbILLIKY BO BPEMSA HArPEBAHWS, 3TO MOXKET MPUBECTU K

OXKOTY.

o CnenyetcobntoaaTb 60rbLLYH OCTOPOXKHOCTb MPW NepeMeLLEeHNA
YaHKKa C ropayvei Bogom. HMKoraa He MoaHMMaMTe YaMHMK 3a KObILLIKY.
Bcerma ncnonbsyimTe pyuKy Kopryca.

¢ YT06bI 06€30MaCKTb CEOA OT MOPAKEHMA SMEKTPUHECKMM TOKOM, HE
MOrPy»KanTe 3TOT YaMHKK, MOACTABKY /15 MATAHWA UV KOMIJIEKT Kabenem e
KaKyHO-IMOO XKUAKOCTb.

¢ /Icnonb3ymTe YaMHMK TOSbKO C BXOOALLMM B KOMIMIEKT 6a30BbIM 6/10KOM. He
MCMONb3yMTe 6a30BbIN ONOK ANA APYTUX LIENEN.

o [1N93aLLIMTHI OT MOMaPa He paboTalTe B MPUCY TCTBMM B3PbIBOOMACHbIX 1/
NN NErKOBOCTI/TAMEHSIFOLLIMIXCA MapOB.

* Hanwmeas Boay WM BCKOPE MOCe TOro, Kak BOAA 3aKUMUT, CrieamTe 3a TeMm,
YTOObI HE MbITaTbCA OTKPbITb KPbILLIKY, YTOObI Map HE OOYET BAM PYKM.
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e PerynspHo yaanamTe HakMMb UM OCTaTKM C HYYKHE YacTU Mprbopa, Tak
KaK 3TO MOYKET MOBMSATb HA HOPMArIbHOE UCMOMb30BaHME M3aens.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

220-240V~ 50/60Hz 1850-2200W 1.7 L

BecnpoBogHOM KyBLUMHHbIV YaWHWK Ha 360 ° / BKAtoUeHMe / BblktoueHue

CbeMHbI 1 MotoLmnca GUNbLTP

SNeKTPOoHHOe ynpasneHune ¢ dyHKLUMEN KMNaveHus, nogaepkaHmne temnepaTtypbl 100°C m
perynmpoBKa TemnepaTtypbl 60,70,80,90 °C

OH aBTOMaTUYECKM BbIK/TIOYaeTCH, Korga BoAa 3akumnaeTt

Co cBeTOoOMOOHBIM MHOMKATOPOM OCBELLEHUS.

O4YUCTKA U TEXHUNYECKOE OBCJTY)KUBAHUE

[MpOTPUTE BHELLIHIOK MOBEPXHOCTb YaHIKa MAMKOM BIaXKHOM TKaHbIO M TyOKOIN. YOanamTe CToVKme
MATHA TKAHBIO, CMOYEHHOM MATKM»XAKM MOIOLLIMM CREACTBOM. He MCMONb3yMTe UMCTALLME MPOKIBOAKM
N abpasmBHble CPeacTsa.

Bpems ot BpeMeHW, B3aBHCHMMOCTU OT XapaKTepa BaLLero BogoCcHabKeHMs, eCTeCTBEHHbIM 06pa30oM
06Pa3yETCH HAMET U3BECTKOBBIX X/TOMBER, KOTOPbIE B OCHOBHOM MPUIMMAIOT K HArpeBaTe TbHOMY 3f1eMEHTY,
YTO CHUYKAET 3(PDEKTUBHOCTb HarpeBa.

KonmMyecTBO OTTIOKMBLLIENOCS MW BapKe BUHHOIO KaMHSA U NociedyHoLLIRaA HEOBXOOAMMOCTb €0 OUMCTKM
WNNyOaneHUsa HaKUM BO MHOTOM 3aBUCAT OTYKECTKOCTM BOfb! B BaLLIEM PEM/IOHE W OT TOrO, KaKYacTo
MICMONB3YETCA YaHMK.

JarM He BpeaeH 419 BaLero 300p0BEs, HO eC/i ero 406aB K Th B BaLL HAMUTOK, BKYC MOYET U3MEHMTLCS.

OEKAJIbLUIMHALIUA

PerynapHO 04MLLIaINTE YaHUK OT HAKUM. [P HOPMaibHOM MCMOMb30BaHMM - HE PEXe ABYX 0a3 B rO4.
HarnonHM1Te YanHMK A0 “MaKCMMyMa'" CMECHHO 13 OAHOM YaCT OBbIYHOMO YKCYyCa U AByX YacTer Bofdpl.
BKrtoumTe 1 O0MOMUTECH AaBTOMATUHECKOIO BbIKTFOYEHS MPUGOoPa.

OcTraBbTe CMeCh BYalHMKe Ha HouYb, BbibpocsTe cMech Ha criedyoLLES Y TO.

HarnonHMTe YaMHMK YCTOM BOOOM 40 OTMETKM "maX’ 1 CHOBa A0BEAMTE ero A0 KUMEHUS.

CnewTe KUnayeHyto Body, YToObl yOarUTb BCE OCTABLLMECS XITOMBA MYKCYC. [1pOMOITE BHY TREHHIOO

MOBEPXHOCTbYaMHKKA YCTOM BOLOW.

NMHPOPMALINA OB YOAJIEHUA

Halm npoayKTbl MOCTaBNSAKOTCA B ONTUMU3UPOBAHHOM yMaKoBKe. B OCHOBHOM 3TO 3aK/1KO4aETCA B
MCMOb30BaHMM 3KONOMMYECKM YNCTbIX MaTEPUAoB, KOTOPbIE AOMKHbI ObITb 4OCTaBMNEHbBI B MECTHYO
CNy»6y YTUNM3aLIMM OTXOLOB B KA4ECTBE BTOPUYHOIO Chlpbs. 3anpocuTe MHbOPMaLMIO Y BaLLIEro
rOPOLACKOro COBETa 00 yAANEHNM YCTapeBLLEN ObITOBOM TEXHUKM.

[aHHOe yCTPOMCTBO NoMeUeHO CUMBOJIOM COOTBETCTBUSA EBponercrkom anpextnse 2012/19/EU 06
YTUN3ALLUM MCMOSb30BaHHOMO 3IEKTPUYECKOO U 3MEKTPOHHOIo o6opyaosaHus (Waste electrical and

electronicequipment WEEE).
[MpeKT1Ba yCTaHaBNMBaET OBLLME PaMKM, ASMCTBYIOLLIME Ha BCEN TeppUTOpUmn E
I

EBponemckoro Coto3a, s yoaneHnd 1 noBTOPHOIO NCroJ1b30BaHKA OTpa6OTaHHOFO
SNEKTPUNHECKOIO N 2NEeKTPOHHOIo O60py,D,OBaHl/1FI.

B cBA3K € MOCTOAHHbBIM MEPECMOTPOM K1 COBEPLLIEHCTBOBaHMEM HALLIMX MPOLYKTOB
[M3aNH N TEXHNYECKME XapPaKTEPUCTUKM MoryTt ObITb M3MEHEHbI 63 npenBapuTesibHOro
yBeOoomMneHusa.

69



UPOZORNENIE: PRED POUZITIM ZARIADENIA S| PRECITAJTE VSETKY
POKYNY A UPOZORNENIA UVEDENE V TOMTO NAVODE A NA ZARIADENI.

M VSEOBECNE POKYNY

e Pred prvym pouzitim spotrebica si pozorne precitajte navod
na obsluhu a uschovajte si ho pre pripadnu neskorsiu referenciu.
e Tento spotrebic je urceny a navrhnuty vylu¢ne na domace a
vnutorné pouzitie, preto je jeho priemyselné pouzitie vylucené.
Pouzitie, ktoré nie je v sulade s navodom na pouzitie, by
oslobodilo zna¢ku od akejkolvek zodpovednosti.

e Tento spotrebic nie je urCeny na pouzivanie osobami (vratane
deti) s fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti a vedomosti, pokial nedostali
dohlad alebo pokyny tykajlce sa pouzivania spotrebic¢a osobou
zodpovednou za ich bezpecnost.

e Deti by sa nemali hrat so zariadenim alebo jeho komponentmi.
Cistenie a Udrzbu spotrebi¢a by nemali vykonavat deti bez dozoru
dospelej osoby.

e Nepouzivajte spotrebi¢ spadol, ak ma viditelné znamky
poskodenia alebo ak z neho unika voda. Aby ste predisli
nebezpelnym situaciam, nemanipulujte so spotrebicom ani ho
nerozoberajte v pripade poruchy. Taktiez nevykonavajte ziadne
opravy, preto sa obratte na autorizované technické sluzby na
tento ucel.

e Odpojte spotrebic¢ od elektrickej siete vzdy, ked' potrebujete
naplnit nadrz alebo vykonat Cistenie. Pristroj neponarajte do vody
alebo inej kvapaliny.

e Spotrebic vzdy pouzivajte a polozte na rovny povrch so stabilnou
zakladnou.

e Pre vasu bezpecnost je toto zariadenie v sulade s platnymi
zakonmi a predpismi (smernice o nizkom napati,
elektromagnetickd kompatibilita, prostredie atd.).

e Pred pripojenim k uzemnenej zasuvke kabel Uplne odvinte.

e Chrante napajaci kabel pred sliapanim alebo rozdrvenim, najma v
zasuvkach, zasuvkach a na vystupnych miestach spotrebica.

e Pred pripojenim kanvice skontrolujte, ¢i napatie uvedené na
spotrebici (spodna Cast kanvice a zakladna jednotka) zodpoveda
napatiu domacej elektrickej siete. Ak to tak nie je, kontaktujte
svojho predajcu a kanvicu nepouzivajte.

e Pred naplnenim, vyprazdnenim alebo Cistenim, alebo ked'sa
nepouziva, vypnite a odpojte si%’ovu zasuvku.




UPOZORNENIA-DOLEZITE RADY

e Toto zariadenie dosahuje velmi vysoké teploty. Pri nespravnom
pouZiti by to mohlo viest k vaZnym popaleninam. Z tohto dévodu
nenechavajte spotrebic¢ bez dozoru, ked'je pripojeny k elektrickej
sieti alebo sa ochladzuje.

e Nedotykajte sa pristroja mokrymi rukami.

e Nedotykajte sa spotrebica, kym si nie ste isti, ze je studeny.

o Neodpadjajte spotrebic tahanim za kabel ani ho nepouZzivajte ako
rukovat.

e Kanvicu nezapinajte, ak je prazdna.

e Neprekracujte maximalny objem vody, pretoze to ma moznost
poskodenia produktu. Pouzivajte iba studenu vodu.

e Nedotykajte sa povrchu horucej kanvice, pouzite rukovat a
gombiky.

e Aby ste predisli popaleninam, pred operaciou sa vzdy uistite, Ci je
veko spravne umiestnené.

e Aby ste predisli moznému poskodeniu parou, pri prevadzke
kanvice sa nepozerajte smerom Kk vytoku.

e Ak pracujete na drevenom nabytku, pouzite ochrannu podlozku,
aby ste predisli poskodeniu jemnych povrchovych Uprav.

e Ak je veko pocas zahrievania odstranené, moze dojst k
obareniu. f/jﬁ

e Pri premiestfovani kanvice obsahujdcej hordcu vodu je
potrebné postupovat velmi opatrne. Kanvicu nikdy nezdvihajte za
veko. Vzdy pouzivajte rukovat tela.

e Aby ste sa chranili pred elektrickymi rizikami, neponarajte tuto
kanvicu, napajaciu zakladnu ani kablovu sdpravu do ziadnej
kvapaliny.

e Kanvicu pouzivajte iba s dodavanou zakladnou jednotkou. “
Nepouzivajte zakladnu jednotku na iné ucely.

e Na ochranu pred poZiarom nepracujte v pritomnosti vybusnych a/
alebo horlavych vyparov.

e PocCas nalievania vody alebo kratko po zovreni vody sa

nepokusajte otvorit veko, aby vam para nespalila ruku.

Pravidelne Cistite odvapnenie alebo zvysky zo spodnej Casti

spotrebica, pretoze to mdéze mat vplyv na bezné pouzivanie

produktu.
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SPECIFIKACIA

220-240V~ 50/60Hz 1850-2200W 1.7 L

360° Bezdrdtova kanvica / vypinac On / off

Vyberatelny a umyvatelny flter

Elektronické ovladanie s funkciou varu, udrziavanie teploty na 100 ° C a nastavenie teploty
60,70,80,90 ° C

Automaticky sa vypne, ked voda vrie

S LED indikatorom osvetlenia

CISTENIE A UDRZBA

Vonkajsiu stranu kanvice utrite makkou vihkou handri¢kou alebo Spongiou. Odolné skvrny
odstrante handri¢ckou navlhéenou jemnym tekutym cistiacim prostriedkom. Nepouzivajte
Cistiace podlozky ani abrazivne vyrobky.

Z Casu na Cas sa Vv zavislosti od charakteru vasho privodu vody prirodzene vytvori usadenina
vapennych vlociek, ktord sa nachadza hlavne na vykurovacom telese, Co zniZuje Uc¢innost
vykurovania.

MnozZstvo usadeného vareného zubného kamena a nasledne potreba jeho Cistenia alebo
odstranovania vodného kamena do znac¢nej miery zavisi od tvrdosti vody vo vasej oblasti a
od toho, ako ¢asto sa kanvica pouziva.

Vapno nie je zdraviu skodlivé, ale ak sa naleje do napoja, moze chutit inak.

ODVAPNENIE

Kanvicu pravidelne odvapnujte. Pri beznom pouzivani najmenej dvakrat rocne.

Naplnte kanvicu na “max” zmesou jedného dielu obycajného octu a dvoch dielov vody.
Zapnite a pockajte, kym sa spotrebi¢ automaticky nevypne.

Nechajte zmes zostat vo vnutri kanvice cez noc. Nasledujlce rano zmes zlikvidujte.

Naplnte kanvicu Cistou vodou az po znacku” max “ a privedte ju spat do varu.

Prevarenu vodu zlikvidujte, aby ste odstranili vsetky zvysné viocky a ocot. Oplachnite vnutro
kanvice ¢istou vodou.

INFORMACIE O ODSTRANENI

Nase vyrobky s dodavané v optimalizovanom baleni. To v zasade spociva v pouziti
neznecistujucich materidlov, ktoré sa musia dodat miestnej sluzbe

zneskodnovania odpadu ako druhotné suroviny. Vyziadajte si od svojho

mestského zastupitelstva informacie o odstraneni zastaranych spotrebicov.

Tento spotrebi& je oznaceny symbolom zhody s eurépskou smernicou 2012/19 / EU

o likvidacii pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni (odpad z elektrickych

a elektronickych zariadeni WEEE). |
Smernica poskytuje vSeobecny ramec platny v celej Eurdpskej Unii pre odstranovanie a
opatovné pouzitie odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni.

Z dévodu neustalej revizie a zlepsovania nasich vyrobkov sa dizajn a Specifkacie mézu
zmenit bez predchadzajuceho upozornenia.
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OPOZORILA V TEM PRIROCNIKU IN NA NAPRAVI.

SPLOSNA NAVODILA

e Pred prvo uporabo naprave natancno preberite navodila za
uporabo in jih shranite za poznejsSo uporabo.

e Ta naprava je namenjena in zasnovana izklju¢no za domaco in
notranjo uporabo, zato izkljucuje industrijsko uporabo. Uporaba,
ki ni v skladu z navodili za uporabo, bi blagovno znamko oprostila
kakrsne koli odgovornosti.

e Ta naprava ni namenjena za uporabo osebam (vklju¢no z
otroki) s telesnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen Ce so prejele nadzor ali
navodila glede uporabe naprave s strani osebe, odgovorne za
njihovo varnost.

e Otroci se ne smejo igrati z napravo ali njenimi komponentami.
CisCenje in vzdrzevanje aparata ne smejo izvajati otroci brez
nadzora odraslih.

e Ne uporabljajte aparata, Ce je padel, Ce ima vidne znake poskodb
ali e pusca voda. Da bi se izognili nevarnim situacijam, naprave
Nne ravnajte in ne razstavljajte v primeru okvare. Prav tako ne
opravljajte nobenih popravil, zato se v ta namen obrnite na
pooblasCene tehnicne sluzbe.

e Napravo izkljucCite iz elektricnega omrezja, kadar koli morate
napolniti rezervoar ali opraviti CisCenje. Naprave ne potapljajte v
vodo ali drugo tekocino.

e Aparat vedno uporabljajte in postavljajte na ravno povrsino s
stabilno podlago.

e Zaradi vase varnosti je ta naprava skladna z veljavnimi zakoni
in predpisi (nizkonapetostne direktive, elektromagnetna
zdruzljivost, okolje itd.).).

e Kabel popolnoma odvijte, preden ga prikljucite na ozemljeno
vticnico. n

e ZascCitite napajalni kabel pred stiskanjem ali drobljenjem, zlasti v
vti¢nicah, posodah in na izstopnih mestih naprave.

e Pred prikljucitvijo kotlicka preverite, ali napetost, navedena
na napravi (dno kotli¢cka in osnovna enota), ustreza napetosti
gospodinjskega elektricnega omrezja. Ce temu ni tako, se obrnite
Nna prodajalca in ne uporabljajte kotlicka.

é POZOR: PRED UPORABO NAPRAVE PREBERITE VSA NAVODILA IN
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uporabljate, izklopite in izkljuCite iz elektricne vticnice.

OPOZORILA-POMEMBEN NASVET

» Ta naprava doseze zelo visoke temperature. Ce se uporablja
nepravilno, lahko povzroci resne opekline. Zato naprave ne
puscajte brez nadzora, ko je prikljuc¢ena na elektricno omrezje ali
se hladi.

e Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami.

e Naprave se ne dotikajte, dokler se ne prepriCate, da je hladna.

e Naprave ne odklopite tako, da povlecCete kabel, niti je ne
uporabljajte kot rocaj.

e Ne vklopite kotlicka, Ce je prazen.

¢ Ne prekoracite najvecje koli€ine vode vode, ker ima to moznost
posSkodbe izdelka. Uporabljajte samo hladno vodo.

e Ne dotikajte se povrsine vrocega kotlicka, uporabite roc¢aj in
gumbe.

e Da se izognete opeklinam, se pred operacijo vedno prepricajte,
da je pokrov pravilno namescen.

e Da bi se izognili morebitnim poskodbam pare, med
delovanjem kotlicka ne glejte proti izlivu.

o Ce delate na lesenem pohistvu, uporabite zas&itno blazinico, da
preprecite poskodbe obcutljivih zakljuckov.

o Ce med segrevanjem odstranite pokrov, lahko pride do opeklin.

e Pri premikanju kotlicka z vroCo vodo je treba biti zelo previden.

Nikoli ne dvigujte kotlicka za pokrov. Vedno uporabljajte rocaj
telesa.

e Da se zasScCitite pred elektricnimi nevarnostmi, tega kotlicka,
napajalnega podstavka ali kabla ne potapljajte v nobeno
tekocino.

e Kotlicek uporabljajte samo s prilozeno osnovno enoto. Osnovne
enote ne uporabljajte za druge namene.

e Za zascito pred ognjem ne uporabljajte v prisotnosti eksplozivnih
in/ali vnetljivih hlapov.

e Med vlivanjem vode ali kmalu po tem, ko voda zavre, pazite, da ne
poskusate odpreti pokrova, da vam para ne zazge roke.

e Redno Cistite odstranjevanje vodnega kamna ali ostanke z dna
aparata, saj lahko to vpliva na normalno uporabo izdelka.
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SPECIFIKACIJE

220-240V~ 50/60Hz 1850-2200W 1.7 L

360 brezzi¢ni vre kotlicek / stikalo za vklop / izklop

Odstranljiv in pralni flter

Elektronski nadzor s funkcijo vrelis¢a, ohranjanje vrocega 100 in nastavitev temperature
60,70,80,90

Samodejno se izklopi, ko voda zavre

Z LED indikatorjem osvetlitve.

CISCENJE IN VZDRZEVANIJE

Zunanjost kotlicka obriSite z mehko, vlazno krpo ali gobo. Trdovratne madeze odstranite

s krpo, navlazeno z blagim tekocim detergentom. Ne uporabljajte Cistilnih blazinic ali
abrazivnih izdelkov.

Obcasno se, odvisno od narave vase oskrbe z vodo, naravno tvori usedlina apnenih kosmicev,
ki se v glavhem oprime grelnega elementa, kar zmanjsa ucinkovitost ogrevanja.

Kolicina odlozenega kuhanega vinskega kamna in posledi¢no potreba po ¢is¢enju ali
odstranjevanju vodnega kamna je v veliki meri odvisna od trdote vode na vaSem obmodju in
od tega, kako pogosto se kotlicek uporablja.

Apno ni Skodljivo za vase zdravje, e pa ga Vlijete v pijaco, je lahko drugac¢nega okusa.

ODSTRANIJEVANJE VODNEGA KAMNA

Kotli¢ek redno odstranjujte. Pri normalni uporabi vsaj dvakrat letno.

Kotli¢ek napolnite do” maks “ z meSanico enega dela navadnega kisa in dveh delov vode.
Vklopite in pocakajte, da se naprava samodejno izklopi.

MesSanica naj ostane v kotlicku ¢ez noc. Naslednje jutro mesanico zavrzite.

Kotlicek napolnite s Cisto vodo do oznake “maks” in ga ponovno zavrite.

Kuhano vodo zavrzite, da odstranite preostale kosmice in kis. Notranjost kotlicka sperite s
Cisto vodo.

INFORMACIJE O ODSTRANITVI

Nasi izdelki so dostavljeni v optimizirani embalazi. To je v osnovi sestavljeno iz uporabe
materialov, ki ne onesnazujejo okolja, ki jih je treba dostaviti lokalni sluzbi za odstranjevanje
odpadkov kot sekundarne surovine. Zahtevajte informacije od svojega mestnega sveta za
odstranitev zastarelih naprav.

Ta naprava je ozna¢ena s simbolom skladnosti z Evropsko direktivo 2012/19 / EU

o odlaganju rabljene elektricne in elektronske opreme (odpadna elektricna in

elektronska oprema OEEOQ).

Direktiva doloca splosni okvir, ki velja po vsej Evropski uniji za odstranjevanje in

ponovno uporabo odpadne elektricne in elektronske opreme. [ ]
Zaradi nenehnih revizij in izboljSav nasih izdelkov se lahko zasnova in specifkacije
spremenijo brez predhodnega obvestila.

-]
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OMPE3: TIPE YIOTPEBE YPERAJA MPOYNTAITE CBA YTIYTCTBA U
YIMO30OPEHA CAOPXKAHAY OBOM YTIYTCTBY N HA YPEBAIDY.

1]l onwTA ynyTcTBA

e [Ma)XK/bMBO MpoYMTajTe YMYTCTBO 3a yNoTpeby npe npee
ynoTpebe ypehaja 1 cadyBajTe ra 3a KaCcHMjy ynoTpeoy.

e OBaj ypehaj je HaMereH UCKIbY4YMBO 3a KyhHY yrnoTpeby 1
VY 3aTBOPEHUM MPOCTOPMjaMa, CTora UCKibyuyjyhiu HeroBy
MHOYCTPWjCKY ynoTpeby. YnoTpeba Koja HMje y cKagy ca
YNyTCTBMMa 3a ynoTpeby ocnobaha 6peHa oa 6110 Kakee
OOrOBOPHOCTM.

e OBaj ypehaj HMje HaMereH 3a ynoTpeby o cTpaHe ocoba
(ykbyuyjyhu geuy) ca orpaHmyeHmM GU3NYKMM, CEH30PHUM UN
MeHTaNTHMM CMOCOBHOCTMMA, Kao M OHUX KOjU HEMAjy AOBO/bHO
MCKYCTBa M 3HaHba, OCMM Kafda Cy nog Hag30poM mnm ynyhenm
Yy Be3u ca ynoTpebom ypehaja og cTpaHe ocobe oaroBopHe 3a
HVXOBY 6e36eHOCT.

e [lella ce He CcMejy UrpaTtun ca ypehajeM nnm Herosmm
KOMMoOHeHTaMa. Yunwherbe 1 ogpyaBarbe ypehaja He 6u Tpebano
0a o6aBrbajy oeua 6e3 Hag3opa ogpacnmx.

e He kopuncTuTe ypehaj HaKoH Maga ako MMa BUA/bMBE 3HAKOBE
owteherba NN aKo Boda UCLypU U3 heera. [Ja éucte nsbdernm
onacHe cuTyaluje, He y3mMajTe ypehaj y pyke nnm ra
pacTaB/bajTe y Cny4yajy kBapa. Takohe He ob6aB/bajTe HMKaKBe
nomnpaBKe, 3a TO ce obpaTnTe oBNaWheHUM TEXHUYKMM Cry>K6amMa
y Ty CBPXY.

¢ /Ick/byumnTe ypehaj 3 enexkTpmyHe Mpexxe Kapf rog Tpebate
HaMyHWTW Pe3epBOapP WM U3BPLLNTU YMherbe. He noTanajTe
ypehaj y Boay nnu opyry TEYHOCT.

¢ YBEK KOPUCTUTE anapaT M NOCTaBMTE ra Ha paBHY MOBPLUMHY ca
CTabMHOM 6Ga3oMm.

e Panun Balle 6e36e0HOCTM, 0Baj ypehaj je y cknaay ca Baxehum
3aKOHMMa 1 Nponucuma (dnpeKkTMBe O HUCKOM HarMoHy,
€NeKTPOMArHeTHOj KOMMNATUBUMHOCTU, 3aLUTUTU XKMBOTHE
cpegvHe uTao.).

e [TOTNYHO O4MOTajTe Kabn npe Hero WTOo ra NpUKby4ymnTe y
Y3EMJ/bEHY YTUUHMLLY.

* 3alUTUTUTE Kabn 3a Hamajarbe o4 Tora Aa ra He HarasmTe Mun
3rHbeYnTe, MOCEOBHO Y YTUUHMLLAMA, YTUYHMLAMA M Ha U3M1Aa3HUM
MecTuMa ypehaja.

e [Tpe noBe3mBarba KOT/a, MPOBEPUTE Oa /1M HAaMOH HaBedeH Ha
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ypehajy (AHO KOTMa M OCHOBHa jeAMnHKMLA) oaroBapa HarmoHy
KyhHe enekTpmryHe Mpexke. AKO HUje, obpaTuTe Ce CBOM
MPOAaBLY U HEMOjTE KOPUCTUTU YajHUK.

e VICcKIbyumnTe M U3BaOMTE YTUKAY U3 YTUYHMLE Npe NyHeHba,
Npakktberba N Ynwhera U Kafda ce He KOpUCTU.

YNO3OPEHA CY BAXXAH CABET

e OBaj ypehaj oocTuxke BeoMa BUCOKe TeMmepaType. AKO
ce HenpaBUITHO KOPUCTU, TO MOXKE AOBECTU 00 O36UIBbHMX
OMeKoTMHa. M3 Tor pasnora, He ocTaBrbajTe ypehaj 6e3 Hag3opa
OOK je MPUKIbYyYEH Ha eIeKTPUYHY MPEXyY UM ce xaau.

e HE nogupyjte ypehaj MOKpMM pyKama.

e HE nogupyjTte ypehaj OoK He ByaeTe CUIypHW Oa je xNanaH.

e HE nckbyuyjTe ypehaj mnoBnavereM Kabna n He KOpUCTUTE Kabn
Kao pYyuKy.

e HE yKIby4yjTe YajHUK aKo je npa3saH.

e HE npenasunte MakcrManHy KonmdmHy Boae, jep TO MOxe
OTETUTU NPOom3BOa. KOpUCTUTE caMo xTagHy Boay.

e He poaupyjte noBpLUMHY Bpyher YajHMKa, KOPUCTUTE ONTOBKY U
HaOCTpeLWHMLE.

e [1la 6ucTe nsbernm onekoTnHe, yBeK ce yBepuTe aa je noknonat,
MPaBUIHO MOCTAB/bEH MPE HEro LUTO MOYHETE.

e [1a 6ucte nsbernun moryhe owtehere napom, HE rnenajte y
CTpaHy M3NMBa Kaja paguTe ca YajHUKOM.

e Kaga pagute ca ApBEHMM HaMellTajeM, KOPUCTUTE 3alUTUTHY
Moa/1ory Kako 6ucTe cnpedymnm owteherbe genmKaTHe 3aBpLUHe
obpage.

e YKarbarse MoKJIoMnua TOKOM 3arpeBatba MOXKe JOBECTUM A0
OMeKOoTMHa.

e Tpeba BOAUTU padyHa O MoMeparby KOTIMha ca TOM/IOM BOOOM.
Hukaga He MoaMXKUTE YajHUK M3a MOKomMLua. YBEK KOopuUcTuTe
pyumuy kyhuuwita.

e [1a 6UCTe ce 3aWTUTUNM Of CTPYjHOT yAapa, HEMOjTe NoTanaTr “
OBaj YajHWK, MOCTO/bE 3a HaMajarbe UK ceT Kabnosa y 61no Kojy
TEYHOCT.

e KOpMCTUTe YajHMK caMO ca MPUTOXXEHOM OCHOBHOM jeANHUMLOM.
He KopunCTUTe OCHOBHY jeAMHULY Y apyre cBpxe.

e 33 3aLUTUTY Of, MOXKapa He paguTe y NPUCYCTBY EKCMMO3MBHUX U /
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NN 3ana/bNBUX NCIMaperHba.

e Kaga cmnaTte Boay UMM yBp30 HAaKOH LWTO BOAa MPOK/by4a, MasuTe
0a He nMokyllaTte ga OTBoOpuUTe nMokonal, Tako Aa Bam napa He
orneye pyke.

e PegoBHO yKNarbajTe KaMeHal, MNm ocTaTke ca gHa ypehaja, jep To
MOXe YTULATM Ha HOpMasHy yrnoTpeby Npomn3Boaa.

CNEUMDOUKALUNIE

220-240V~ 50/60Hz 1850-2200W 1.7 L

BexmnuHM YajH1K 3a BpY o, 360 ° / yKibyumBarse / UCKIbyYMBarbe

YKNOoHUBU U Mepusm duntep

EneKkTpoHcKa KoHTpona ca GyHKLMjOM Kiby4dakba, OfpyKaBatbe TeMmnepatype of 100°L m
nofelaBarse TemMnepaTtype of 60,70,80,90 °C

AyTOMAaTCKU Ce UCKIbyYyje Kafa Boda MpoK/by4a

Ca JIE, MHOMKaTOPOM OCBET/bEHA.

YNLWKREHE U OOPYXXABAHE

O6pULLNTE CMOSbHY CTPAHY YajHMKa MEKOM, BMIAaXKHOM KPMOM 1in cyHRepoMm. YKNoHUTe
TBPOOrNaBe Mpsbe KProM HaBAaXXeHOM 6n1armm TeUHUM AeTepLieHTOM. He kopuctute
jactyuuhe 3a unwhere v abpasmee.

C BpeMeHa Ha BpeMe, Yy 3aBMCHOCTM Of, NpuMpoae Baller BogocHabaeBarsa, MpUpoaHO
00M1a3m A0 Hacnara KpeyHux naxyrbmua Koje ce yrinaBHOM fene 3a rpejHu enemMeHT, LWTo
CMahbyje ePUKaCHOCT rpejarba.

KonunumHa BMHCKOI KaMeHa Koja ce TafloyKM TOKOM KyBarba U HakHagHa rnotpeba 3a
unwhereM UNK yKNarakbeM KaMeHLa y BeNTMKOj Mepu 3aBuce of TBpaohe Boae y Ballem
PEernoHy 1 of Tora KOMMKO YeCTo Cce KOPUCTU YajHUK.

Kpeu Huje nolw 3a Balle 34paBrbe, afiv ako ce Aofa BalleM nuhy, yKyc ce Moxe NpoMeHUTH.

OEKATUMHALUNIA

PenoBHO 4YnCTUTE YajHUK of KaMeHLa. Ca HOpMallTHOM yrnoTpeboM-HajMarse ABa nyTa
rooulmse.

HanyHuTe yajHWK 00" MakcMMyMa “ MeLlaBMHOM jeQHOr Aena obudHor cupheTa 1 ABa gena
Bode. YKIbyumnTe 1 cavekajTe Aa ce ypehaj ayToOMaTCKM UCKIbyYu.

OcTaBuUTe CMeLly Y YajHUKy npeko Hohu. BaunTe cmelly cnegeher jyTpa.

HanyHuTe YajHUK YMCTOM BOOOM A0 O3HakKe “ Mak “ M MOHOBO ra NpokKyBajTe.

OuwmjenmTe NpokKyBaHy Boay Aa 6UCTe YKNOHWUIKW CBe NpeocTane naxysbuue v cuphe.
VicnepuTe YHYTpaLlHOCT YajHMKa YMCTOM BOOOM.

NMHPOPMALIMNIE O YKITAHAHY

Haww npomnsBoam fonase y onTMMM30oBaHOM nakoBakby. OBO ce yr/laBHOM CcacToju

o[ ynoTtpebe eKoNoLWKM MPUXBaT/bUBKMX MaTepmjana Koju ce Mopajy AOCTaBUTU

NIOKaNHOj CNy»k6W 3a offararbe oTnaga Kao peunKnmpaHu Matepujan. 3aTpaxmTe
nHbdopMaLmje o CBOT rpafdckor Beha o yKnarbakby 3acTapenmx ypehaja.

OBaj ypehaj je 03HayeH cMM60/10M yCcKNaNeHOCTM ca eBPOMNCKOM ANPEKTUBOM _
2012/19/.

[OnpeKTMBa ycrocTaB/ba OMNLUTY OKBUP Ha CHa3W LWMPOM EBpOrCcKe YHMje 3a yKNarbarse U
MOHOBHY yNoTpeby NoTpOoLIeHe efleKTPUYHE 1 eleKTPOoHCKe ornpeme.,

360r cTanHe peBusmnje 1 Nobosbllatba HalMX NPoM3Boaa, AM3ajH U cneundmKaumje Mory ce
npoMeHuTK 6e3 NpeTxoaHe HajaBe.
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OBSERVERA: INNAN DU AND\/ANDER ENHETEN, LAS ALLA INSTRUKTIONER
OCH VARNINGAR SOM INGAR | DEN HAR HANDBOKEN OCH PA

- ENHETEN.
I—-I ALLMANNA INSTRUKTIONER

e Las bruksanvisningen noggrant innan du anvander apparaten for
forsta gangen och behall dem for eventuell senare referens.

e Denna apparat ar endast avsedd och avsedd for hushalls-och
inomhusbruk, med undantag for industriell anvandning av den.
En anvandning som inte 6verensstammer med bruksanvisningen
skulle befria varumarket fran nadgot ansvar.

e Denna apparat ar inte avsedd att anvandas av personer (inklusive
barn) med fysiska, sensoriska eller mentala formagor eller med
bristande erfarenhet och kunskap, savida de inte har fatt tillsyn
eller instruktioner om anvandningen av apparaten av en person
som ansvarar for deras sakerhet.

e Barn ska inte leka med enheten eller dess komponenter.
Rengodring och underhall av apparaten ska inte utféras av barn
utan vuxendvervakning.

e Anvand inte apparaten har tappats, om den har synliga tecken
pa skador eller om det lacker vatten. For att undvika farliga
situationer, hantera eller demontera inte apparaten vid haveri.
Gor inte heller nagra reparationer, for detta kontakta de
auktoriserade tekniska tjansterna for detta andamal.

e Koppla bort apparaten fran elnatet nar du behover fylla tanken
eller utfora en rengoring. Sank inte ned apparaten i vatten eller
annan vatska.

e Anvand och placera alltid apparaten pa en plan yta med en stabil
bas.

e FOr din sakerhet uppfyller denna enhet tillampliga lagar
och férordningar (ldgspanningsdirektiv, elektromagnetisk
kompatibilitet, miljo etc.).

e Lossa kabeln helt innan du ansluter den till ett jordat uttag.

e Skydda natsladden fran att trampa pa eller krossas, sarskilt i
uttagen, uttagen och vid apparatens utloppspunkter.

e Innan du ansluter vattenkokaren, kontrollera om spanningen
som anges pa apparaten (botten av vattenkokaren och S
basenheten) motsvarar spanningen i hushallets elektriska
natverk. Om sa inte ar fallet, kontakta din aterforsaljare och
anvand inte vattenkokaren.

e Stang av och koppla ur eluttaget fore pafylining, tomning eller
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rengoring, eller nar den inte anvands.

VARNINGAR-VIKTIGA RAD

Denna enhet nar mycket héga temperaturer. Om det anvands
felaktigt kan det leda till allvarliga brannskador. Av denna
anledning, lamna inte apparaten obevakad medan den ar
ansluten till elnatet eller kyls ner.

Ror inte apparaten med vata hander.

Ror inte vid apparaten forran du ar saker pa att den ar kall.

Koppla inte ur apparaten genom att dra i sladden eller anvand
sladden som handtag.

Sla inte pa vattenkokaren om den ar tom.

Overskrid inte den maximala volymen vattenvatten, eftersom det
har kan skada produkten. Anvand endast kallt vatten.

Undvik att vidrora ytan pa den heta vattenkokaren, anvand
handtaget och knopparna.

For att undvika brannskador, se alltid till att locket ar ordentligt
placerat fore operationen.

For att undvika eventuella angskador, titta inte mot pipen nar du
anvander vattenkokaren.

Om du arbetar pa tramodbler, anvand en skyddsplatta for &
att forhindra skador pa de kansliga ytorna.

Skallning kan uppsta om locket tas bort under uppvarmning.

Stor forsiktighet bor iakttas nar du fyttar vattenkokaren som
innehaller varmt vatten. Lyft aldrig vattenkokaren i locket. Anvand
alltid kroppshandtaget.

For att skydda dig mot elektriska faror, Sank inte ner denna
vattenkokare, kraftbasen eller kabelsatsen i ndgon vatska.

Anvand vattenkokaren endast med den medféljande
basenheten. Anvand inte basenheten féor andra andamal.

For att skydda mot brand, Anvand inte i ndrvaro av explosiva och/
eller brandfarliga angor.

Nar du haller vattnet eller strax efter att vattnet kokar, se till att
du inte forsoker dppna locket for att undvika att angan branner
handen.

Rengodr regelbundet avkalkningen eller rester fran botten av
apparaten, eftersom detta kan paverka normal anvandning av
produkten.
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SPECIFIKATION

220-240V~ 50/60Hz 1850-2200W 1.7 L

360 tradlos kanna vattenkokare / P& / Av-brytare

Avtagbart och tvattbart flter

Elektronisk styrning med kokfunktion, hall varm 100 XNXX och temperaturjustering
60,70,80,90 XNXX

Den stangs av automatiskt nar vattnet kokar

Med LED-ljusindikator.

RENGORING OCH UNDERHALL

Torka av vattenkokarens utsida med en mjuk, fuktig trasa eller svamp. Ta bort envisa fackar
med en trasa fuktad med milt fytande tvattmedel. Anvand inte skurkuddar eller slipmedel.
Fran tid till annan, beroende pa arten av din vattenforsorjning, bildas en deponering av
kalkfingor naturligt och kan hittas huvudsakligen vidhaftande till varmeelementet, vilket
minskar varmeeffektiviteten.

Mangden kokt tandsten som deponeras och darefter behovet av rengoring eller avkalkning
beror till stor del pa vattnets hardhet i ditt omrade och hur ofta vattenkokaren anvands.
Kalk ar inte skadligt for din halsa, men om det halls i din dryck kan det smaka annorlunda.

AVKALKNING

Avkalka vattenkokaren regelbundet. Vid normal anvandning, minst tva ganger om aret.
Fyll vattenkokaren till “ max “ med en blandning av en del vanlig attika och tva delar vatten.
Sl& pa och vanta tills apparaten stangs av automatiskt.

Lat blandningen stanna inne i vattenkokaren éver natten. Kassera blandningen nasta
morgon.

Fyll vattenkokaren med rent vatten upp till “max” - market och koka upp det igen.

Kasta det kokta vattnet for att ta bort kvarvarande fingor och vinager. Skdlj insidan av
vattenkokaren med rent vatten.

INFORMATION OM BORTTAGNING

Vara produkter levereras i en optimerad férpackning. Detta bestar i grunden av anvandning
av icke-férorenande material som maste levereras till den lokala avfallshanteringstjansten
som sekundara ravaror. Begar information fran ditt kommmunfullmaéaktige for borttagning av
foraldrade apparater.

Denna apparat ar markt med symbolen for dverensstammelse med det europeiska
direktivet 2012/19 / EU om bortskaffande av begagnad elektrisk och elektronisk utrustning
(avfall elektrisk och elektronisk utrustning WEEE).

Direktivet ger den allmanna ram som galler i hela Europeiska unionen fér avlagsnande och
ateranvandning av avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller elektroniska
produkter.

Pa grund av den kontinuerliga revideringen och férbattringen av vara produkter

kan designen och specifkationerna andras utan féoregaende meddelande.
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é DIKKAT: CIHAZI KULLANMADAN ONCE, BU KILAVUZDA VE CIHAZDA

BULUNAN TUM TALIMATLARI VE UYARILARI OKUYUN.

GENEL TALIMATLAR

Lutfen cihazi ilk kez kullanmadan 6nce kullanim talimatlarini
dikkatlice okuyun ve daha sonra basvurmak Uzere saklayin.

Bu cihaz, yalnizca ev ici ve i¢ mekan kullanimii¢cin tasarlanmis ve
tasarlanmistir, bu nedenle enduUstriyel kullanimi harictir. Kullanim
talimatlarina uygun olmayan bir kullanim, markay! herhangi bir
sorumluluktan muaf tutacaktir.

Bu cihaz, gluvenliginden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin
kullanimiyla ilgili gozetim veya talimat almadikga, fziksel,
duyusal veya zihinsel yetenekleri olan veya deneyim ve bilgi
eksikligi olan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullanilmak Uzere
tasarlanmamistir.

Cocuklar cihazla veya bilesenleriyle oynamamalidir. Cihazin
temizligi ve bakimi, yetiskin gdzetimi olmaksizin cocuklar
tarafindan yapilmamalidir.

Cihazi dusurulmus halde, gdzle gorulur hasar belirtileri varsa veya
su sizdiriyorsa kullanmayin. Tehlikeli durumlardan kacinmak igin,
ariza durumunda cihazi tutmayin veya sékmeyin. Ayrica herhangi
bir onarim yapmayin, bunun icin bu amacla yetkili teknik
servislere basvurun.

Depoyu doldurmaniz veya temizlik yapmaniz gerektiginde cihazi
sebekeden ayirin. Cihazi suya veya baska bir siviya batirmayin.
Cihazi daima sabit bir tabana sahip duz bir yuzeye kullanin ve
yerlestirin.

Guvenliginiz icin bu cihaz yururlukteki yasa ve yonetmeliklere

(alcak gerilim direktiferi, elektromanyetik uyumluluk, cevre vb.)
Uygundur.).

Kabloyu toprakli bir prize baglamadan 6nce tamamen gevsetin.

Gug¢ kablosunun &ézellikle prizler, prizler ve cihazin cikis
noktalarinda basiimasini veya ezilmesini énleyin.

Su isiticisinl baglamadan 6nce, cihazda belirtilen voltajin (su
Isiticisinin alti ve ana unite) ev elektrik sebekesinin voltajina
karsilik gelip gelmedigini kontrol edin. Durum bdyle dedilse,
saticiniza basvurun ve su isiticisini kullanmayin.

Doldurmadan, bosaltmadan veya temizlemeden dnce veya
kullanilmadiginda elektrik prizini kapatin ve fsini cekin.
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UYARILAR - ONEMLI TAVSIYELER

e Bu cihaz ¢cok yuksek sicakliklara ulasir. Yanlis kullanilirsa ciddi
yaniklara neden olabilir. Bu nedenle, cihazi sebekeye bagliyken
veya sogurken gozetimsiz birakmayin.

e Cihaza islak ellerle dokunmayin.
e Soguk oldugundan emin olana kadar cihaza dokunmayin.

e Kabloyu cekerek cihazin fsini cekmeyin veya kabloyu tutamak
olarak kullanmayin.

° BO§Sa su Isiticisint agmayin.

e Maksimum su suyu hacmini asmayin, cunku bu Urune zarar
verme olasiligina sahiptir. Sadece soguk su kullanin.

e Sicak su Isiticisinin yuzeyine dokunmaktan kaginin, kolu ve
dugmeleri kullanin.

e Yaniklari dnlemek icin, ameliyattan énce daima kapagdin uygun
sekilde yerlestirildiginden emin olun.

e OlasI buhar hasarini 6nlemek icin, su isiticisini ¢calistirirken
musluga bakmayin.

e Ahsap mobilyalarda calisiyorsaniz, hassas yuzeylerin zarar
goérmesini d6nlemek icin koruyucu bir ped kullanin. &
e Isitma sirasinda kapak ¢ikarilirsa haslanma meydana
gelebilir.

e Sicak su iceren su Isiticisini hareket ettirirken blUyuk 6zen
gosterilmelidir. Su isiticisini asla kapagindan kaldirmayin. Daima
govde kolunu kullanin.

e Kendinizi elektriksel tehlikelerden korumak icin bu su isiticisini,
gucg tabanini veya kablo setini herhangi bir siviya batirmayin.

e Su Isiticisini yalnizca drunle birlikte verilen ana Unite ile kullanin.
Ana uniteyi baska amaclar icin kullanmayin.

e Yangindan korunmak icin patlayici ve / veya yanici dumanlar
varhginda c¢alismayin.

e Suyu ddkerken veya su kaynadiktan kisa bir sure sonra, buharin
elinizi yakmasini énlemek icin kapagdi agmaya c¢alismadiginizdan
emin olun.

e Urdnun normal kullanimini etkileyebilecedinden, cihazin
altindaki kire¢ ¢cézucu veya kalintilari duzenli olarak temizleyin.
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OZELLIKLER

220-240V~ 50/60Hz 1850-2200W 1.7 L

360 ° Kablosuz strahi su isiticisi / Agcma / kapama dagmesi

Cikarilabilir ve yikanabilir fltre

Kaynama fonksiyonlu elektronik kontrol, 100°C sicak tutma ve 60,70,80,90 °C sicaklik ayari
Su kaynadiginda otomatik olarak kapanir

LED aydinlatma gostergesi ile.

TEMIZLiK VE BAKIM

Su isiticisinin disini yumusak, nemli bir bez veya stingerle silin. inatci lekeleri haff sivi
deterjanla nemlendirilmis bir bezle temizleyin. Ovma pedleri veya asindirici GrUnler
kullanmayin.

Zaman zaman, su kaynaginizin niteligine bagli olarak, dogal olarak bir kire¢c gevregi
birikintisi olusur ve esas olarak isitma elemanina yapisarak bulunabilir, bu da i1sitma
verimliligini azaltir.

Biriken haslanmis tartar miktari ve ardindan onu temizleme veya kire¢ ¢cézme ihtiyaci, bUyUk
olclde bdlgenizdeki suyun sertligine ve su isiticisinin ne siklikla kullanildigina baglidir.

Kire¢ sagliginiza zararli degildir, ancak iceceginize dokulUrse tadi farkli olabilir.

KIRECTEN ARINDIRMA

Su isiticisini duzenli olarak kiregten arindirin. Normal kullanimda, yilda en az iki kez.

Su isiticisini bir dlgt normal sirke ve iki 6l¢u su karisimi ile “maks” a kadar doldurun. Agin ve
cihazin otomatik olarak kapanmasini bekleyin.

Karisimi gece boyunca su isiticisinin igcinde bekletin. Karisimi ertesi sabah atin.

Su isiticisini "maks” isaretine kadar temiz suyla doldurun ve tekrar kaynatin.

Kalan pullari ve sirkeyi ¢cikarmak icin kaynamis suyu atin. Su isiticisinin igini temiz suyla
durulayin.

KALDIRMA HAKKINDA BiLGi

Urtinlerimiz optimize edilmis bir ambalaj icinde teslim edilir. Bu temel olarak, yerel

atik bertaraf hizmetine ikincil hammadde olarak verilmesi gereken kirletici olmayan
malzemelerin kullanilmasindan olusur. Eski cihazlarin kaldirilmasi igin belediye
meclisinizden bilgi isteyin.

Bu cihaz, kullaniimis elektrikli ve elektronik ekipmanlarin (Atik elektrikli ve elektronik
ekipman WEEE) bertarafina iliskin 2012/19 / EU Avrupa Direktifne uygunluk sembolu ile
isaretlenmistir.

Direktif, atik elektrikli ve elektronik ekipmanlarin uzaklastirilmasi ve yeniden
kullanilmasi icin Avrupa Birligi genelinde gegerli olan genel ¢erceveyi saglar.
Urtnlerimizin strekli revizyonu ve iyilestirilmesi nedeniyle, tasarim ve teknik

ozellikler dnceden haber verilmeksizin degistirilebilir. .
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